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® Always read the safety & use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user's manual must be always included
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w Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und

die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerat immer beigelegt sein. ® Pred uvedenim vyrobku do provozu si diikladné pro¢téte tento ndvod a bezpe¢nostni
pokyny, které jsou v tomto navodu obsazeny. Navod musf byt vzdy pfilozen k pfistroji. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt Idbi. Kasutusjuhend peab alati kaasas
olema. ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Avant de mettre le produit en service,
lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute
iupute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Leggere sempre con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. [l manuale
dell'utente deve essere sempre incluso. ™ Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmeér ripigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei. ® Prie$ naudodamiesi prietaisu
pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo biti jo naudotojo vadovas. ™ A termék haszndlatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati
Utmutatot és az Gtmutatdban talélhato biztonsagi rendelkezéseket. A haszndlati Utmutatot tartsa a készilék kozelében. ™ Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami
dotyczacymi bezpieczenstwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. ® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento ndvod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto
ndvode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju.  ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno priloZzena
knapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno. ® Tlpiv XpnOIHOMIOIFOETE TN GUOKEUI 0AG YIQ TIPWTN YOpa,
SiaBaote onwodroTe TIc 08nyieq acpaelag kat xpriong. To eyxelpidio xprioTn mpénel va mephapBaveTal Tava on ouoKevacia.

25.09.2025 16:02:12



®

DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS / OPIS /
NEPIFTPA®H /ONNC

English

1.
2.
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Coffee bean container

Cup quantity selector (2-12
cups)

Indicator light

ON/OFF switch

Ground coffee container lid
Ground coffee container
Grinding burr

Coffee bean container fitting
Grind size selector (18 levels)
Ground coffee container fitting

Deutsch

1.
2.
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Bohnenbehilter
Tassenmengenwahler (2-12
Portionen)

Kontrollleuchte

Schalter (EIN/AUS)

Deckel des
Kaffeepulverbehilters
Kaffeepulverbehalter
Mabhlstein

Befestigung des
Bohnenbehilters
Mahlgradeinsteller (18 Stufen)
Befestigung des
Kaffeepulverbehlters

Ce

$

tina

Zasobnik na kdvova zrna

Voli¢ mnozstvi v $alcich (2-12
porci)

Kontrolka

Vypina¢ (ON/OFF)

Viko zasobniku na mletou kavu
Zé&sobnik na mletou kavu
Mleci kdmen

Upevnéni zéasobniku na kavova
zrna

Voli¢ hrubosti mleti (18 stupnt)
Upevnéni zasobniku na mletou
kavu

Eesti keel

1.
2.
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Kohvioa hoidik

Tassikoguse valija (2-12
portsjonit)

Kontrolltuli

Lliti (SEES/VALJAS)
Kohvipulbri hoidiku kaas
Kohvipulbri hoidik
Jahvatamiskivi

Kohvioa hoidiku kinnitus
Jahvatusastme valija (18 taset)
Kohvipulbri hoidiku kinnitus
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Hrvatski

Bosanski

1. Spremnik za zrna kave

2. Birackoli¢ine 3alica (2-12
porcija)

3. Kontrolna lampica

4. Prekidac (UKLJ/ISKLJ)

5. Poklopac spremnika za
mljevenu kavu

6. Spremnik za mljevenu kavu

7. Mlinski kamen

8.  Pri¢vricenje spremnika za zrna
kave

9. Biracfinoce mljevenja (18
stupnjeva)

10. Pri¢vrscenje spremnika za

mljevenu kavu

Latviesu valoda

N =
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Kafijas pupinu tvertne

Tasisu daudzuma slédzis (2-12
porcijas)

Kontroles lampina

Slédzis (IESL./IZSL.)

Maltas kafijas tvertnes vaks
Maltas kafijas tvertne
Dzirnavinu akmens
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8. Kafijas pupinu tvertnes
stiprinajums

9. Malasanas rupjuma regulators
(18 pakapes)

10. Maltas kafijas tvertnes
stiprinajums

Lietuviy kalba

1. Kavos pupeliy talpykla

2. Puodeliy kiekio rinkiklis (2-12
porcijy)

3. Kontroliné lemputé

4. Jungiklis (JUNGTA/ISJUNGTA)

5. Malamos kavos talpyklos
dangtis

6. Malamos kavos talpykla

7. Malimo akmuo

8. Kavos pupeliy talpyklos
tvirtinimas

9. Malimo rupumo reguliatorius
(18 lygiy)

10. Malamos kavos talpyklos
tvirtinimas

Magyar
Kévébabtartaly
Csészemennyiség-valasztd
(2-12 adag)

3. Jelzéldampa

4. Kapcsold (BE/KI)

5. Orolt kavétartaly fedele

6. Ordlt kavétartaly

7. Orléké

8. Kavébabtartély rogzitése

9.  Orlésifinomsag vélaszté (18
fokozat)

10. Orélt kavétartaly rogzitése

Polski

1. Pojemnik na ziarna kawy

2. Regulatoriloscifilizanek (2-12
porcji)

3. Lampka kontrolna

4. Wiacznik (WE./WYL.)

5. Pokrywa pojemnika na kawe
mielong

6. Pojemnik na kawe mielong

7. Kamien mielacy

8. Mocowanie pojemnika na
ziarna kawy

9. Regulator stopnia mielenia (18
poziomow)

10. Mocowanie pojemnika na kawe
mielong

Romana

1. Recipient pentru boabe de
cafea

2. Selector cantitate cesti (2-12
portii)

3. Lumina de control

4. Comutator (PORNITI/OPRITI)

5. Capacrecipient cafea macinata

6. Recipient cafea mécinata

7. Piatra de macinat
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Fixare recipient boabe de cafea
Selector grad de macinare (18
trepte)

Fixare recipient cafea macinata

Slovencina

1.
2.

PN AW

10.

Zasobnik na kdvové zrna
Prepina¢ mnozstva v $alkach
(2-12 porcif)

Kontrolka

Vypinac (ZAP./VYP.)

Veko zésobnika na mletu kédvu
Zéasobnik na mletu kavu

Mleci kamen

Upevnenie zdsobnika na
kavové zrna

Prepinac hrubosti mletia (18
stupriov)

Upevnenie zésobnika na mletu
kavu

Slovenséina

1.
2.

cCENaLAW

10.

Posoda za kavna zrna

Izbirnik kolic¢ine skodelic (2-12
porcij)

Kontrolna lucka

Stikalo (VKLOP/IZKLOP)

Pokrov posode za mleto kavo
Posoda za mleto kavo

Mle¢ni kamen

Pritrditev posode za kavna zrna
1zbirnik stopnje mletja (18
stopenj)

Pritrditev posode za mleto kavo

Srpski
Crnogorski

1.
2.

3.
4,
5

10.

Posuda za zrna kafe

Birac koli¢ine $oljica (2-12
porcija)

Kontrolna lampica

Prekidac (UKLJ/ISKLJ)
Poklopac posude za mlevenu
kafu

Posuda za mlevenu kafu
Mlinsko kamenje
Pri¢vricivanje posude za zrna
kafe

Bira¢ krupnoce mlevenja (18
nivoa)

Pri¢vrscivanje posude za
mlevenu kafu

EAANvIKa

1.
2.

3.
4,
5

Aoxeio KOKKWV Kagpé
Em\oyéag moootntag
OMTavIwV (2-12 pepideg)
EveikTikn Auyvia
Atakéntng (ON/OFF)
Kamakt doxeiou aheopévou
KaQé

Aoxeio aleopévou Kapé
MuhomeTtpa

db 3

9.

10.

Stepéwon Soxeiou KOKKWV
KaQé

Emoyéag Babuou dheong (18
BaBuidecg)

Stepéwon Soxeiou aleopévou
KaQE

YKpaiHcbKa MmoBa

1.
2.

3.
4.
5.

KoHTelnHep AnA KaBoBUX 3epeH
MepemunKay KinbKoCTi Yalok
(2-12 nopuin)

IHAVKaTOpHa namnouka
Bumukau (YBIMK./BUMK.)
KpuLika KoHTelnHepa AnAa
MeneHoi KaBun

KoHTelHep Ana meneHoi KaBn
»KopHoBuI KamiHb
KpinneHHa KoHTelHepa AnAa
KaBOBUX 3epeH

MepemunKau cTyneHa nomeny
(18 piBHiB)

KpinneHHa KoHTelHepa Ana
MeneHoi KaBu
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COFFEE GRINDER

s SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

English

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

2. Never use the appliance if the power cord is damaged or if the
appliance is broken, if you have dropped or otherwise damaged
the appliance. All repairs, including cord replacements, must be
carried out at a professional service centre! Do not remove the
protective covers from the appliance; there is a risk of electric
shock!

3. Protect the appliance from direct contact with water or other liquids
to prevent possible electric shock.

4. Do not use the appliance outdoors and in wet environment and do

not touch the power cable or the appliance with wet hands. Risk of

electric shock.

Pay extra attention when using the appliance near children.

The appliance should not be left unattended when in operation.

7. Do not touch the coffee bean hopper with your hands or kitchen
utensils. Before grinding, make sure that there are no foreign bodies
in the beans.

o v

4 eca
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8. Do not use the device for any other purpose than the stated one.
This appliance is intended exclusively for grinding coffee beans.
Do not use it, for example, to grind legumes, cereals, poppy seeds,
nuts, seeds, etc.

9. Donotleavetheappliance unattended with the power cord plugged
in. Prior to maintenance, installation, assembly, disassembly or
cleaning, unplug the power cord from the electric outlet. Do not
remove the power cord from the outlet by yanking the cord. Unplug
the power cord from the outlet by grasping the plug.

10.Do not use the device close to source of heat, e.g. an oven. Protect
it against direct sunlight.

11.Under no circumstances should the appliance be covered or used
near flammable materials, such as curtains and the like, during
operation.

12.Never place materials such as paper, metal, cardboard, plastics, etc.
into the machine.

13.Never switch on the appliance with an empty hopper or remove the
lid until it has come to a complete stop. It is forbidden to switch on
the appliance until it is completely assembled. The coffee container,
including the lid, and the ground coffee container, including the lid,
must be properly seated in the grinder.

14.Do not touch the moving parts.

15.Do not try to start the grinder without the lid on the hopper.

16.Always use the appliance on an even and stable surface.

17.Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

18.Use accessories only advised by the manufacturer, otherwise you
risk losing the warranty.

19. Always unplug from outlet immediately after use.

20.Use the appliance only according to the instructions in this manual.
Incorrect use may result in injury. This appliance is intended only for
domesticusein theinterior spaces. Itis not designed for commercial
use. The manufacturer is not liable for any damage caused by the
improper use of this appliance.

eca 5
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I 21 This appliance should not be used by children. Keep the appliance
and its power supply out of the reach of children. The appliance can
be used by the physically and mentally impaired or by individuals
with insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children shall not play with the appliance.

Do not immerse in water!

English

DANGER for children: Children must not play with the packaging
material. Do not let the children play with
plastic bags. Risk of suffocation.

BEFORE FIRST USE

After transporting or storing in cold conditions, the device must be allowed to acclimate at room temperature
for at least 3 hours.

Remove all packaging material from the appliance and dispose of it properly. Make sure the delivery is
complete.

Clean the coffee grinder according to the instructions in the "Maintenance and cleaning” chapter and assemble.
Only then connect it to the mains.

@ Disassembly of the coffee grinder

Turn the coffee beans hopper clockwise to the ,unlocked” position |-_'|" marked on the body of the coffee
grinder and remove it.
Turn the upper grindstone clockwise to the position ,unlocked” |-_||" marked on the grindstone and
remove it.

Warning: Before disassembling and reassembling the stone, make sure that there are no coffee beans in the
coffee grinder that could block the stone or prevent it from settling properly. Do not use force, you
could damage the coffee grinder.

Pull the ground coffee container out of the coffee machine towards you. Do not attempt to turn the
container in the coffee machine.

Assembling the coffee grinder
Insert the grindstone in the coffee grinder and turn counterclockwise to the,locked” position f@ to secure
it.
Turn the coffee beans hopper counterclockwise in the body of the grinder to the ,locked” position &
marked on the body of the appliance so that the arrows on the body of the ginder A and the hopper ¥ are
placed against each other.
Close the ground coffee container with the lid and put it back in the appliance. When you hear ,snap”, the
container is correctly placed.

USING THE COFFEE GRINDER

Before connecting the coffee grinder to the mains, make sure that it is properly assembled. If all parts are not
properly assembled (especially if the ground coffee container is not seated properly), the coffee grinder will
not start.

Pour in the hopper the coffee beans and close with the lid (see safety instructions)

Turn the dial to the number of servings to select the amount of ground coffee for 2-12 cups.

6 eca

‘ KM 1500 Medio_manual_cz_sk_pl_hu_de_en_hr_si_sr_fr_it_es_et_lv_It_el_ro, db 6 25.09.2025 16:02:13 ‘



+  Select the grinding roughness with the rotary knob for adjusting the fineness of the ground beans. For
better orientation there are instructions at the regulator for the grain roughness for the individual types -

of coffee preparation. =
«  Connect the coffee grinder to the mains. =)
+  Turn on the coffee grinder by pressing the ON/OFF button. S
+ When the selected amount of coffee is ground, the appliance switches off automatically. If you want to
stop the coffee grinder earlier, press the ON / OFF button again.
Note: There are 6 coarseness settings for each type of coffee preparation (FRENCH PRESS & PERCOLATOR, DRIP
COFFEE/FILTER COFFE and ESPRESSO). For a start, we recommend setting the middle level according to
your type of coffee machine. After several uses, you will find the ideal degree of coarseness of the grind
that will suit you.
Attention
« When the coffee grinder is in operation, do not change the already set bean coarseness.
« Do not overfill the hopper beyond the maximum capacity of 240g, there is a risk of damage to the device.
« Make sure that the ground coffee container does not exceed its capacity of 140g or there is a risk of
damage to the appliance.
+ We recommend that you check the coffee before grinding for foreign bodies - such as stone fragments
that could damage the coffee grinder.
- Do not leave the coffee grinder running continuously for more than 20 seconds. After this time, switch off
the appliance and let it cool down sufficiently before using it again.
Note: The appliance is equipped with a heat fuse, which turns it off automatically in case of overheating. If this
happens, unplug the appliance and let it cool down for about 30 minutes before using it again.
TIPS FOR SETTING PROPER GRIND ®

In addition to the choice of its type or quality, the quantity used, the water temperature, the brewing time and
the correctly selected degree of grind of the ground beans are also important for the final taste of the coffee.

Amount of coffee
Too little - coffee will be weak.
Too much coffee - the taste of coffee will be strong, bitter or astringent.

Coffee grind and brewing time

The shorter the brewing time the finer you should grind the coffee:

+  Very finely ground coffee ESPRESSO (structure reminds of powder) is suitable for making coffee in
acezve.

+  Finely ground coffee ESPRESSO (the grind reminds of table salt structure) is suitable for lever coffee
makers, espresso and preparation in Aeropress (when preparing 1-2 min.).

+  Medium fine ground coffee DRIP COFFEE / FILTER COFFEE it is suitable for making drip coffee (filtered /
drip coffee) or in aeropress (with a preparation time of 2-3 min).

+  Medium ground coffee DRIP COFFEE / FILTER COFFEE is suitable for coffee preparation in vacuum pot
or aeropress (when preparing 3 minutes or more).

+ Medium coarse ground coffee FRENCH PRESS & PERCOLATOR It is suitable for making coffee in
a mocha pot.

+  Coarse ground coffee FRENCH PRESS & PERCOLATOR is suitable for preparing coffee in a French press.

We recommend that you consume freshly groound coffee immediately.

CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance before each cleaning. If you grind coffee frequently, we recommend that you clean the
coffee grinder at least once a week, as well as when will not be using it for a long time.

eca 7
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Note: The coffee may discolour the grinder in some way. However, this does not affect the functionality of the
- grinder and is not a reason for a complaint.

«  Widely available cleaners in the form of small granules or in the shape of lentils, which are harmless to
health without any trace of odor or taste, can be used to clean the bottom stone. Pour the granules into
a coffee grinder and let them grind. Then we recommend grinding a small amount of coffee that you throw
away. The coffee is not spoiled in any way, but small white dots (detergent residues) may still remain in it.

« Wash the ground coffee container, the upper grinding stone, the coffee bean hopper and the lids in warm
water with a little detergent, rinse and dry thoroughly. Do not wash in dishwasher.

- Before removing the grindstone, empty the remaining beans from the appliance. Turn the coffee grinder
upside down and tap it lightly. Do not insert any objects into the mechanism, let the beans fall out freely.

+ Only then remove the grindstone Wipe with wet cloth and dry it.

+  Wipe the body of the appliance and wipe with a damp cloth or soft sponge with a little common
dishwashing detergent and dry thoroughly with a cloth or paper towel. Never immerse the appliance in
water.

« Do not use aggressive abrasive cleaners or scouring pads.

- Before storing the coffee grinder, assemble and store in a dry, clean place.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Coffee bean hopper capacity: max. 240 g
Ground coffee container capacity: max. 140 g
Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Power input: 150 W

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated cardboard - take to paper collection or paper containers. Repackaging film, PE bags, plastic
@ packaging or parts - for plastic collection containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, | NI
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. Improper disposal of this

type of waste may be subject to fines under the law.

English

and electrical safety and the issue of heavy metals in electrical and electronic equipment.
Furthermore, it meets the relevant energy requirements and requirements for direct contact with
food.

This product complies with the requirements of the EU directives on electromagnetic compatibility c E

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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AUTOMATISCHE KAFFEEMUHLE

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren mussen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerats gewahrleistet werden. Wir haften nicht fiir
Schaden, die durch Transport, eine unsachgemdle Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerates entstehen.

Um das Risiko von Branden oder Stromschlagen zu vermeiden,
sollten bei der Verwendung elektrischer Gerate immer grundlegende
Vorsichtsmalnahmen befolgt werden, einschlie3lich der folgenden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett tGbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemal} geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verbrauchsgerat nicht benutzen, falls Stromkabel oder
Verbrauchsgerat  beschadigt sind, das Verbrauchsgerat
heruntergefallen ist oder anderweitig beschadigt wurde.
Samtliche Reparaturen und das Auswechseln des Stromkabels
muss ein Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie niemals
die Schutzabdeckungen des Gerates. Dies konnte zu einem
Stromunfall fiihren!

3. Schiitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen.

4. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Stromkabel oder Gerdt nicht mit nassen Handen
beriihren. Es kdnnte zu einem Stromunfall kommen.

5. Seien Sie aufmerksam, falls Sie den Verbraucher in der Nahe von
Kindern verwenden.

eca 9
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6. Das Gerat sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

beriihren. Vergewissern Sie sich vor dem Mahlen, dass sich in den

I ;. Kaffeebohnen-Behilter nicht mit Hinden oder Kiichenutensilien
2

Kaffeebohnen keine Fremdkaorper befinden.

8. Gerat nur fir den beabsichtigten Verwendungszweck benutzen.
Dieses Gerat ist ausschlieB8lich fiir das Mahlen von Bohnenkaffee
bestimmt. Verwenden Sie es nicht zB. zum Mahlen von
Hulsenfrlichten, Getreide, Mohn, Niissen, Samen u. dgl.

9. Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen, falls es an das Stromnetz
angeschlossen ist. Stromkabel vor der Wartung, Installation,
Montage, Demontage oder Reinigung aus der Steckdose ziehen.
Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus der Steckdose zu
ziehen.

10.Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen (z.B. Kochherden)
verwenden. Gerat vor direkter Sonnenstrahlung schitzen.

11.Gerat niemals wahrend des Betriebs zudecken oder in der Nahe
von brennbaren Materialien verwenden (z.B. Gardinen).

12.Niemals Material wie Papier, Metall, Pappe, Kunststoff u.d. in das
Gerat geben.

13.Gerat niemals mit leerem Behalter einschalten und Deckel erst
dann abnehmen, nachdem das Gerat zum Stillstand gekommen ist.
Gerat niemals einschalten, falls es nicht komplett zusammengestellt
wurde. Der Kaffeebehdlter, einschlie3Slich des Deckels, und der
Behalter flir gemahlenen Kaffee, einschliel3lich des Deckels, miissen
richtig im Mahlwerk sitzen.

14.Niemals die beweglichen Gerateteile beriihren.

15.Miihle niemals ohne aufgesetzten Deckel auf dem
Vorratsbehilter einschalten.

16.Gerat stets auf einer geraden und stabilen Oberflache verwenden.

17.Das Stromkabel darf nicht mit heien Teilen in Beriihrung kommen
oder Uber scharfe Kanten fiihren.
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18.Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen
wurde. Dies konnte zur Nichtanerkennung der Garantie fiihren.

19.Falls Sie das Gerat nicht mehr verwenden, sollten Sie es von der
Stromversorgung trennen.

20.Verwenden Sie das Gerat ausschliellich gemadB den in dieser
Bedienungsanleitung angefiihrten Hinweisen. Eine falsche
Anwendungsweise konnte zu Verletzungen fiihren. Dieses Gerat
ist ausschlieBlich fir den Haushaltsgebrauch in Innenrdumen
bestimmt. Das Gerat ist nicht flir die kommerzielle Nutzung
bestimmt. Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung fiir Schaden,
die durch unsachgemal3e Anwendung entstehen.

21.Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Halten Sie
das Gerat und das Netzkabel auBer Reichweite von Kindern.
Personen mit verminderten physischen und mentalen Fahigkeiten
sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen konnen dieses
Gerdt nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese Uber
einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit moglichen Gefahren
bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!

GEFAHR fiir Kinder: KinderdirfennichtmitdemVerpackungsmaterial
spielen. Kinder dirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.

VOR DER ERSTVERWENDUNG

Gerdt nach dem Transport oder der Lagerung bei kiihlen Temperaturen mindestens 3 Stunden lang bei
Zimmertemperatur akklimatisieren lassen.

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial. Das Verpackungsmaterial muss ordnungsgemaR entsorgt
werden. Vergewissern Sie sich, dass die Lieferung komplett ist.

Kaffeemiihle gemaf3 Anleitung im Kapitel ,Instandhaltung und Reinigung” reinigen und zusammenstellen.
Danach kann das Gerdt an das Stromnetz angeschlossen werden.

Demontage der Kaffeemiihle
Vorratsbehélter fir Kaffeebohnen im Uhrzeigersinn auf Position ,offen” drehen d‘ , die am Korper der
Kaffeemiihle markiert ist.
Oberen Mahlstein im Uhrzeigersinn drehen, und zwar auf die am Stein markierten Position ,offen” drehen
|j" und Mabhlstein herausnehmen.

eca 1
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Hinweis: Sie sollten sich vor der Demontage und dem erneuten Zusammenstellen vergewissern, dass in der
Kaffeemihle keine Kaffeebohnen geblieben sind, die den Stein blockieren kénnte. Auch kénnte
der Stein deswegen falsch angebracht werden. Uben Sie keine allzu groB3e Kraft aus, damit Sie die
Kaffeemiihle nicht beschadigen.

- Ziehen Sie den Behalter fir gemahlenen Kaffee aus der Kaffeemihle heraus. Versuchen Sie nicht, den
Behilter in der Kaffeemaschine zu drehen.

Zusammenstellen der Kaffeemiihle

+ Mabhlstein in die Kaffeemuhle geben und durch Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn auf Position
Lgesperrt” @ absichern.

+  Behélter fir Kaffeebohnen entgegen dem Uhrzeigersinn auf die am Geratekorper markierten Position
,gesperrt” drehen f, sodass die Pfeile am Geratekdrper und A am Vorratsbehélter ¥ gegeniiber liegen.

+  Behélter fir gemahlenen Kaffee mit Deckel versehen und in das Gerat zuriickgeben. Sobald Sie einen
Klickton horen, befindet sich der Behalter auf Position.

ANWENDUNG DER KAFFEEMUHLE

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen der Kaffeemiihle an das Stromnetz, dass diese richtig
zusammengestellt wurde. Falls die Kaffeemihle nicht richtig zusammengestellt wurde (vor allem der Behalter
fur gemahlenen Kaffee), schaltet sich die Kaffeemiihle nicht ein.

«  Geben Sie in den Vorratsbehdlter fiir Kaffee Kaffeebohnen und verschlieBen mit Deckel (siche
Sicherheitshinweise)

+  Drehknopf zum Bestimmen der Kaffeeportionen die gewiinschte Menge des gemahlenen Kaffees fiir 2-12
Tassen bestimmen.

+ Wahlen Sie mit dem Drehregler fir die Einstellung des Mahlgrades den gewiinschten Mahlgrad aus.
Fur eine bessere Orientierung wurden am Drehregler Mahlgrade fiir einzelne Zubereitungsmethoden
angefihrt.

+  Kaffeemiihle an das Stromnetz anschlieBen.

«  Taste ON/OFF drlicken, um die Kaffeemiihle einzuschalten.

+  Sobald die gewlinschte Kaffeemenge gemahlen wurde, schaltet sich das Gerat automatisch aus. Falls Sie
die Kaffeemthle friiher ausschalten mochten, driicken Sie erneut die Taste ON/OFF.

Bemerkung:Es gibt 6 Grobheitsstufen fiir jede Art der Kaffeezubereitung (FRANZOSISCHE
PRESSE & PERKOLATOR, DRIP COFFEE/FILTER COFFE und ESPRESSO). Wir empfehlen zunachst die
mittlere Stufe gemaR Typ lhrer Kaffeemiihle einzustellen. Nach einigen Verwendung finden Sie
den idealen Mahlgrad, mit dem Sie zufrieden sein werden.

Hinweis

«  Andern Sie niemals den bereits eingestellten Mahlgrad bei laufendem Gerét.

- Uberfiillen Sie nicht den Vorratsbehilter tiber die maximale Kapazitit von 240g, da das Gerat beschadigt
werden kdnnte.

«  Achten Sie darauf, dass der Behalter flr gemahlenen Kaffee nicht die Kapazitat von 140g Uberschreitet,
damit das Gerat nicht beschadigt wird.

+  Wir empfehlen die Kaffeemiihle vor dem Mahlen auf Fremdkorper (z.B. Steinsplitter, welche die
Kaffeemuihle beschadigen kdnnten) zu Gberprifen.

- Kaffeemihle am Stiick nicht langer als 20 Sekunden laufen lassen. Schalten Sie danach das Gerat aus und
lassen vor der nachsten Verwendung gut abkihlen.

Bemerkung: Das Gerit ist mit einer Warmesicherung ausgestattet, die das Gerit bei Uberhitzung ausschaltet.
Trennen Sie in einem solchen Fall das Gerdt vom Stromnetz und lassen es vor der ndchsten
Verwendung etwa 30 Minuten abkihlen.
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TIPPS FUR DIE RICHTIGE EINSTELLUNG DES MAHLGRADES

Der finale Geschmack des Kaffees hangt von der Kaffeesorte, der Kaffeequalitat, Menge, Wassertemperatur,
der Dauer des Auslaugens und dem eingestellten Mahlgrad ab.

Kaffeemenge

Kleine Menge - schwacher Kaffee.
Zu viel Kaffee - zu starker, bitterer bis adstringierender Kaffeegeschmack.

Mahlgrad und Dauer des Auslaugens

Je kurzer die Zeit des Auslaugens, desto feinerer Kaffee sollte gemahlen werden:

«  Sehr fein gemahlener Kaffee ESPRESSO (puderartige Struktur) fur die Zubereitung in einer Cezve-
Kaffeekanne.

+  Fein gemahlener Kaffee ESPRESSO (Struktur wie Tafelsalz) fir Kaffeemaschinen mit Hebel, Espresso und
Aeropress (bei einer Zubereitungsdauer von 1-2 Minuten).

+  Mittelfein gemahlener Kaffee DRIP COFFEE / FILTER COFFEE fiir die Zubereitung von Kaffee im Drip
(Filterkaffee) oder im Aeropress (bei einer Zubereitungsdauer von 2-3 Minuten).

+  MittelgroBer gemahlener Kaffee DRIP COFFEE / FILTER COFFEE eignet sich fiir die Kaffeezubereitung in
der Vakuumkanne oder Aeropress (bei einer Zubereitungszeit von 3 Minuten oder mehr).

+  Mittelfein gemahlener Kaffee FRENCH PRESS & PERCOLATOR fiir die Zubereitung von Kaffee in einer
Mocca-Kaffeekanne.

- Grob gemahlener Kaffee FRENCH PRESS & PERCOLATOR ist fiir die Zubereitung von Kaffee in einer
franzosischen Presse geeignet.

Frisch gemahlener Kaffee sollte unverziiglich verbraucht werden.

REINIGUNG UND WARTUNG

Das Gerat sollte vor jeder Wartung vom Stromnetz getrennt werden. Beim haufigen Kaffeemahlen sollte die
Kaffeemiihle mindestens einmal pro Woche gereinigt werden. Dasselbe gilt, falls die Kaffeemuhle fiir langere
Zeit nicht benutzt wurde.

Bemerkung: Der Kaffee konnte die Kaffeemihle verfarben. Dies hat jedoch keinerlei Einfluss auf die
Funktionsweise der Kaffeemuihle und ist auch kein Grund fir eine Reklamation.

+  Siekodnnen den unteren Stein mit gewdhnlichen Reinigungsmitteln reinigen (granulat- oder linsenférmige
Reiniger), die gesundheitlich unbedenklich sind und keinen Geruch oder Beigeschmack hinterlassen.
Geben Sie das Granulat in die Kaffeemiihle und beginnen mit dem Mahlen. Wir empfehlen noch ein wenig
Kaffee zu Mahlen, welchen Sie danach wegwerfen. Der Kaffee ist nicht entwertet, aber kénnte Uberreste
des Reinigungsmittels (weil3e Punkte) enthalten.

+ Waschen Sie den Behdlter fiir gemahlenen Kaffee, den oberen Mabhlstein, den Vorratsbehalter fir
Kaffeebohnen und den Deckel mit warmem Wasser und etwas Reinigungsmittel, spiilen gut ab und
trocknen. Gerat niemals in der Geschirrspllmaschine waschen.

«  Ehe Sie den Mahlstein herausnehmen, entfernen Sie die restlichen Korner aus dem Gerat. Drehen Sie die
Kaffeemiihle um und schiitteln ein wenig. Stecken Sie in den Mechanismus keine Gegenstande, die Kérner
mussen von allein herausfallen.

«Danach konnen Sie den Mahlistein demontieren. Reinigen Sie diesen mit einem feuchten Tuch und
trocknen ab.

«  Wischen Sie den Geratekorper miteinem feuchten Tuch oder weichen Schwamm mit etwas herkémmlichen
Reinigungsmittel ab und trocknen mit einem Geschirrtuch oder Papiertuch. Gerat niemals ins Wasser
tauchen.

+  Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel mit abrasiven Teilen oder Drahtschwamme.

+  Kaffeemihle vor dem Hinterlegen erneut zusammenstellen und an einem trockenen und sauberen Ort
aufbewahren.
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TECHNISCHE ANGABEN

Kapazitat des Vorratsbehalters fiir Kaffeebohnen: max. 240 g
Kapazitat des Behalters fiir gemahlenen Kaffee: max. 140 g
Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz

Anschlusswert: 150 W

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Geschenkpapier und Wellpappe - bringen Sie sie zur Papiersammlung oder zum Papiercontainer. Umverpackungsfolie, PE-

Beutel, Kunststoffverpackungen oder Teile - fiir Kunststoffsammelbehdlter.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF SEINER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geriten (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU sowie anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt wurde)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt
nicht Gber den Hausmdll entsorgt werden sollte. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden,
der fir die Wiederverwertung von elektrischen und elektronischen Gerdten bestimmt ist. Eine richtige
Entsorgung des Produktes beugt negativen Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt
vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Weitere Informationen Uber die

Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tiber das Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von
Hausmiill befasst, oder die Verkaufsstelle, an der das Produkt erworben wurde. Die unsachgemaBe Entsorgung dieser Art von

Abfall kann nach dem Gesetz mit Geldstrafen belegt werden.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien zur elektromagnetischen
Vertrdglichkeit und elektrischen Sicherheit sowie zur Schwermetallproblematik in Elektro- und
Elektronikgeraten. Darlber hinaus erfillt es die einschlagigen Anforderungen in Bezug auf
Energieeffizienz und Lebensmittelkontakt.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.

€
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MLYNEK NA KAVU

BEZPECNOSTNI POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpec¢nostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym maze dojit.
Uzivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni.
Neodpoviddme za Skody zpUsobené béhem prepravy, nespravnym
pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti
zarizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatieni, v¢etné téch nasleduijicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy spotrebi¢ nepouzivejte, pokud je privodni kabel poskozen,
nebo pokud je spotfebi¢ porouchany, pokud jste ho upustili nebo
jinym zpusobem poskodili. Veskeré opravy véetné vymény
napajeciho privodu svéite odbornému servisu! Nedemontujte
ochranné kryty zarizeni, hrozi nebezpeci trazu elektrickym
proudem!

3. Chrante spotiebi¢ prfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4. Nepouzivejte spotiebi¢ venku a ve vlhkém prostiedi, ani se
nedotykejte pfivodniho kabelu nebo spotiebice mokryma rukama.
Hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.

5. Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spotfebi¢ v blizkosti
déti.

6. Spotrebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

7. Nedotykejte se rukama nebo kuchynskym nacinim zasobniku na
kavova zrna. Pfed mletim se presvéd(te, Ze se v zrnkach nenachazeji
Zadna cizi télesa.
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8. Zarizeni nepouzivejte k jinému nez uvedenému ucelu. Tento
pristroj je urCen vyhradné pro mleti zrnkové kavy. Nepouzivejte jej
napf. k mleti lusténin, obilovin, maku, ofechd, seminek atd.

. Nenechavejte spotfebi¢ se zasunutym pfivodnim kabelem
v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou, instalaci, montazi, demontazi
nebo ¢isténim, vytahnéte privodni kabel ze sitové zasuvky. Vidlici
nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky
uchopenim za vidlici.

10. Nepouzivejte spotfebic v blizkosti zdroje tepla, napt. trouby. Chrarite

jej pied pfimym slunecnim zafenim.

11. Spotfebi¢ v zZadném pripadé béhem provozu nezakryvejte ani
nepouzivejte v blizkosti hoflavych material(, napt. zaclon a podobné.

12. Do pfistroje v zadném pfipadé nevkladejte materidly jako papir, ko,
lepenka, plasty apod.

13. Nikdy spotfebi¢ nezapinejte s prazdnou nadobou a neodnimejte
viko, dokud se zcela nezastavi. Je zakdzano spotfebic zapinat, dokud
neni zcela sestaven. Zasobnik na kavu véetné vika a nddoba na
pomletou kavu vcetné vika musi byt v mlynku radné usazeny.

14. Nedotykejte se pohybuijicich se ¢asti.

15. Nepokousejte se mlynek sepnout bez nasazeného vika na
zasobniku.

16. Spotiebi¢ vzdy pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu.

17. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych &asti ani vést pres ostré
hrany.

18. Nepouzivejte pfislusenstvi, které neni doporuceno vyrobcem, jinak
se vystavujete riziku ztraty zaruky.

19. Bezprostfedné po ukonceni pouzivani vzdy odpojte spotfebi¢ od
napajeni.

20. Spotrebic pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Pfi nespravném pouziti mize dojit k poranéni. Tento
spotiebic je urCen pouze pro domaci pouziti ve vnitinich prostorech.
Neni uréen pro komeréni vyuziti. Vyrobce neodpovida za Skody
zpUusobené nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.
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21. Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat déti. Udrzujte spotiebic a jeho
privod mimo dosah déti. Spotfebi¢ mohou pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkudenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny ]
0 pouzivani spotrebice bezpecnym zpUsobem a rozumi pfipadnym

nebezpeclim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat. g
L]
Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!
NEBEZPECi pro déti: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpedi uduseni.
PRED PRVNIM POUZITIM
Po prepraveé nebo skladovaniv chladnych podminkéch je tieba nechat pfistroj alespon 3 hodiny aklimatizovat
pfi pokojové teploté.
Odstrante veskery obalovy materidl ze spotiebice a spravné jej zlikvidujte. Ujistéte se, Ze je dodavka
kompletni.
Kavomlynek ocistéte dle instrukci v kapitole ,udrzba a ¢isténi” a sestavte. Teprve poté jej zapojte do elektrické
sité.
Demontaz kafemlynku @

Zasobnikem na kavova zrna otocte ve sméru hodinovych rucicek do polohy ,odemceno” |-_'|" vyznacené
na téle kdvomlynku a odejméte jej.

Hornim mlecim kamenem pootocte ve sméru hodinovych ruci¢ek do pozice ,odemceno” vyznacené
na kameni a vyjméte jej.

Upozornéni: Pfed demontazi i zpétnou montazi kamene se presvédcte, Ze nejsou v kdvomlynku Zadna zrna
kavy, kterd by mohla kdmen zablokovat nebo mu brénit ve sprdvném usazeni. Nepouzivejte
hrubou silu, mohlo by dojit k poskozeni kdvomlynku.

Nadobu na pomletou kdvu vysunte z kdvovaru tahem smérem k sobé. Nadobou umisténou v kdvovaru
se nepokousejte otacet.

Sestaveni kafemlynku

«  Mleci kdmen nasadte do kafemlynku a pootocenim v protisméru hodinovych rucicek do polohy
,uzaméeno” @ jej zajistéte.
Zasobnikem na kdvova zrna otocte v téle mlynku v protisméru hodinovych ruci¢ek do polohy ,uzam¢eno”
@ vyznacené na téle pfistroje tak, aby Sipky na téle pfistroje A a na zasobniku ¥ byly navzajem proti
sobé.
Nadobu na umletou kdvu uzaviete vikem a vratte zpét do pfistroje. Jakmile uslysite ,zacvaknuti®, je
nadoba na svém misté.

POUZIVANI KAVOMLYNKU
Pfed zapojenim kavomlynku do elektrické sité se presvédcte, Ze je fadné sestaven. Nejsou-li véechny ¢asti
fadné sestaveny (pfedevsim nadobka na pomletou kdvu neni dobfe usazena) kdvomlynek se nerozebéhne.
Do zasobniku na kdvu nasypte kavova zrna a uzaviete vikem (viz bezpe¢nostni pokyny)
Pootocenim voli¢e na pocet porci zvolte mnozstvi umleté kavy na 2-12 salkg.
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+ Otoc¢nym regulatorem pro nastaveni jemnosti mletého zrna zvolte hrubost mleti. Pro lepsi orientaci jsou
u reguldtoru vedeny hrubosti zrn k jednotlivym typlm pfipravy kavy.

«  Zapojte kdvomlynek do elektrické sité.

+  Zmacknutim tlacitka ON/OFF kdvomlynek zapnéte.

+  Kdyz se pomele zvolené mnozstvi kavy, spotiebi¢ se automaticky vypne. V ptipadé, ze budete chtit
kavomlynek zastavit dfive, zmacknéte opétovné tlacitko ON/OFF.

Poznamka: Pro kazdy typ ptipravy kavy (FRENCH PRESS & PERCOLATOR, DRIP COFFEE/FILTER COFFE
a ESPRESSO) je 6 stupnu nastaveni hrubosti. Pro zac¢atek doporucujeme nastavit stredni stupen
podle Vaseho typu kdvovaru. Po nékolika pouzitich najdete idedIni stupen jemnosti, ktery Vam
bude vyhovovat.

Upozornéni

« Je-likdvomlynek v provozu, nemérite jiz nastavenou hrubost mleti zrna.

«  Zasobnik neprepliujte pfes maximalni kapacitu 240 g, hrozi poskozeni pfistroje.

- Dbejte nato, aby nddobka na pomletou kavu neprekrocila svoji kapacitu 140 g, hrozi poskozeni pfistroje.

- Doporucujeme kavu pred mletim zkontrolovat, zda neobsahuje cizi télesa - napft. ulomky kaminkd, které
by mohly kdvomlynek poskodit.

+ Nenechavejte kavomlynek souvisle v chodu déle jak 20 vtefin. Po této dobé strojek vypnéte a pred
dalsim pouzitim jej nechte dostatec¢né zchladnout.

Poznamka: Pristroj je vybaven tepelnou pojistkou, kterd jej v pfipadé prehrati automaticky vypne. Stane-li
se tak, odpojte pfistroj od sité a nechte jej pred dalsim pouzitim cca 30 minut zchladnout.

TIPY PRO SPRAVNE NASTAVENi HRUBOSTI MLETI

Pro vyslednou chut kavy je dlilezita kromé vybéru jejiho druhu ¢i kvality také pouzité mnozstvi, teplota vody,
¢as louhovani a spravné zvolena hrubost namletého zrna.

Mnozstvi kavy
Malé mnozstvi - kava bude slaba.
PFilis mnoho kédvy - chut kdvy bude silnd, horka az svirava.

Hrubost zrna a doba louhovani

Cim krat3i je ¢as louhovani, tim jemnéji kdvu pomelte:

+  Velmi jemné namleta kava ESPRESSO (strukturou pfipomind pudr) je vhodnd pro pfipravu kavy
v dzezvé.

+ Jemné mleta kava ESPRESSO (hrubost je podobnd strukturfe stolni soli) je vhodné do pékovych
kavovar(, espressa a pfipravy v Aeropressu (pfi pfipravé 1-2 min.).

+  Stfedné jemné mleta kava DRIP COFFEE / FILTER COFFEE je vhodna pro pfipravu kévy v dripu
(filtrovana/ prekapéavana kava) nebo v aeropressu (pfi dobé pfipravy 2-3 min).

+  Stfedné namleta kava DRIP COFFEE / FILTER COFFEE je vhodna pro pfipravu kadvy ve vakuum potu
nebo aeropressu (pfi pfipravé 3 a vice minut).

+  Stfedné hrubé namleta kava FRENCH PRESS & PERCOLATOR je vhodna pro pfipravu kdvy v moka
konvicce.

+ Hrubé namleta kava FRENCH PRESS & PERCOLATOR je vhodnd pro pfipravu kavy ve frenchpressu.

Cerstvé namletou kédvu doporu¢ujeme ihned spotiebovat.

CISTENI A UDRZBA

Pred kazdym cisténim odpojte spotiebic¢ od elektrické sité. Pfi castém mleti kavy doporucujeme alespon
jednou tydné kavomlynek vycistit, zrovna tak, pokud jej po delsi dobu nebudete pouzivat.
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Poznamka: Kdva maze urcitym zpuisobem mlynek zabarvit. To vsak nema vliv na funkénost mlynku a neni
ddvodem pro reklamaci.

«  Provycisténi spodniho kamene Ize pouZzit volné dostupné Cistice ve formé malych granuli nebo ve tvaru
¢ocky, které jsou zdravotné nezdvadné beze stop jakéhokoliv zdpachu ¢i chuti. Nasypte granule do
kavomlynku a nechte je pomlit. Poté doporu¢ujeme pomlit jesté malé mnozstvi kdvy, kterou vyhodite.
Kéva neni nijak znehodnocena, ale mohou v ni zGstat jesté malé bilé tecky (zbytky cisticiho prostiedku).

+ N&dobu namletou kdvu, horni mleci kdmen, zasobnik na kavové zrna a vika omyjte v teplé vodé s trochou
pfipravku na myti nddobi, fadné opldchnéte a osuste. Nemyjte v mycce na nddobi.

«  Pied demontazi mleciho kamene vysypte zbyld zrna z pfistroje. Otocte kavomlynek vzhdru nohama
a lehce jim zaklepejte. Do mechanismu nestrkejte Zddné predméty, nechte zrna volné vypadnout.

«  Teprve poté demontujte mleci kdmen. O¢istéte jej vihkym hadfikem a osuste.

+  Télo spotiebice a otfete vihkym hadfikem nebo mékkou houbickou s trochou bézného prostfedku na
nadobi a fadné osuste utérkou nebo papirovym ubrouskem. Pfistroj nikdy neponofujte do vody.

+  Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky s abrazivy ani draténky.

+  Pfed ulozenim kdvomlynek sestavte a uloZte na suché ¢isté misto.

TECHNICKE UDAJE

Kapacita zasobniku na kavové zrna: max. 240 g
Kapacita zasobniku na pomletou kdvu: max. 140 g
Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz

Prikon: 150 W

(estina I

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin nebo kontejnert na papir. Pfebalova folie, PE sacky, plastové
obaly nebo dily - do sbérnych kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich

evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto ur¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vliviim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materiald pfispivéa k ochrané piirodnich zdrojt. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu vam |
poskytne obecni ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt

zakoupili. Nespravna likvidace tohoto typu odpadu mize byt podle zékona pfedmétem udéleni pokuty.

Tento vyrobek spliuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti a problematiky tézkych kovud v elektrickych a elektronickych zafizenich. Dale pak
splnuje pfislusnou energetickou naro¢nost a pozadavky pro piimy styk s potravinami.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr( vyhrazena.
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KOHVIVESKI

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sailitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hdélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest péhjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektrildogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabinéusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustatud
voi seade on purunenud voi kui olete seadmel lasknud maha
kukkuda voéi seadet muul viisil kahjustanud. Koik remondid,
sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid,
see vOib pohjustada elektrilooki!

3. Voimaliku elektriloogi valtimiseks kaitske seadet otsese kokkupuute
eest vee ja muude vedelikega.

4. Argekasutage seadet vilistingimustes ning niiskes keskkonnas ning

arge puudutage toitejuhet voi seadet margade katega. Elektril6ogi

oht.

Seadme kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud.

Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta.

7. Arge puudutage kohviubade mahutit oma kitega Voi
koogiriistadega. Enne jahvatamist veenduge, et ubades ei ole
korvalisi esemeid.

o v
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8. Kasutage seadet ainult vastavalt kasutuseesmargile. See seade
on ettendhtud ainult kohviubade jahvatamiseks. Arge kasutage
seda naiteks kaunviljade, teraviljade, mooniseemnete, pahklite,
seemnete jne jahvatamiseks.

9. Arge jatke toitevérku Uhendatud seadet jarelevalveta. Enne

hooldamist, paigaldamist, kokkupanekut, koost lahtivotmist voi I I

puhastamist Uihendage toitejuhe elektrivorgust lahti. Toitevorgust
lahtithendamisel arge tommake toitejuhtmest. Toitevorgust
lahtiihendamisel tdmmake pistikust.

10. Arge kasutage seadet soojusallikate, nditeks ahju laheduses. Kaitske
seda otsese padikesevalguse eest.

11.Mitte mingitel asjaoludel ei tohi seadet katta voi kasutada
stttimisohtlike materjalide laheduses, nagu naiteks kardinad ja
muud sarnased esemed.

12. Arge paigutage kohviveskisse paberit, metallosi, pappi, plastikut jne.

13.Arge liilitage seadet kunagi sisse, kui mahuti on tiihi ning érge
eemaldage kaant kuni seadme tdieliku peatumiseni. Seadet on
keelatud sisse lUlitada, kui see ei ole taielikult kokku pandud.
Kohvipakend koos kaanega ja jahvatatud kohvipakend koos
kaanega peavad olema korralikult jahvatusseadmes paigutatud.

14. Arge puudutage liikuvaid osi.

15.Arge iiritage kohviveskit kiivitada ilma mahuti kaaneta.

16.Kasutage seadet alati tugeval ja stabiilsel aluspinnal.

17.Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

18.Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid, vastasel juhul
vOib garantii kaotada kehtivuse.

19.Uhendage toitejuhe toitevérgust lahti kohe parast kasutamist.

20.Kasutage seadetainultvastavalt kaesoleva kasutusjuhendijuhistele.
Mittenduetekohane kasutamine véib pohjustada vigastusi. See
seade on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises
ja siseruumides. See ei ole ettendhtud kommertskasutuseks.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.
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21.Seade ei ole ettendahtud kasutamiseks laste poolt. Hoidke
seadet ja selle toitejuhet lastele kattesaamatult. Seadet voivad
kasutada lapsed ja puudulike fliUsiliste voi vaimsete voimetega
vOi ebapiisavate teadmistega voi kogemustega isikud tingimusel,
et nad on jarelevalve all ning neile on selgitatud seadme ohutut
kasutamist ning nad on teadlikud potentsiaalsetest riskidest. Arge
lubage lastel seadmega mangida.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

OHT lastele: Arge lubage lastel méngida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise oht.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

Parast transportimist voi hoiustamist kiilmades tingimustes laske seadmel toatemperatuuril véahemalt 3 tunni
jooksul aklimatiseeruda.

Eemaldage seadmelt kogu pakkematerjal ja utiliseerige néuetekohaselt. Kontrollige seadme komplektsust.
Puhastage kohviveskit vastavalt ,Hooldamine ja puhastamine” peatiiki juhistele ja pange seade kokku. Alles
seejarel ihendage toitevorguga.

Kohviveski koost lahtivotmine
Poorake kohviubade mahuti paripaeva ,avatud” asendisse ﬂ' ,nagu on tahistatud kohviveski korpusel ja
eemaldage mahuti.
Poorake Ulemine jahvatuskivi paripdeva ,avatud” asendisse ﬂ ,nagu on tahistatud jahvatuskivil ja
eemaldage see.

Hoiatus: Enne jahvatuskivi koost lahtivotmist ja kokkupanekut veenduge, et seal ei ole kohviube, mis
véivad kivi blokeerida ja takistada selle nduetekohast paigaldamist. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid, nad voivad kahjustada kohviveskit.

Témmake jahvatatud kohvi mahuti kohvimasinast enda poole. Arge piiiidke konteinerit kohvimasinas
keerata.

Kohviveski kokkupanek

Sisestage jahvatuskivi kohviveskisse ja péorake see kinnitamiseks vastupéeva,lukustatud” asendisse @.
Poo6rake kohviubade mahutit vastupdeva seadme korpusel naidatud ,lukustatud” @ asendisse nii, et
kohviveski korpuse A ja mahuti ¥ tahised asuvad Uksteise vastas.

Sulgege jahvatatud kohvi mahuti kaanega ja asetage tagasi seadmesse. Kui kuulete, kldpsu’, siis on mahuti
nbuetekohaselt paigaldatud.

KOHVIVESKI KASUTAMINE

Enne kohviveski Ghendamist toitevorguga veenduge, et see on nduetekohaselt kokku pandud. Kui kéik osad ei
ole néuetekohaselt kokku pandud (eriti, siis kui jahvatatud kohvi mahuti on valesti paigaldatud), siis kohviveski
ei kaivitu.

Valage mahutisse kohvioad ja sulgege kaanega (vaadake ohutusjuhiseid)

Poorake portsjonite reguleerimisketast ja valige sobiv jahvatatud kohvi kogus 2-12 tassile.

Valige jahvatusaste poordnupu abil. Paremaks orienteerumiseks on jahvatusastme regulaatori juures

jahvatusastme reguleerimise juhised.

Uhendage kohviveski toitevérguga.
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- Lulitage kohviveski sisse, vajutades SEES/VALJAS nuppu.
+  Kui valitud kohvikogus on jahvatatid, siis lllitub seade automaatselt vilja. Kui soovite kohviveski varem
vilja lulitada, siis vajutage uuesti SEES/VALJAS nuppu.

Markus: Kohvi valmistamiseks on 6 jameduse seadistust (FRANTSUSE PRESS & PERKOLAATOR, DRIP COFFEE/
FILTER COFFE ja ESPRESSO). Alguses soovitame vastavalt kohvimasina tltbile kasutada keskmist
seadistust. Pdrast moénda kasutuskorda leiate endale kdige sobivama ideaalse jahvatusastme.

Tdhelepanu

«  Kohviveski tootamise ajal arge muutke eelnevalt seadistatud jahvatusastet.

«  Arge taitke mahutit ile maksimaalse taseme 240 g, kuna see vdib kahjustada seadet.

- Veenduge, et jahvatud kohvi mahuti ei Gletaks oma mahtu - 140 g, kuna see v6ib kahjustada seadet.

«  Enne jahvatamist soovitame kontrollida kohvis kérvaliste esemete puudumist - nagu naiteks kivitiikid jne,
mis voivad pdhjustada kohviveski purunemise.

«  Arge laske kohviveskil kunagi té6tada jarjest kauem kui 20 sekundit. Seejérel laske seadmel enne uuesti
kasutamist maha jahtuda.

Markus: Seade on varustatud termokaitsega, mis lilitub tGlekuumenemise korral automaatselt vélja. Sellisel
juhul Ghendage seade toitevdrgust lahti ja laske sellele enne uuesti kasutamist umbes 30 minuti
jooksul maha jahtuda.

NOUANDED OIGE JAHVATUSASTME SEADISTAMISEKS

Lisaks kohvi titbile voi kvaliteedile on kohvi I6pliku maitse jaoks oluline ka kasutatud kogus, veetemperatuur,
valmistamise aeg ja digesti valitud jahvatatud ubade jahvatusaste.

Kohvi kogus
Liiga vdhe - kohvi on liiga lahja.
Liiga palju — kohvi maitse on liiga kange, méru ja isegi kibe.

Kohvi jahvatusaste ja valmistamise aeg

Mida lihem on kohvi valmistusaeg, seda peenem peab olema jahvatus:

+ Vdaga peeneks jahvatatud kohv ESPRESSO (struktuur meenutab pulbrit) sobib kohvi valmistamiseks
tlrgi kohvikannudes.

+  Peeneks jahvatud kohv ESPRESSO (jahvatusaste meenutab lauasoola struktuuri) sobib kasutamiseks
kangiga kohvimasinates, espresso valmistamiseks ja Aeropress kohvi (valmistamisajaga 1-2 minutit)
valmistamiseks.

+  Keskmise peene jahvatusega kohv DRIP COFFEE / FILTER COFFEE sobib tilkkohvi (filtreeritud / tilkkohvi)
vOi aeropressi valmistamiseks (valmistamisaeg 2-3 min).

+  Keskmise jahvatusega kohv DRIP COFFEE / FILTER COFFEE sobib kohvi valmistamiseks vaakumpannus
voi aeropressis (kui valmistatakse 3 minutit voi kauem).

+  Keskmiselt jameda jahvatusega kohv PRANTSUSE PRESSKOHV JA PERKOLAATOR sobib kohvi
valmistamiseks mocca-potis.

+ Jamedalt jahvatatud kohv FRANTSUSEPRESSI JA PERKOLAATORI sobib kohvi valmistamiseks
prantsuse pressis.

Soovitame varskelt jahvatud kohvi kohetarbida.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Enne igakordset puhastamist thendage seade toitevorgust lahti. Kui jahvatate kohvi sageli, siis soovitame
puhastada kohviveskit vahemalt tks kord nddalas, samuti parast pikemaajalist mittekasutamist.

Markus: Kohvi véib méningal maaral muuta kohviveski varvust. Kuid see ei mdjuta kohviveski funktsionaalsust
ja ei anna pohjust kaebuse esitamiseks.
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+Alumise jahvatuskivi puhastamiseks sobivad Uldkasutatavad granuleeritud voéi ldédtsekujulised
puhastusvahendid, mis ohutud tervisele ja ei jata I6hna-ja maitsejalgi. Valage graanulid kohviveskisse ja
kaivitage jahvatus. Seejdrel soovitame jahvatada vaikese kohvikoguse ning see &ra visata. See ei muuda
kohvi kasutuskélbmatuks, kuid sellesse jadvad vaikesed valged tikid (pesemisvahendi jaagid).

+  Peske jahvatatud kohvi mahutit, tGlemist jahvatuskivi, kohviubade mahutit ja kaasi sooja vee ja vdikese
koguse pesuainega, loputage ja kuivatage péhjalikult. Arge peske néudepesumasinas.

«  Enne jahvatuskivi eemaldamist tiihjendage seade jérelejadanud kohviubadest. Pd6rake kohviveski Gmber
jakoputage seda kergelt. Arge sisestage mehhanismi mistahes esemeid, laske ubadel vabalt vélja kukkuda.

+  Alles seejdrel eemaldage jahvatuskivi. Plhkige seda niiske lapiga ja kuivatage.

+  Plhkige seadme korpust niiske lapiga véi pehme kdsnaga ja vdhese koguse néudepesuvahendiga ja
kuivatage péhjalikult ratikuga voi paberritikuga. Arge sukeldage seadet kunagi vee sisse.

«  Arge kasutage agressiivseid abrasiivseid puhastusvahendeid ega puhastusvahendeid.

«  Enne kohviveski hoiustamist pange see kokku ja hoidke kuivas ja puhtas kohas.

TEHNILISED ANDMED

Kohviubade mahuti maht: maksimaalselt 240 g
Jahvatud kohvi mahuti maht: maksimaalselt 140 g
Nimipinge: 220--240 V~ 50/60 Hz

Véimsus: 150 W

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige paberikogumisse voi paberikonteinerisse. Kile, PE-kotid, plastpakendid voi -osad -
plastkogumiskonteinerite imberpakendamine.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakendil téhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejddtmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Valtige voimalikke negatiivseid méjusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevotu. Ringlussevott aitab sdilitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete | N
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. Selliste jadtmete ebadige kdrvaldamine véib seaduse

kohaselt kaasa tuua trahvi.

ning raskmetallide emissiooninbuetele elektri- ja elektroonikaseadmetest. Lisaks vastab see

See toode vastab EL-i elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivide néuetele c €
asjakohastele energiaintensiivsusele ja hligieeninduetele otsesel kokkupuutel toiduga.

Kasutusjuhend on kattesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.

24 eca



MLINAC ZA KAVU

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao Sto su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za $tete nastale [ ENEGzIN
prijevozom, nepravilnim koriStenjem, promjenama napona te —
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
uporabi elektricnih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.

Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uticnica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen,
ako je neispravan, pao je ili je na bilo koji drugi nacin ostecen. Bilo
kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti
povjeren strucnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!
Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama kako ne
bi doslo do udara elektricne struje.

Uredaj nemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne doticite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

Budite posebno pazljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok koristite ovaj
uredaj.

Uredaj tijekom rada ne smije biti ostavljen bez nadzora.

Ne dirajte posudu za zrna kave rukama ili kuhinjskim priborom.
Prije mljevenja provjerite da u zrnima nema stranih primjesa.
Uredaj koristite samo za svrhe za koje je namijenjen. Ovaj je uredaj
namijenjen iskljuivo mljevenju zrna kave. Ne koristite ga, na
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primjer, za mljevenje mahunarki, Zitarica, maka, orasastih plodova,
sjemenki itd.

9. Uredaj ne ostavljajte bez nadzora kada je uklju¢en strujni kabel.
Prije odrzavanja, Cis¢enja, montaze i demontaze ili ¢iS¢enja izvadite
kabel za napajanje iz zidne uti¢nice. Ne izvlacite utikac iz uti¢nice
povlacenjem za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to cete primiti
utikac i izvudi ga.

10. Uredaj nemojte koristiti u blizini izvora topline, kao $to su to pecnice.
Drzite ga podalje od izravne sunceve svjetlosti.

11.Prilikom rada uredaj nikako nemojte pokrivati i nemojte ga koristiti
u blizini zapaljivih predmeta kao $to su zavjese i sli¢no.

12. U uredaj ni u kojem slu¢aju nemojte umetati materijale poput papira,
metala, kartona, plastike, itd.

13.Nikada ne ukljucujte aparat s praznim spremnikom i ne uklanjajte
poklopac dok se potpuno ne zaustavi. Uredaj je zabranjeno
pokretati sve dok ga ne sastavite u potpunosti. Spremnik za kavu
s poklopcem i spremnik za mljevenu kavu s poklopcem moraju biti
pravilno smjesteni u mlincu.

14.Ne doticite pokretne dijelove.

15.Nemojte pokusavajte zatvoriti mlinac bez poklopca spremnika.

16.Uredaj uvijek koristite na ravnoj i Cvrstoj povrsini.

17.Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih rubova.

18.Nemojte koristiti pribor kojeg nije preporucio proizvodac.
U suprotnom Cete izgubiti prava na jamstvo.

19.Uredaj uvijek odspojite iz napajanja odmah po uporabi.

20.Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Nepravilna uporaba moze dovesti do ozljeda. Ovaj je uredaj
namijenjen samo za unutarnju upotrebu u zatvorenom prostoru.
Nije namijenjen za komercijalnu upotrebu. Proizvodac nije
odgovoran za Stete nastale nepravilnim koristenjem ovog uredaja.

21.0vaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Drzite uredaji njegovo napajanje
van dohvata djece. Osobe smanjenih fizi¢kih ili umnih sposobnosti
te osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj uredaj samo ako
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su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba uputila u koristenje na
siguran nacin i razumiju sve opasnosti povezane s tim koristenjem.
Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

OPASNOSTI po djecu: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju plasti¢nim vre¢icama. Postoji opasnost | EGEN
od gusenja.

PRIJE PRVE UPORABE

Nakon transporta ili skladistenja u hladnim uvjetima, pustite da se uredaj aklimatizira na sobnoj temperaturi
najmanje 3 sata.

Odstranite sav ambalazni materijal iz uredaja i odlozite ga pravilno. Provjerite je li uredaj isporucen sa svim
predvidenim dijelovima isporuke.

Ocistite mlinac za kavu prema uputama u poglavlju "Odrzavanje i ¢is¢enje" i sastavite ga. Tek tada ga spojite
na elektricnu mrezu.

Hrvatski - Bosanski I

Rastavljanje mlinca za kavu

«  Okrenite spremnik za zrna kave u smjeru kazaljke na satu u polozaj "otklju¢ano” ﬂ' oznaceno na tijelu
mlinca za kavu i izvadite ga.

«  Okrenite gornji kamen za mljevenje u smjeru kazaljke na satu u polozaj "otklju¢ano" |-_||" oznaceno na @
kamenu i izvadite ga.

Upozorenje: Prije skidanja i ponovnog sastavljanja kamena, provjerite da u mlincu za kavu nema zrna kave
koja bi mogla blokirati kamen ili sprijeciti njegovo pravilno nalijeganje. Ne upotrebljavajte grubu
silu jer to moze ostetiti mlin za kavu.

« lzvucite spremnik mljevene kave iz aparata za kavu prema sebi. Ne pokusavajte okretati spremnik koji se

nalazi u aparatu za kavu.

Sastavljanje mlinca za kavu

«  Postavite kamen za mljevenje u mlin za kavu i okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu,
u polozaj "zaklju¢ano" @ cete ga osigurati.

« Okrenite spremnik za zrna kave u smjeru suprotnom od kazaljke na satu u tijelu mlinca, u polozaj
"zaklju¢ano”fg oznaceno na tijelu uredaja tako da strelice na tijelu uredaja Ai na spremniku ¥ budu
okrenute jedna nasuprot druge.

« Posudu s mljevenom kavom zatvorite poklopcem i vratite je natrag u uredaj. Cim ¢ujete "klik, spremnik
je na mjestu.

KORISTENJE MLINCA ZA KAVU

Prije spajanja mlinca za kavu na struju provjerite je li pravilno sastavljen. Ako nisu svi dijelovi pravilno sastavljeni

(pogotovo posuda sa mljevenom kavom nije dobro postavljena), mlin za kavu nece se pokrenuti.

+  Uspremnik za kavu nasipajte zrna kave i zatvorite poklopac (pogledajte sigurnosne upute)

»  Okrenite izbornik na broj porcija da biste odabrali koli¢inu mljevene kave na 2-12 3alica.

« Odaberite grubo¢u mljevenja pomocu okretnog gumba za podesavanje fino¢e mljevenog zrna. Za bolju
orijentaciju, gruboca zrna navodi se na regulatoru prema pojedinacnim vrstama pripreme kave.

«  Mlin za kavu prikljucite na napajanje.

«  Pritisnite gumb ON/OFF za ukljuc¢ivanje mlinca za kavu.
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+ Kad se odabrana koli¢ina kave zgusne, uredaj se automatski iskljucuje. Ako Zelite zaustaviti mlin za kavu
ranije, ponovno pritisnite gumb ON/OFF.

Napomena: Za svaku vrstu pripreme kave (FRENCH PRESS & PERCOLATOR, DRRIP KAVA/FILTER KAVA
i ESPRESSO) postoji 6 grubih postavki. Za pocetak, preporu¢ujemo postavljanje srednje razine
prema vasoj vrsti aparata za kavu. Nakon nekoliko koristenja pronadi ¢ete idealan stupanj finoce
koji ¢e vam odgovarati.

Upozorenje

- Ne mijenjajte vec postavljenu grubocu mljevenja zrna tijekom rada mlinca za kavu.

- Nemojte puniti spremnik iznad maksimalnog kapaciteta 240 g, postoji opasnost od ostecenja uredaja.

- Vodite ra¢una da spremnik mljevene kave ne premasi kapacitet od 140 g, jer postoji rizik od ostecenja
uredaja.

- Preporucujemo da prije mljevenja provjerite kavu na primjese - poput kamenih fragmenata koji mogu
ostetiti mlin za kavu.

« Mlin za kavu nemojte koristiti duze od 20 sekundi uzastopno. Nakon tog vremena, iskljucite aparat
i ostavite ga da se dovoljno ohladi prije ponovne uporabe.

Napomena: Uredaj je opremljen toplinskim osigura¢em koji se u slu¢aju pregrijavanja automatski iskljucuje.
Ako se to dogodi, odspojite aparat iz napajanja i ostavite da se ohladi oko 30 minuta prije nego
$to ga ponovo koristite.

SAVJETI ZA PRAVILNO PODESAVANJE GRUBOCE MLJEVENJA

Uz izbor vrste ili kvalitete, za konacni okus kave vazni su i njena koli¢ina, temperatura vode, vrijeme kuhanja
i pravilno odabrana gruboc¢a mljevenog zrna.

Kolic¢ina kave
Mala kolic¢ina - kava ce biti slaba.
Previse kave - okus kave bit ce jak, gorak ili opor.

Gruboca zrna i vrijeme kuhanja

Sto je krace vrijeme kuhanja, kava treba biti mljevena sitnije:

+  Vrlo sitno mljevena kava ESPRESSO (struktura nalikuje prahu) pogodna je za pravljenje kave u dzezvi.

+  Sitno mljevena kava ESPRESSO (gruboca je sli¢na strukturi kuhinjske soli) pogodna je za aparate za kavu,
espressa i pripremu u Aeropressa (kada se priprema 1-2 min.).

+  Srednje sitno mljevena kava DRIP COFFEE / FILTER COFFEE prikladna je za pravljenje filtrirane kave
(filtrirana / procijedena kava) ili aeropressa (s viemenom pripreme od 2-3 min).

+  Srednje mljevena KAVA/FILTER KAVA prikladna je za pripremu kave u vakuumu znoja ili aeropresa (kada
se priprema 3 ili vise minuta).

+  Srednje grubo mljevena kava FRENCH PRESS & PERCOLATOR prikladna je za pravljenje kave u moka
loncicu.

+ FRENCH PRESS & PERCOLATOR gruba mljevena kava prikladna je za pripremu kave u francuskoj presi.

Upravo mljevenu kavu preporu¢ujemo odmah iskoristiti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite aparat iz napajanja prije svakog cis¢enja. Ako meljete kavu cesto, preporuc¢ujemo vam da mlinac za
mljevenje kave ocistite barem jednom tjedno, a jednako postupite i ako ga necete koristiti duze vrijeme.

Napomena: Kava moze na odredeni nacin obojati mlinac. To medutim ne utjece na funkcionalnost mlinca
i nije razlog za zalbu.

«  Dostupna sredstva za ¢is¢enje u obliku sitnih granula ili u obliku le¢e, koja su bezopasna za zdravlje bez
ikakvih tragova mirisa ili okusa, mogu se koristiti za ¢is¢enje donjeg kamena. Nasipajte granule u mlin za
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kavu i ostavite da se samelju. Nakon toga preporucujemo da sameljete malu koli¢inu kave koju bacite.
Kvaliteta kave na taj nacin nije smanjena, ali male bijele tockice (ostaci deterdZzenta) mogu ostati u njoj.

+  Operite posudu za mljevenu kavu, gornji kamen za mljevenje, spremnik za zrna kave i poklopce u toploj
vodi s malo deterdzZenta, isperite i temeljito osusite. Ne perite u perilici posuda.

+  Prije uklanjanja kamena za mljevenje, ispraznite preostala zrna iz uredaja. Okrenite mlinac za kavu naopako
i lagano ga protresite. Ne stavljajte nikakve predmete u mehanizam, neka zrna slobodno ispadaju.

«  Tek tada uklonite kamen za mljevenje. Ocistite ga vlaznom krpom i osusite.

+  Obrisite ku¢iste uredaja vlaznom krpom ili mekom spuzvom s malo uobicajenog deterdzenta za pranje
posuda i temeljito osusite krpom ili papirnatim ru¢nikom. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

+ Nemoijte koristiti agresivna sredstva za ¢is¢enje s abrazivnim djelovanjem ni cetke.

«  Prije spremanja mlinac za kavu sastavite i cuvajte ga na suhom i ¢istom mjestu.

TEHNICKI PODACI

Kapacitet spremnika za zrna kave: max. 240 g
Kapacitet spremnika za mljevenu kavu: max. 140 g
Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz

Snaga: 150 W

OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papir za zamatanje i valoviti karton - predaje se prikupljanju sirovina ili papirnatih spremnika. Omotavanje folije, PE vrecica,
plasti¢ne ambalaze ili dijelova - u posude za prikupljanje plastike.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim
europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni
otpad. Proizvod odlozZite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim @
odlaganje proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne viasti, [ I
organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. Nepravilno odlaganje

ove vrste otpada moze podlijegati novéanoj kazni prema zakonu.

Hrvatski - Bosanski I I

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti te po pitanju teskih metala u elektri¢noj i elektronickoj opremi. Nadalje, udovoljava
relevantnoj energetskoj ucinkovitosti i zahtjevima za izravan kontakt s hranom.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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KAFIJAS DZIRNAVINAS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

-

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstak|us.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rupiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iesp&jams integrét. Par tiem ir japartpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

B | i aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegianas vai stravas trieciena

Latviesu valoda
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risku, ir jaievero pamata drosibas pasakumi, tostarp sadi:
1.

Parliecinieties, kajlsurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Nekad nelietojiet ierici, ja baroSanas vads ir bojats, vai ja ierice ir
sasista, nokritusi vai citadi bojata. Visi remontdarbi, tostarp vada
nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra! Nenonemiet
ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!

Aizsargajiet ierici no tiesas saskares ar ideni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas trieciena risku.

Neizmantojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé, un nepieskarieties
iericei vai baro$anas vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.
Izmantojot ierici bérnu tuvuma, nepiecieSsama rupiga uzraudziba.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.
Neaiztiecietkafijaspupinupiltuviarrokamvaivirtuves piederumiem.
Pirms malSanas parliecinieties, ka pupinas nav sveskermenu.
Neizmantojiet ierici neparedzétiem lietosanas veidiem. Si ierice ir
paredzétatikaikafijas pupinumalsanai.Neizmantojiet to, pieméram,
paksaugu, graudaugu, magonu séklu, riekstu, seklu u.c. mal3anai.
Neatstajiet ierici bez uzmanibas, kamér baroSanas vads ir pievienots
sienas rozetei. Pirms apkopes, uzstadisanas, saliksanas, izjauksanas
vaitirisanasizraujiet barosanas vadu nosienas rozetes. Neatvienojiet
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barosanas vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot
kontaktdaksu.

10.Nelietojiet ierici siltuma avota, piem., krasns, tuvuma. Sargajiet no
tieSiem saules stariem.

11.Nekada gadijuma ierici darbibas laika nedrikst apklat vai izmantot
uzliesmojosu materialu tuvuma, pieméram, aizskaru un tamlidzigu.

12.Neievietojiet iericé papira, metala, kartona, plastmasas u.tml.
priekSmetus.

13.Nekad neieslédziet ierici, ja piltuve ir tukSa, un nenonemiet vaku,
lidz ierice nav pilnigi apstajusies. Ir aizliegts ieslégt ierici, lidz ta
ir pilniba salikta. The coffee container, including the lid, and the
ground coffee container, including the lid, must be properly seated
in the grinder.

14.Nepieskarieties kustigajam dalam.

15.Neméginietiedarbinat dzirnavinas bez uzlikta vaka uz piltuves.

16.Vienmér izmantojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas.

17.Nelaujiet baro3anas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

18.1zmantojiet tikai razotaja ieteiktus piederumus; pretéja gadijuma
var tikt anuléta garantija.

19.Péc lietosanas vienmér nekavéjoties atvienojiet no rozetes.

20.1zmantojiet ierici tikai saskana ar $aja rokasgramata sniegtajiem
noradijumiem. Nepareizas lietoSanas rezultata var tikt raditas
traumas. ST ierice ir paredzéta izmantosanai tikai majsaimnieciba
iekStelpas. Ta nav paredzetai komercialai lietosanai. Razotajs nav
atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.

21.lerici nedrikst lietot bérni. Glabajiet ierici un tas baro3anas vadu
bérniem nepieejama vieta. lerici drikst lietot cilvéki, kam ir fizisko vai
garigo spéju traucéjumi vai nepietiekama pieredze vai zinasanas, ja
tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
dro3u lietoSanu un tie apzinas iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst
ar ierici spéléties.

Do not immerse in water! - Neiegremdéjiet udeni!
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BRIESMAS bérniem: bérninedrikst spéléties ariepakojuma materialu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas
maisiem. Nosmak3anas risks.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Péc parvadasanas vai glabasanas aukstuma iericei ir jalauj aklimatizéties istabas temperatira vismaz 3 stundas.
Nonemiet visu iepakojuma materialu no ierices un atbrivojieties no ta piemérota veida. Parbaudiet, vai visas
detalas ir ieklautas komplektacija.

Iztiriet kafijas dzirnavinas saskana ar noradijumiem sadala “Apkope un tirisana” un salieciet tas. Tikai tad
pieslédziet tas pie elektrotikla.

Kafijas dzirnavinu izjauksana

«  Pagrieziet kafijas pupinu piltuvi pulkstenraditaja kustibas virziena lidz“atslégts” pozicijai ﬂ' , kas atziméta
uz kafijas dzirnavinu korpusa, un nonemiet to.

Pagrieziet augséjo malsanas disku pulkstenraditaja kustibas virziena lidz pozicijai “atslégts” ﬂ' kas
atziméta uz diska, un iznemiet to.

Bridinajums! Pirms izjauksanas un atkartotas diska salikSanas parliecinieties, ka kafijas dzirnavinas nav
kafijas pupinu, kas varétu nosprostot malsanas disku vai traucét ta pareizu novietojumu kafijas
dzirnavinas. Nepielietojiet spéku; tas var sabojat kafijas dzirnavinas.

+  Velciet maltas kafijas trauku ara no ierices virziena uz sevi. Do not attempt to turn the container in the

coffee machine.

Kafijas dzirnavinu salikSana

«  levietojiet malSanas disku kafijas dzirnavinas un pagrieziet pretéji pulkstenraditaja virzienam lidz“aizslégts
pozicijai @, lai to nofiksétu.

- Pagrieziet kafijas pupinu piltuvi pretéji pulkstenraditaja virzienam lidz “aizslégts” pozicijai @, kas atziméta
uz ierices korpusa, ta, lai bultinas uz dzirnavinu korpusa A un piltuves V¥ atrodas viena pret otru.

«  Aizveriet maltas kafijas trauku ar vaku un ievietojiet to atpakal iericé. Kad izdzirdat “klikski’, trauks ir pareizi
ievietots.

KAFIJAS DZIRNAVINU LIETOSANA

Pirms kafijas dzirnavinu pieslégsanas pie elektrotikla parliecinieties, ka tas ir pareizi saliktas. Ja visas dalas nav

pareizi saliktas (pasi, ja maltas kafijas trauks nav pareizi ievietots), kafijas dzirnavinas nedarbosies.

+  leberiet piltuvé kafijas pupinas un uzlieciet vaku (skatiet drosibas noradijumus).

«  Pagrieziet skalu idz porciju skaitam, lai izvélétos maltas kafijas daudzumu 2-12 tasitém.

+ lzvélieties mal3anas raupjumu ar rotéjoso regulatoru, lai noregulétu malto pupinu smalkumu. Labakai
uzzinai uz malSanas raupjuma regulatora ir norades par dazadu kafijas veidu sagatavosanu.

«  Pieslédziet kafijas dzirnavinas pie elektrotikla.

«  leslédziet kafijas dzirnavinas, nospieZot IESLEGT/IZSLEGT pogu.

- Kadizvélétais kafijas daudzums ir samalts, ierice automatiski izsledzas. Ja vélaties apturét kafijas dzirnavinas
atrak, nospiediet vélreiz IELSEGT/IZSLEGT pogu.

"

Piezime: There are 6 coarseness settings for each type of coffee preparation (FRENCH PRESS & PERCOLATOR,
DRIP COFFEE/FILTER COFFE and ESPRESSO). No sakuma més iesakam iestatit vidéjo limeni atbilstosi
jasu kafijas automata veidam. Péc vairakam lietosanas reizém jus atradisiet savu idealo raupjuma
pakapi.

Uzmanibu!

- Kad kafijas dzirnavinas darbojas, nemainiet jau iestatito maluma raupjumu.
« Neparpildiet piltuvi pari maksimalajam tilpumam - 240 g, tas var sabojat ierici.

32 eca

‘ KM 1500 Medio_manual_cz_sk_pl_hu_de_en_hr_si_sr_fr_it_es_et_lv_It_el_ro, db 32 25.09.2025 16:02:14



«  Parliecinieties, ka maltas kafijas trauks neparsniedz 140 g tilpumu vai pastav ierices bojajumu risks.

+ Més iesakam parbaudit kafijas pupinas pirms mal3anas, vai tajas nav kadi sveskermeni - pieméram,
akmens dalinas, kas varétu sabojat kafijas dzirnavinas.

+ Nekad nelieciet kafijas dzirnavinam nepartraukti darboties ilgak par 20 sekundém. Péc tam izslédziet ierici
un laujiet tai kartigi atdzist pirms atkartotas izmantosanas.

Piezime: ierice ir aprikota ar termisko drosinataju, kas to automatiski izslédz parkarsanas gadijuma. Ja ta
notiek, atvienojiet ierici no sienas rozetes un laujiet tai atdzist aptuveni 30 minGtes pirms atkartotas
lietoSanas.

PADOMI ATBILSTOSA MALUMA IESTATISANAI

Bez kafijas veida izvéles un tas kvalitates kafijas garSu loti ietekmé ari izmantotais daudzums, Gdens
temperatara, uzliesanas laiks un pareizi izvéléta kafijas pupinu maluma pakape.

Kafijas daudzums
Parak maz - kafija bus vaja.
Parak daudz kafijas - kafijas garsa bus stipra, ragta vai siva.

Kafijas malums un uzliesanas laiks

JoTsaks uzliesanas laiks, jo smalkak kafija jasamal:

- Loti smalki malta kafija ESPRESO (strukttra atgadina pulveri) ir piemérota kafijas gatavosanai dzezva.

- Smalki malta kafija ESPRESO (malums atgadina galda sals struktaru) ir piemérota kafijas automatiem ar
sviru, espreso automatiem un gatavosanai aeropresé (gatavojot 1-2 minates).

«  Vidéji smalki malta kafija KAFIJA PILTEJAMA / FILTRETA KAFLJA ta ir piemérota pilienveida kafijas
pagatavosanai (filtréta / pilienveida kafija) vai aeropresa (pagatavosanas laiks 2-3 min).

- Vidéji malta kafija DRIP COFFEE / FILTER COFFEE ir piemérota kafijas pagatavosanai vakuumkanna vai
aeropresa (gatavojot 3 minates vai ilgak).

«  Vidgji raupja kafija FRANCU NOSEDUMU UN PERKOLETA ir piemérota kafijas gatavo$anai mokas
kannina.

- Coarse ground coffee FRENCH PRESS & PERCOLATOR is suitable for preparing coffee in a French press.

Més iesakam dzert svaigi maltu kafiju nevilcinoties.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms katras tiriSanas atvienojiet ierici no rozetes. Ja biezi malat kafiju, més iesakam tirit kafijas dzirnavinas
vismaz reizi nedéla, ka ari tad, kad kafijas dzirnavinas netiks izmantotas ilgu laiku.

Piezime: kafija var iekrasot kafijas dzirnavinas. Tomér tas neietekmé kafijas dzirnavinu funkcionalitati un nav
pamats sadzibam.

+  Plasi pieejamus tiritajus mazu granulu vai lécu formas veida, kas ir nekaitigi veselibai bez aromata vai
garsas var izmantot apakséja malSanas diska tirisanai. leberiet granulas kafijas dzirnavinas un laujiet tam
samalties. Péc tam iesakam samalt nelielu daudzumu kafijas, kas péc tam jaizmet. Kafija nekada veida
netiek sabojata, bet mazi balti punktini (tirisanas lidzekla atliekas) var saglabaties saja kafijas porcija.

+  Mazgajiet maltas kafijas trauku, augséjo malsanas disku, kafijas pupinu piltuvi un vakus silta adeni, kam
pievienots nedaudz mazgasanas lidzekla, péc tam noskalojiet un kartigi nozavéjiet. Nemazgajiet trauku
mazgajamaja masina.

+  Pirms malSanas diska iznemsanas izberiet atlikusas pupinas no ierices. Apgrieziet kafijas dzirnavinas otradi
un viegli uzsitiet. Neievietojiet nekadus priekSmetus mehanisma, laujiet pupinam brivi izkrist.

- Tikai tad iznemiet mal$anas disku, noslaukiet to ar mitru dranu un nosusiniet.

+  Noslaukiet ierices korpusu ar mitru dranu vai mikstu stkli, kam uzspiests nedaudz trauku mazgasanas
lidzekla un kartigi noslaukiet ar dvieli vai papira dvieli. Nekad neiegremdéjiet ierici tdent.

+  Neizmantojiet agresivus abrazivus tirisanas lidzek|us vai tirisanas spilventinus.

«  Pirms kafijas dzirnavinu uzglabasanas salieciet tas un uzglabajiet sausa, tira vieta.
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TEHNISKA INFORMACIJA

Kafijas pupinu piltuves tilpums: maks. 240 g
Maltas kafijas trauka tilpums: maks. 140 g
Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz
Baro3anas ieeja: 150 W

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

lepakosanas papiru un gofréto kartonu - nododiet papira savaksanai vai papira konteineros. Parpakosanas pléve, PE maisini,

plastmasas iepakojums vai detalas - plastmasas savaksanas konteineriem.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas
valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noradrtais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet
ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz
veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sapemtu
plasaku informaciju par 3is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. Par $ada veida atkritumu nepareizu apglabasanu saskana ar
likumu var tikt uzlikts naudas sods.

Sis izstradajums atbilst ES direktivu prasibam attieciba uz elektromagnétisko saderibu un
elektrodrosibu, ka ari uz smago metalu izmantosanu elektriskaja un elektroniskaja aprikojuma.
Turklat tas atbilst atbilstosajam energijas prasibam un prasibam attieciba uz tieSu saskari ar
partiku.

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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KAVAMALE

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésiir instrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atveZzimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtumeéte gaisro arba susizalojimo dél elektros sngio,-
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg batina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby

® kodeksais pagal EN. ®

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas
arba jei suduzo pats jrenginys, po to, kai nukrito arba dél kitokio
tipo problemos. Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima,
privalo biti atliekamas profesionalios techninés prieziliros
centre! Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros
smugio pavojaus!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais kad iSvengtuméte galimo elektros smugio.

4. Nenaudokite prietaiso lauke ir drégnoje aplinkoje bei nelieskite
maitinimo laido ar prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio
rizika.

Naudodami prietaisg ten, kur yra vaiky, bukite ypa¢ démesingi.

Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be priezitros.

7. Nelieskite kavos pupeliy piltuvo rankomis arba virtuveés jrankiais.
PrieS maldami jsitikinkite, kad pupelése néra pasaliniy objekty.

Lietuviy kalba
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8. Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems tikslams nei numatytoji
jo paskirtis. Sis prietaisas yra skirtas tik kavos pupeléms malti.
Nenaudokite jo, pavyzdziui, malti darzovéms, grudams, aguony
sékloms, rieSutams, sékloms ir pan.

9. Nepalikite prietaiso be priezitros, kai Sis prijungtas prie maitinimo
lizdo. PrieS pradédami technine priezilra, jrengima, surinkima,
iSardyma arba valyma, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.
Netraukite laido i$ elektros lizdo trukteléjimo veiksmu. Atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

10.Nenaudokite prietaiso Salimais Silumos 3altinio, pavyzdziui, orkaités.
Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

I 1. Jokiomis aplinkybémis veikiant prietaisui negalima jo apdengti
arba naudoti 3alia degiy medziagy, kaip antai uzuolaidos ir pan.
12.Niekada j prietaisg nedékite tokiy medziagy, kaip popierius, metalas,

kartonas, plastikas ir pan.
13.Niekada nejunkite tusc¢ios kavamalés arba nenuiminékite dangcio
kol prietaisas visiskai nesustos. Draudziama jjungti prietaisg, jei Sis
@ visiSkai iSardytas. Kavos indas su dangteliu ir maltos kavos indas su
dangteliu turi buti tinkamai jstatyti j malunél;.
14. Nelieskite judanciy daliy.
15.Nebandykite paleisti kavamalés be dangcio ant piltuvo.
16.Visada naudokite prietaisg ant lygaus ir tvirto pavirsiaus.
17.Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirsiy arba
persilenkti uz astriy kampuy.
18.Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus, nes kitaip
rizikuojate negauti garantinés prieziros.
19.15 karto po naudojimo visada atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.
20.Prietaisg naudokite tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.
Dél neteisingo naudojimo galima susizaloti. Sis prietaisas skirtas
naudojimui tik namy aplinkoje vidaus erdveése. Jis néra komercinés
paskirties. Gamintojas neatsako uz bet kokig zala, atsiradusig dél
netinkamo Sio prietaiso naudojimo.
21.Vaikai neturéty naudotis Siuos prietaisu. Laikykite prietaisg ir jo
maitinimo bloka vaikams nepasiekiamoje vietoje. Siuo prietaisu

Lietuviy kalba

36 eca

‘ KM 1500 Medio_manual_cz_sk_pl_hu_de_en_hr_si_sr_fr_it_es_et_lv_It_el_ro, db 36 25.09.2025 16:02:14



gali naudotis Zzmonés su fizine ir psichine negalia arba asmenys,
neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei juos priziuri kitas
Zzmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai ir
supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti zaisti su Siuo
prietaisu.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

PAVOJINGA vaikams: vaikams draudziama leisti Zaisti pakavimo
medziaga. Neleiskite vaikams Zaisti plastikiniais
maiseliais. Uzdusimo pavojus.

PRIES NAUDOJIMA PIRMAJ] KARTA

Po transportavimo arba laikant 3alto oro salygomis, maziausia 3 valandoms butina palikti prietaisg jSilti iki
kambario temperataros.

Nuo prietaiso nupléskite visas pakavimo medziagas ir reikiamai jas utilizuokite. |sitikinkite, kad komplekte
nieko netriksta.

Kavamale valykite pagal instrukcijas skirsnyje ,Techniné prieziura ir valymas” bei surinkite. Prietaisg junkite tik
prie maitinimo tinklo.

Kavamalés iSardymas
Pasukite kavos pupeliy piltuva pagal laikrodZio rodykle | padétj ,atrakinta” ﬂ' , kuri pazyméta ant
kavamalés korpuso ir isSimkite jj.
Pasukite virSutinj malimo mechanizma j padétj ,atrakinta” d" , kuri pazyméta ant mechanizmo ir isimkite
Ji
Perspéjimas: pries iSardydami ir vél surinkdami malimo mechanizma, jsitikinkite, kad kavamaléje neliko kavos
pupeliy, kurios gali jstrigti Siame mechanizme arba dél jy gali nepavykti jo tinkamai sureguliuoti.
Nenaudokite jégos, nes galite pazeisti kavamale.

Trukteléjimu j save istraukite maltos kavos talpykle i$ kavamalés mechanizmo. Nebandykite apversti kavos
aparate esancio indo.

Kavamalés surinkimas
Jstatykite malimo mechanizma j kavamale ir pasukite prie$ laikrodzio rodykle j padétj,uzrakinta” @, kad
uzfiksuotuméte jj savo vietoje.
Pasukite kavos pupeliy piltuva pries laikrodzio rodykle kavamalés korpuse j padeétj ,uzrakinta”d@, kuri
pazymeéta ant prietaiso korpuso taip, kad rodyklés ant kavamalés korpuso A ir ant piltuvo ¥ sutapty viena
su kita.
Apvozkite maltos kavos talpykle dangciu ir jstatykite jg atgal j prietaisa. Kai pasigirs ,spragteléjimas”,
talpyklé bus teisingai uzsifiksavusi savo vietoje.

KAVAMALES NAUDOJIMAS

Prie$ jungdami kavamale prie maitinimo tinklo jsitikinkite, kad ji tinkamai surinkta. Jeigu visos dalys nebus
tinkamai surinktos (ypac jei maltos kavos talpyklé néra tinkamai jstatyta j savo vieta), kavamalé neveiks.
| piltuva supilkite kavos pupeles ir apvozkite dangciu (Zr. saugos instrukcijas)
Pasukite sukamajj ratuka pagal pageidaujama porcijy skaiciy, kad pasirinktuméte maltos kavos kiekj 2-12
puoduky.
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+  Sukamaja rankenéle pasirinkite malimo grubuma, kad nustatytuméte, kaip smulkiai bus sumaltos pupelés.
Kad buty paprasciau orientuotis, pateikiamos malimo grubumo reguliavimo jtaiso instrukcijos pagal
atskirus kavos paruosimo tipus.

«  Prijunkite kavamale prie elektros tinklo.

- Jjunkite kavamale spausdami ON/OFF (lJN./ISJN.) mygtuka.

+ Kai sumalamas pasirinktas kavos kiekis, prietaisas iSsijungia automatiskai. Jei norite anksciau stabdyti
malimo procesg, spauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Pastaba: Kiekvienam kavos ruosimo tipui (FRENCH PRESS & PERCOLATOR, DRIP COFFEE/FILTER COFFE
ir ESPRESSO) yra 6 rupumo nustatymai. Pradziai rekomenduojame nustatyti vidutinj lygj pagal
naudojama kavos aparato tipa. Kelis kartus panaudoje Zinosite jums idealiai tinkantj malimo
grubumo laipsnj.

Démesio

- Kai kavamalé veikia, nekeiskite jau nustatyto malimo grubumo lygio.

- Neperpildykite piltuvo daugiau nei maksimali 240 g talpa, nes rizikuojate sugadinti prietaisa.

- |sitikinkite, kad maltos kavos talpyklé nepripildyta daugiau nei 140 g, nes anaiptol rizikuojate sugadinti
prietaisa.

«  Pries malima rekomenduojame patikrinti, ar kavos pupelése néra pasaliniy objekty, kaip antai akmenuky,
kurie gali sugadinti kavamale.

- Niekada nepalikite kavamalés nepertraukiamai veikti ilgiau kaip 20 sekundziy. Praéjus Siam laikui, prietaisg
iSjunkite ir leiskite jam pakankamai atausti iki vél jjungdami.

Pastaba: is prietaisas turi terminj saugiklj, kuris perkaitimo atveju suveikia automatiskai. Tokiu atveju atjunkite
prietaiso maitinima ir pries vél juo pasinaudodami leiskite jam atvésti mazdaug 30 minuciy.

REIKIAMO MALIMO NUSTATYMO PATARIMAI

Salia kavos tipo ir kokybés, naudojamo kiekio, vandens temperaturos, uzplikymo laiko pasirinkimo, teisingai
pasirinktas pupeliy sumalimo lygis taip pat yra svarbus galutiniam kavos skoniui.

Kavos kiekis

Per mazai - kava bus silpna
Per daug kavos - skonis bus stiprus, kartus arba kandus.

Kavos malimo ir uzplikymo laikas

Kuo trumpesnis uzplikymo laikas, tuo smulkiau turi bati sumalta kava:

+  Labai smulkaus malimo kava ESPRESSO (struktira primena miltelius) tinka ruosti kavai kavinuke.

+ Smulkaus malimo kava ESPRESSO (malimo lygis primena druskos struktara) tinka kavos aparatams su
svirtimi, ,Espresso” ir paruosimui,AeroPress” aparate (kai ruosiame 1-2 min.).

+ Vidutinio smulkumo malta kava KAVOS PARUOSIMAS / FILTRUOJAMA KAVA ji tinka ruosti lasinamaja
kava (filtruota / lasinamaja kava) arba aeropresse (paruosimo laikas 2-3 min.).

+  Vidutinio malimo kava DRIP COFFEE / FILTER COFFEE tinka kavai ruosti vakuuminiame puodelyje arba
aeropresse (ruosiant 3 minutes ar ilgiau).

+  Vidutinio grubaus malimo kava PRANCUZISKAS PRESAS / KAVAVIRE SU SIETELIU Tinka ruosti kavai
Mocha kavinuke.

+  Grudziai malta kava FRENCH PRESS & PERCOLATOR tinka kavai ruosti french press kavos aparatuose.

Svieziai sumalta kava rekomenduojame suvartoti nedelsiant.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Prie$ valydami atjunkite prietaiso maitinima. Jeigu malate kava daznai, rekomenduojame isvalyti kavamale
bent karta j savaite, o taip pat ir tada, kai jos nenaudosite ilgesnj laika.
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Pastaba: dél kavos poveikio gali vienaip ar kitaip pasikeisti maltnélio spalva. Taciau tai neturi jokio poveikio

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Kavos pupeliy piltuvo talpa: maks. 240 g
Kavos pupeliy talpyklés talpa: maks 140 g
Vardiné jtampa: 220-240 V~ 50/60 Hz
Maitinimo jvestis: 150 W

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS
Vyniojamajj popieriy ir gofruotajj kartong neskite j popieriaus surinkimo aiksteles arba popieriaus konteinerius. Perpakavimo
plévelé, PE maiseliai, plastikiné pakuoté arba dalys - plastikiniams surinkimo konteineriams.

maltnélio funkcionalumui, ir néra nusiskundimo priezastis.

Placiai paplite valikliai mazy granuliy arba lesiy forma, kurie nekenkia sveikatai, nepalieka jokio kvapo ir
nekeicia skonio, gali bati naudojami apatinio malimo mechanizmo valymui. Supilkite granules j kavamale
ir paleiskite prietaisa. Po to rekomenduojame sumalti nedidelj kavos kiekj, kurj po to iSmesite. Kava néra
jokias badais sugadinama, taciau joje gali likti mazy balty taskeliy (ploviklio likuciy).

Maltos kavos talpykle, virsutinj malimo mechanizma, kavos pupeliy piltuva ir dangtj plaukite Siltame
vandenyje su mazai ploviklio, iSskalaukite ir kruops¢iai isdZiovinkite. Neplaukite indaplovéje.

Prie$ isimdami malimo mechanizma, iskratykite prietaise likusias pupeles. Apverskite kavamale ir Svelniai
patap3$nokite. Nekiskite jokiy objekty j prietaiso vidy, leiskite pupeléms laisvai iSbyréti.

Tik po to isimkite malimo mechanizma, nusluostykite drégna sluoste ir idZiovinkite.

Drégna skepeta arba minksta kempine, suvilgyta nedideliu kiekiu jprastinio indaploviy ploviklio, nuvalykite
prietaiso korpusa bei kruopsciai nusausinkite ranks$luosciu arba popierine sluoste. Niekada nemerkite
prietaiso j vanden;.

Nenaudokite agresyviy abrazyviniy valikliy ar Sveitimo priemoniy.

Prie$ padédami kavamale j jos laikymo vieta, isardykite ir laikykite sausoje bei Svarioje vietoje.

Lietuviy kalba I
@&

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy i3saugojimo. Daugiau informacijos apie 3io gaminio perdirbima, teiraukités vietinés | I
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote §j gaminj. Uz

netinkama tokio tipo atlieky $alinima pagal jstatymus gali bati skiriamos baudos.

pat dél sunkiyjy metaly elektros ir elektronikos prietaisy viduje reikalavimus. Be to, jis atitinka

Sis gaminys atitinka ES direktyvy dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos, taip c E

reikiamus energetikos ir tiesioginio salycio su maistu reikalavimus.

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai keic¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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KAVEDARALO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is drizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltlintetett biztonsagi elirdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a hasznalat sordn bekovetkezhet. A felhaszndlénak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tol
elvarhatd eldvigydzatossagot és gondossagot. Ezekrél a készlléket
haszndlé és kezeld felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a készulék helytelen hasznalatabol, a halozati
feszliltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jellegl
atalakitasabol és modositasabdl eredd karokért.

B A tlzek, aramitések és egyéb sériilések megelézése érdekében, az

®

Magyar

elektromos készulékek hasznalata soran tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltiintetett biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatnd a késziiléket a szabdlyszerGien lefoldelt
héalozati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrdl, hogy a halozati
feszlltség értéke megegyezik-e a készllék tipuscimkéjén taldlhato
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkoz6 EN
szabvanyok el6irasainak.

2. Amennyiben a készUléket leejtette, vagy azt mas sériilés érte, illetve
ha a halozati vezeték megsérilt, akkor a késziléket bekapcsolni
tilos. A termék minden javitasat, beleértve a halézati vezeték
cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék védoburkolatat
ne szerelje le, a fesziiltség alatt Iévo alkatrészek aramiitést
okozhatnak!

3. A készuléket dvja viztél és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben
aramutés érheti.

4. A készuléket szabadban vagy nedves kdrnyezetben hasznalni tilos!
A halbzati vezetéket és a késziiléket nedves kézzel ne fogja meg.
Aramiités veszélye!

5. Ha a késziiléket gyermekek kdzelében kivanja hasznalni, fokozott
ovatossaggal jarjon el.
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6. A késziléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkiil.

7. Akezét vagy valamilyen targyat ne dugja a kavétartalyba. Ugyeljen
arra, hogy a kdvészemek kézott ne legyen semmilyen idegen anyag.

8. A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6 célokra hasznalja.
Akésziiléketkizarélag csak kavészemek daralasahozlehet hasznalni.
A készulékkel szaraz hiivelyeseket, makot, dioféléket, magokat stb.
daralni tilos.

9. Afali konnektorhoz csatlakoztatott késziiléket ne hagyja felligyelet
nélkul. A készllék 0ssze- és szétszerelése, tisztitdsa és karbantartasa
elétt a haldzati vezetéket hizza ki az elektromos aljzatbdl.
A csatlakozodugét a vezetéknél fogva ne huzza ki a fali aljzatbél.
A muvelethez fogja meg a csatlakozédugot.

10.A késziiléket héforras, pl. tlzhely kézelében ne hasznalja. Ovja
a készlléket a kdzvetlen napsiitéstdl.

11. A készuléket hasznalat kdzben ne takarja le, és gyulékony anyagok
(pl. fliggony stb.) kozelében se hasznalja.

12. A késziilékbe papirt, fémet, miianyagot stb. betenni tilos.

@ 13.Az Ures késziléket ne kapcsolja be. A fedelet csak azutan vegye le, @
ha a daralé mar teljesen lefékez6dott. A csak részben Osszeszerelt
készuléket bekapcsolni tilos. A kavétartalynak, beleértve a fedelet
is, és az 6rolt kavétartalynak, beleértve a fedelet is, megfelel6en kell
elhelyezkednie az érlében.

14.Ne érintse meg a mozgé részeket.

15.A tartalyfedél nélkiil ne probalja bekapcsolni a késziiléket.

16. A késziiléket sik, vizszintes, szaraz és stabil fellleten Gizemeltesse.

17.A halézati vezeték nem érhet hozza forr6 targyakhoz, tovabba azt
éles eszkdzokre se helyezze ra.

18.Ne hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott tartozékokat, ellenkezd
esetben elveszitheti a készulékre nyujtott garanciat.

19.Haszndlat utan a halézati vezetéket mindig huzza ki a konnektorbdl.

20.A készuléket kizarélag csak a jelen Utmutatéban leirtak szerint, az
utasitdsokat betartva hasznélja. A helytelen haszndlat személyi
sérlilésekhez vezethet. A készllék csak haztartasokban és
beltérben hasznalhatd. A késziilék kereskedelmi célokra nem

Magyar
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hasznalhatd. A gyartd nem felel a készllék helytelen hasznalata
miatt bekovetkezett karokért.

21.Akészuléket gyerekek nem hasznalhatjak. A készuléket és a halozati
vezetékét tartsa tavol a gyerekektdl. A késziiléket idds, testi és
szellemi fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznalatat nem
ismerd és hasonld késziilék izemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a készulék hasznalati utasitasat ismerd
és a készllék hasznalataért felelésséget vallalo személy felligyelete
mellett hasznélhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

ELETVESZELY gyerekeknek! A csomagoldanyag nem jaték, azt
gyerekek eldl elzérva tarolja. Mlanyag
zacskokkal a gyerekek nem jatszhatnak!
Fulladasveszély!

AZ ELSO HASZNALATBA VETEL ELOTT

Szallitds vagy hideg helyen valé tarolas utdn (a hasznélatba vétel el6tt) a késziiléket legaldbb 3 6raig hagyja
szobahémérsékleten felmelegedni.

Akésziilékrdl tavolitson el minden csomagolbanyagot és rekldmcimkét. Ellendrizze le a késziilék komplettségét.
A késziléket a karbantartdssal és tisztitassal foglalkozé fejezetben leirtak szerint tisztitsa meg, majd szerelje
Ossze. Csak ezt kdvetden csatlakoztassa az elektromos halézathoz.

A kavédaralo szétszerelése
A kavészem tartdlyt az dramutato jarasaval egyezé iranyba forditsa el a késziilék hazan talalhatd d'
,Nnyitva” jelre, majd vegye le a késziilékrdl.
A felsé daralo kereket az dramutatd jarasaval azonos iranyba forditsa el a keréken talalhato ﬂ' Jnyitva”
jelre, majd vegye ki a készuilékbdl.

Figyelmeztetés! A daral6 kerék visszaszerelése el6tt ellendrizze le, hogy a dardldéban nem maradt-e kavé, amely
miatt a felsé kereket nem lehet szabélyszerten visszatenni a késziilékbe. Ne alkalmazzon tul
nagy erét, a készilék alkatrészei meghibasodhatnak.

A dardlt kavé edényt maga felé huzza ki a készulékbdl. Ne probdélja meg elforditani a tartélyt a kdvéfézében.

A kavédaralo dsszeszerelése
A felsd daralé kereket tegye a késziilékbe, majd az éramutaté jarasaval ellenkezé irdnyba forditsa el a @
,zarva” jelre.
A kévészem tartalyt tegye a késziilékre, majd az 6ramutato jarasaval ellenkezé iranyba forditsa el a @
,zarva” jelre Ugy, hogy a késziiléken taldlhatd A nyil és a tartdlyon taldlhaté ¥ nyil egymassal szemben
legyen.
A kavétartaly fedelet tegye fel. Kattanas jelzi a helyes rogzitést.
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A KAVEDARALO HASZNALATA

Ellendrizze le a kavédarald szabdlyszerl Osszeszerelését, majd a haldzati csatlakozdédugét dugja egy fali

aljzatba. Ha a tartozékok rosszul vannak felszerelve (pl. a daraltkavé tartaly nincs a helyén, akkor a késziilék

nem kapcsolhato be.

« Akavétartalyba toltson szemes kavét, majd a fedelet zarja le (lasd a biztonsagi elSirasoknal).

- Akavéadag gomb elforgatasaval allitsa be a kivant mennyiséget (2-12 csésze).

- Adardlasi finomsag gombbal éllitsa be a kivant daralasi finomsagot. A gombnadl talalhaté jelek mutatjdk,

+  Akavédarald halozati vezetékét csatlakoztassa az elektromos halézathoz.

+ Az ON/OFF kapcsol6 megnyomésaval kapcsolja be a kdvédaralot.

- Amegadott mennyiség megdaralasa utan a készllék automatikusan kikapcsol. Ha a kdvédaralét korabban
szeretné kikapcsolni, akkor nyomja meg ismét az ON/OFF kapcsolét.

Megjegyzés: A kavékészités minden tipusahoz (FRANCIA PRESS & PERCOLATOR, DRIP COFFEE/FILTER COFFE
és ESPRESSO) 6 durvasagi bedllitas all rendelkezésre. El6szor javasoljuk a kozépsé értékek
beallitdsat. A kdvéfézések eredménye alapjan véltoztassa meg a dardlasi finomsagot.

Figyelmeztetés!

« Amikor a kdvédaralo mukodik, a daralasi finomsag gombot elforgatni tilos.

«  Akavétartdlyba ne toltson a max. jelnél (kb. 240 g) tobb kavészemet.

- Adaralt kavé edénybe legfeljebb 140 g darélt kavé fér el, ne toltse tul az edényt. -

« A szemes kavét a betdltés el6tt ellendrizze le, abban idegen anyag (pl. kavics) nem lehet (a dardlé 35
meghibédsodéséat okozhatja). §

+ A kdvédaralét ne lizemeltesse 20 masodpercnél hosszabb ideig. Ezt kovetéen a kavédaraldot kapcsolja ki =

és varja meg a lehdlését.

Megjegyzés: a késziilék automatikusan kikapcsol, ha a motor tulmelegszik. Ha ez bekovetkezik, akkor
a haldzati csatlakozddugot huzza ki, majd vérjon kb. 30 percet a készilék ismételt bekapcsolasa
elétt.

TIPPEK A DARALASI FINOMSAG BEALLITASAHOZ

A kész kavé mindségére hatassal van a kavé fajtaja és minésége, a mennyisége, a viz h6mérséklete, a forrazas
ideje, tovabba a daralasi finomsag is.

Daralt kavé mennyisége
Tul kevés: a kész kavé gyenge és izetlen lesz.
Tul sok: a kavé er6s, keserd, szinte fanyar lesz.

Daralasi finomsag és a forrazas ideje

Minél rovidebb a forrazasi (aztatasi) id6, annal finomabbra kell a kavét daralni.

- Nagyon finomra darat kavé ESPRESSO (a struktura a puderporhoz hasonld), elsésorban torok kavé
fé6zéséhez hasznalhato.

- Finomra daralt kavé ESPRESSO (a struktura az étkezési sohoz hasonld), elsésorban karos és egyéb
eszpresszd gépekhez, vagy AeroPress készllékben val6 f6zéshez (1-2 perces kavéfozés).

+  Kozepesen finomra daralt kavé DRIP COFFEE / FILTER COFFEE csepegtetd kavéfézékben hasznélhatd,
vagy AeroPress készilékben valo f6zéshez (2-3 perces kavéfézés).

- kozepes 6rolt kavé DRIP KAVE / FILTER KAVE alkalmas kavé elkészitéséhez vdkuumkannaban vagy
aeropressben (3 perces vagy annal hosszabb elkészités esetén).

- Kozepesen durvara daralt kavé FRENCH PRESS & PERCOLATOR francia vagy mas dugattyus
kavéfézékben hasznéalhatd.

« A durva 6rolt kavé FRANCIAPRES ES PERKOLATOR alkalmas a kéavé francia presszéban torténd
elkészitéséhez.
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A frissen megdaralt kavét javasoljuk azonnal felhasznalni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A készilék karbantartasa és tisztitasa el6tt a halozati vezetéket huzza ki a fali aljzatbdl! Ha gyakran hasznélja
a kavédaralot, akkor javasoljuk hetente legalabb egyszer megtisztitani. Az eltarolas el6tt szintén tisztitsa meg
a kavédaralot.

Megjegyzés: a kavé egy id6 utan szinelvéltozast okoz a kadvédarald alkatrészein. Ez azonban nincs hatassal
a készlilék miikodésére (nem ad okot a reklamaciora).

+ A dardlo kerekek tisztitasahoz lehet hasznalni specidlis granuldtumot (lencse alaku is lehet), amely
teljesen szagtalan és iz nélkli, valamint az egészségre teljesen artalmatlan. A tisztité granuldtumot 6ntse
a kavédaraldba és dardlja le. Majd daraljon kisebb mennyiségl kavét (amit dobjon ki). Ez a kdvé esetleg
apro fehér szemcséket tartalmazhat, ami a tisztité anyagbol maradt vissza a kavédaraléban.

« A dardlt kavé edényt, a fels6 daralo kereket, a kavétartalyt és a fedelet mosogatdszeres meleg vizben
mosogassa el, tiszta vizben &blitse le és széritsa meg. Nem szabad mosogatégépben mosni!

« A darald kerék kiszerelése el6tt a tartalybol ontse ki a kavészemeket. A kavéfézot forditsa fejtetére, majd
kissé kocogtassa meg. A darald kerekek kozé ne dugjon be semmilyen térgyat, hagyja a kdvészemeket
magatdl kipotyogni.

«  Csak ezt kovetGen szerelje ki a felsé darald kereket. Nedves ruhéval térdlje meg, majd torolje szérazra.

« Akészilék kulsé feliiletét mosogatdszeres meleg vizbe martott, és jol kicsavart puha ruhaval térdlje meg,
majd torolje szarazra. A késziiléket vizbe meriteni tilos.

«  Atisztitdshoz agressziv tisztitdszereket és karcolé anyagokat, vagy acélszivacsot hasznélni tilos.

+  Azeltérolds el6tt a kavédaralét éllitsa Ossze és a késziiléket szaraz helyen tarolja.

MUSZAKI ADATOK

A szemes kavé tartély kapacitasa: max. 240 g
Daralt kavé edény kapacitasa: max. 140 g
Névleges fesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel: 150 W

Zajszint: < 85 dBA

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
Csomagoldpapir és hullamkarton - vigye a papirgy(jtébe vagy a papirgy(jté konténerekbe. Atcsomagolé félia, PE zsékok,
muanyag csomagoldanyagok vagy alkatrészek - mdanyag gy(jtéedényekhez.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltlintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus

késziiléket a haztartasi hulladékok koézé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok

gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznalddott termék elirasszert
Ujrafeldolgozéséval On is hozzajarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelel6 Gjrahasznositasa [N
fontos szerepet jatszik a természeti er6forrasok kimélésében. A termék hulladékgyujtébe valo leadésardl, és

az anyagok uUjrahasznositasardl tovabbi informacidkat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgyjté helyen, vagy a termék
eladasi helyén kaphat. Az ilyen tipust hulladékok nem megfeleld drtalmatlanitasa a torvény értelmében pénzbirsaggal jarhat.

Ez a termék megfelel a kisfeszliltségli berendezések biztonsagéra és az elektromagneses
kompatibilitdsra vonatkozé EU irdnyelveknek. A termék megfelel az elektromos késziilékek

nehézfém tartalmara vonatkozé koévetelményeknek is. A késziilék megfelel a vonatkozd
energiahatékonységi elbirasoknak, valamint az élelmiszerekkel kozvetleniil kapcsolatba keriilé termékekre
vonatkozd el6irdsoknak.

A hasznélati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szbveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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MLYNEK DO KAWY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenistwa w niniejszej instrukcji nie
obejmuja wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem elektrycznym,
korzystajgc z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sig, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na g

naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowiazujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli uszkodzony jest kabel lub
urzadzenie, jezeli urzadzenie upadto lub zostato uszkodzone w
inny sposéb. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajagcego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie
zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym!

3. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z woda i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym.

4. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub w wilgotnym $rodowisku,
nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajagcego mokrymi rekami.
Mogtoby to spowodowac porazenie pragdem elektrycznym.

5. Nalezyzachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.

6. Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.
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7.

10.

Nie dotykaj pojemnika na ziarna kawy rekami ani przyborami
kuchennymi. Przed mieleniem upewnij sie, ze wsréd ziarn nie
znajdujg sie ciata obce.

Urzadzenie nalezy stosowac tylko do celéw, do ktérych jest
przeznaczone. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
mielenia ziaren kawy. Nie wolno uzywa¢ go do mielenia np. roélin
strgczkowych, zbéz, maku, orzechéw, nasion itp.

Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtgczonego do gniazda
zasilania bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi,
montazem, demontazem lub przed czyszczeniem nalezy odfgczyc
przewdd zasilajacy od gniazdka elektrycznego. Nie nalezy wyciggac
wtyczki pociagajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za wtyczke.
Nie uzywaj urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, np. piekarnika.
Chron urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym.

- 11.Nie zakrywaj urzadzenia ani nie uzywaj go w poblizu materiatow
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tatwopalnych, np. zaston itp.

Pod zadnym pozorem nie wkiadaj do urzadzenia papieru, metali,
kartonu, plastiku itp.

Nie nalezy wigcza¢ urzadzenia z pustym pojemnikiem i nie wolno
zdejmowac pokrywy, pdki urzadzenie nie zatrzyma sie catkowicie.
Nie wolno wiacza¢ urzadzenia, dopdki nie zostanie catkowicie
zmontowane. Pojemnik na kawe, w tym pokrywka, oraz pojemnik
na zmielong kawe, w tym pokrywka, muszg by¢ prawidtowo
osadzone w mtynku.

Nie dotykaj poruszajacych sie elementow.

Nie wolno wlacza¢ urzadzenia bez zamocowanej pokrywki
pojemnika.

Zawsze korzystaj z urzadzenia na ptaskiej i stabilnej powierzchni.
Przewod zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementow ani
ostrych krawedzi.

Stosowanie innych akcesoriéw od zalecanych przez producenta
grozi utratg gwarancji.

.Po zakonczeniu uzytkowania natychmiast odtacz urzadzenie od

zasilania.
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20.Korzystaj z urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi
w niniejszej instrukcji. Nieprawidtowe uzytkowanie moze
doprowadzi¢ do zranienia. Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie
do uzytku domowego w pomieszczeniach zamknietych. Nie jest
przeznaczony do uzytku komercyjnego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate na skutek nieprawidtowego
stosowania urzadzenia.

21.Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Urzadzenie i jego
przewdd przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie moga uzywad osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej lub umystowej, badZ o niedostatecznym doswiadczeniu
i wiedzy, jezeli s pod nadzorem lub zostaty pouczone odnosnie
uzytkowania urzadzenia w sposéb bezpieczny i rozumieja
potencjalne zagrozenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami  opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawic
sie torbami plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM

W wypadku transportu lub magazynowania w niskiej temperaturze nalezy pozostawi¢ urzadzenie przez co
najmniej 3 godziny w temperaturze pokojowej w celu aklimatyzacji.

Usun wszelkie materialy opakowaniowe z urzadzenia i zutylizuj je prawidtowo. Sprawdz, czy zawartos¢
opakowania jest kompletna.

Mtynek do kawy nalezy wyczysci¢ zgodnie z instrukcjami w rozdziale ,Konserwacja i czyszczenie’, a nastepnie
zmontowac. Dopiero wtedy mozna podtaczy¢ urzadzenie do sieci.

Demontaz miynka do kawy
Obré¢ pojemnik na ziarna kawy zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do pozycji ,odblokowanej” |-_'|"
zaznaczonej na korpusie mtynka do kawy i wyjmij pojemnik.
Obré¢ gorny kamien mielacy zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do pozycji ,odblokowanej” |-_||"
zaznaczonej na kamieniu i wyjmij kamien.

Ostrzezenie: Przed demontazem i ponownym montazem kamienia nalezy sie upewni¢, ze w miynku do kawy
nie ma ziaren do kawy, ktére mogtyby zablokowac¢ kamien lub uniemozliwi¢ jego prawidtowe
osadzenie. Nie uzywaj nadmiernej sity, poniewaz mogtoby dojs¢ do uszkodzenia mtynka do
kawy.

Wyciagnij pojemnik na zmielong kawe z mtynka do kawy pociagajac do siebie. Prosze nie probowac
obracac¢ pojemnika w ekspresie do kawy.
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Montaz mtynka do kawy

+ Witbéz kamien mielagcy do miynka do kawy i obré¢ go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara
do pozycji,zablokowanej @, aby doszto do zabezpieczenia kamienia.

« Obré¢ pojemnik na ziarna kawy w korpusie mtynka do kawy w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara do pozycji ,zablokowanej” @ zaznaczonej na korpusie urzadzenia tak, aby strzatki na korpusie
urzadzenia A oraz pojemniku V¥ byty skierowane przeciwko sobie.

« Zamknij pojemnik na zmielong kawe za pomoca pokrywki i wt6z z powrotem do urzadzenia. ,Klikniecie”
oznacza, ze pojemnik jest na swoim miejscu.

UZYTKOWANIE MLYNKA DO KAWY

Przed podtaczeniem mtynka do kawy do sieci elektrycznej nalezy sie upewni¢, ze mtynek jest prawidtowo

zmontowany. Jezeli nie wszystkie czesci sa prawidtowo zmontowane (a zwtaszcza pojemnik na zmielong kawe

nie jest prawidtowo osadzony), mtynek do kawy nie uruchomi sie.

+  Dopojemnikanakawe nalezy wsypac ziarna kawy izamkna¢ pokrywke (patrzinstrukcje bezpieczenstwa)

+ Obréc¢ pokretto, aby wybrac ilos¢ zmielonej kawy dla 2-12 filizanek.

+  Wybierz stopier zmielenia ziaren kawy za pomoca pokretta regulacji. Dla poprawy orientacji stopien
zmielenia ziaren kawy jest podany przy pokretle do poszczegélnych rodzajéw przygotowywania kawy.

+  Podtacz miynek do kawy do sieci elektrycznej.

+  Nacisnij przycisk ON/OFF, aby wtaczy¢ mtynek do kawy.

+  Gdy wybrana ilo$¢ kawy zostanie zmielona, urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Jezeli chcesz wczesniej
wytaczy¢ miynek do kawy, nacisnij ponownie przycisk ON/OFF.

Uwaga: Dostepnych jest 6 ustawien grubosci mielenia dla kazdego rodzaju przygotowywanej kawy (FRENCH
PRESS & PERCOLATOR, DRIP COFFEE/FILTER COFFE i ESPRESSO). Na poczatek polecamy $redniego
poziomu w zaleznosci od rodzaju ekspresu do kawy. Po kilku zastosowaniach znajdziesz idealny
stopien zmielenia kawy, ktéry bedzie Ci odpowiadac.

Ostrzezenie

+  Nie zmieniaj ustawionego poziomu mielenia kawy podczas pracy mtynka do kawy.

+  Nie napetniaj pojemnika powyzej maksymalnej pojemnosci 240g (istnieje ryzyko uszkodzenia urzadzenia).

+ Upewnij sig, ze pojemnik na zmielong kawe nie przekracza pojemnosci 1409 (istnieje ryzyko uszkodzenia
urzadzenia).

+  Zalecamy sprawdzenie kawy przed zmieleniem pod katem obecnosci ciat obcych (jak mate kamienie itp.),
ktére mogtyby uszkodzi¢ miynek do kawy.

+  Nie pozostawiaj mtynka do kawy dziatajagcego nieprzerwanie przez dtuzej niz 20 sekund. Po tym czasie
nalezy wytaczy¢ urzadzenie i pozwoli¢ ostygna¢ przed ponownym uzyciem.

Uwaga: Urzadzenie posiada bezpiecznik termiczny, ktéry wytacza je automatycznie w przypadku przegrzania.
Jezeli tak sie stanie, nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania i pozwoli¢ mu ostygnac przez okoto 30
minut przed ponownym uzyciem.

WSKAZOWKIDOTYCZACE PRAWIDLOWEGO USTAWIENIA POZIOMU
MIELENIA KAWY

Oprécz wyboru rodzaju lub jakosci, dla ostatecznego smaku kawy wazna jest takze zastosowana ilos¢,
temperatura wody, czas parzenia i prawidtowo dobrany poziom mielenia kawy.

llos¢ kawy
Mata ilo$¢ — kawa bedzie staba.
Zbyt duza ilos¢ kawy — kawa bedzie zbyt mocna, gorzka lub nawet cierpka.

Grubos¢ ziarna i czas parzenia
Im krétszy czas parzenia, tym drobniej nalezy zmieli¢ kawe:
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- Bardzo drobno zmielona kawa ESPRESSO (struktura przypomina cukier puder) nadaje sie do parzenia
kawy w dzezwie.

- Drobno zmielona kawa ESPRESSO (struktura przypomina s6l kuchenna) nadaje sie przygotowywania
w dzwigniowych ekspresach do kawy, espresso oraz aeroprasie (przy czasie przygotowywania 1-2 min.).

- Srednio drobno zmielona kawaDRIP COFFEE / FILTER COFFEE nadaje sie do robienia kawy w dripie
(kawa filtrowana) lub w w aeroprasie (przy czasie przygotowywania 2-3 min).

- Srednio mielona kawa DRIP COFFEE / FILTER COFFEE nadaje sie do przygotowywania kawy w dzbanku
proézniowym lub aeropressie (przy przygotowywaniu 3 minuty lub diuzej).

«  Srednio grubo zmielona kawa FRENCH PRESS & PERCOLATOR nadaje sie do parzenia kawy w czajniku
mokka.

+ Hrubé namleta kava FRENCH PRESS & PERCOLATOR je vhodna pro pfipravu kdvy ve frenchpressu.

Zalecamy natychmiastowe spozycie swiezo zmielonej kawy.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania. W wypadku czestego mielenia
kawy zalecamy czyszczenie mtynka do kawy przynajmniej raz w tygodniu a takze wtedy, kiedy mtynek nie
bedzie uzywany przez dtuzszy czas.

Uwaga: Kawa moze spowodowac zabarwienie mtynka. Nie wptywa to jednak na funkcjonalnos¢ miynka i nie
stanowi powodu do reklamacji.

+  Ogdlnodostepne srodki czyszczace w postaci matych granulek lub w ksztatcie soczewki, ktére sa
nieszkodliwe dla zdrowia i nie pozostawiaja jakiegokolwiek zapachu lub nie wptywajg na smak, moga by¢
uzyte do czyszczenia dolnego kamienia. Wsyp granulki do mtynka do kawy i zmiel je. Nastepnie zalecamy
zmielenie niewielkiej ilosci kawy, ktéra zostanie nastepnie wyrzucona. Kawa nie utraci w zaden sposéb
swoich waloréw, ale moga w niej pozostac resztki srodka czyszczacego.

+ Umyj pojemnik na zmielong kawe, gérny kamien mielacy, pojemnik na ziarna kawy i pokrywki w cieptej
wodzie z niewielka iloscig ptynu do mycia naczyn, nastepnie wszystko doktadnie optucz i wysusz. Nie my;j
w zmywarce.

+  Przed demontazem kamienia mielacego nalezy usuna¢ pozostate ziarna z urzadzenia. Odwré¢ miynek do
kawy do gérny nogami i lekko nim potrzasnij. Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do mechanizmu, pozwol,
aby ziarna swobodnie wypadty.

+  Dopiero potem usun kamien mielacy. Oczys¢ go wilgotna Sciereczka i wysusz.

+ Wytrzyj korpus urzadzenia wilgotng szmatka lub miekka gabka z niewielka iloscia zwyktego ptynu do
mycia naczyn i dokfadnie osusz recznikiem lub recznikiem papierowym. Nie wolno zanurza¢ urzadzenia
w wodzie.

+  Nie uzywaj agresywnych srodkéw czyszczacych lub wetny stalowej.

+  Przed schowaniem mtynka do kawy nalezy urzadzenie zmontowa¢, a nastepnie przechowywac w suchym
i czystym miejscu.

DANE TECHNICZNE

Pojemnos¢ pojemnika na ziarna kawy: maks. 240 g
Pojemnos¢ pojemnika na mielong kawe: maks. 140 g
Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz

Pobdr mocy: 150 W
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LIKWIDACJA ODPADOW
Papier pakowy i tekture falista - prosze oddac¢ do skupu papieru lub pojemnikéw na papier. Folia do przepakowywania, worki
PE, plastikowe opakowania lub czesci - do plastikowych pojemnikdw zbiorczych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajéw Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadow)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzkie zdrowie i Srodowisko naturalne.

Recykling materialtow pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegdtowe informacje dotyczace |
utylizacji produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacjg odpadéw komunalnych lub

punkt sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony. Niewtasciwa utylizacja tego typu odpadéw moze podlega¢ grzywnom
przewidzianym przez prawo.

elektromagnetycznej i bezpieczenstwa elektrycznego oraz kwestii metali ciezkich w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. Ponadto spetnia odpowiednie wymagania dotyczace
energochtonnosci oraz wymagania sanitarne zwigzane z bezposrednim kontaktem z zywnoscia.

Ten produkt jest zgodny z wymogami dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci €

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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APARAT DE MACINAT CAFEA

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sainteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori
care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori
trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si opereaza acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile de tensiune sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

1.

Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este

impamantatd corespunzitor. Priza trebuie sa fie instalaty in NN

conformitate cu codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

Nu utilizati niciodata aparatul daca cablul de alimentare este
deteriorat sau daca aparatul este deteriorat, daca |-ati scapat sau
daca aparatul este deteriorat in alt mod. Toate reparatiile, inclusiv
inlocuirile cablurilor, trebuie efectuate la un centru de service
profesionist! Nu indepartati capacele de protectie de la aparat;
exista un risc de electrocutare!

Protejati aparatul fata de contactul direct cu apa sau cu alte lichide
pentru a preveni posibila electrocutare.

Nu utilizati aparatul in aer liber sau in medii umede si nu atingeti
cablul de alimentare sau aparatul cu mainile umede. Risc de
electrocutare.

Acordati o atentie sporita atunci cand utilizati aparatul in apropierea
copiilor.

Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand functioneaza.
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7. Nu atingeti buncarul pentru boabe de cafea cu mainile sau cu
ustensilele de bucatarie. Inainte de micinare, asigurati-va ca nu
exista corpuri straine printre boabele de cafea.

8. Nu utilizati dispozitivul in niciun scop altul decat cel stabilit.
Aparatul este destinat exclusiv pentru macinarea boabelor de cafea.
Nu il utilizati, de exemplu, pentru mdcinarea legumelor, cerealelor,
semintelor de mac, nucilor, semintelor etc.

9. Nuldsatiaparatul nesupravegheat cu cablul de alimentare conectat.
Inainte de efectuarea operatiilor de intretinere, instalare, asamblare,
dezasamblare sau curatare, deconectati cablul de alimentare de la
priza electrica. Nu deconectati cablul de alimentare de la priza prin
smulgerea cablului. Deconectati cablul de alimentare de la priza
prin apucarea fisei.

10.Nu utilizati dispozitivul in apropierea unei surse de caldura, de ex.
un cuptor. Protejati-l impotriva luminii directe a soarelui.

11.1n niciun caz aparatul nu trebuie acoperit sau utilizat in apropierea
materialelor inflamabile, cum ar fi perdele si altele similare, in timpul
functionarii.

12.Nu amplasati niciodata in aparat materiale precum hartie, metal,
carton, plastic etc.

13.Nu porniti niciodata aparatul cu un buncar gol si nu indepartati
capacul pana cand aparatul nu se opreste complet. Este interzisa
pornirea aparatului daca nu este complet asamblat. Recipientul
pentru cafea, inclusiv capacul, si recipientul pentru cafea macinata,
inclusiv capacul, trebuie sa fie asezate corect in rasnita.

14.Nu atingeti componentele mobile.

15.Nu incercati sa porniti aparatul de macinat fara capacul montat
pe buncar.

16. Utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafata neteda si stabila.

17.Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga suprafete fierbinti si
nu treceti cablul peste margini ascutite.

18.Utilizati accesoriile numai in conformitate cu recomandadrile
producatorului, in caz contrar riscati pierderea garantiei.

19.Deconectati intotdeauna aparatul de la priza imediat dupa utilizare.
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20. Utilizati aparatul numai in conformitate cu instructiunile din acest
manual. Utilizarea incorecta poate avea ca rezultat vatamari. Acest
aparat este destinat numai pentru uz casnic in spatiile interioare.
Nu este conceput pentru utilizare comerciala. Producatorul
nu este responsabil pentru nicio dauna cauzata de utilizarea
necorespunzatoare a acestui aparat.

21.Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu lasati aparatul si
sursa sa de alimentare cu energie electrica la indemana copiilor.
Aparatul poate fi utilizat de persoane cu deficiente fizice si mentale
sau de persoane cu experienta si cunostinte insuficiente daca
sunt sub supraveghere sau au primit instruire pentru utilizarea in
siguranta a aparatului si daca inteleg potentialele pericole. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

PERICOL pentru copii: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul
de ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu N

pungile din plastic. Risc de sufocare. o
iINAINTE DE PRIMA UTILIZARE 5

Dupad transportul sau depozitarea in conditii de frig, dispozitivul trebuie ldsat sa se aclimatizeze la temperatura
camerei timp de cel putin 3 ore.

Indepértati toate materialele de ambalare de la aparat si eliminati ambalajul in mod corespunzator. Asigurati-
va ca aparatul a fost livrat in stare completa.

Curatati aparatul de micinat cafea conform instructiunilor din capitolul ,intretinere si curatare” si asamblati.
Numai dupa aceea conectati-l la reteaua de alimentare cu energie electrica.

Dezasamblarea aparatului de macinat cafea
Rotiti buncarul pentru boabe de cafea in sens orar in pozitia ,unlocked” (deblocat) marcata ﬂ' pe corpul
aparatului de macinat cafea si indepartati-I.
Rotiti rasnita superioard in sens orar in pozitia,unlocked” (deblocat) marcata ﬂ' pe rasnitd si indepartati-o.

Avertizare: inainte de dezasamblarea si reasamblarea rasnitei, asigurati-vd c& in aparatul de maicinat
cafea nu exista boabe de cafea care ar putea bloca rasnita sau ar putea impiedica amplasarea
corespunzatoare a acesteia. Nu utilizati forta, ati putea deteriora aparatul de macinat cafea.

Trageti spre dumneavoastra recipientul pentru cafea macinata din aparatul de cafea. Nu incercati sa
intoarceti recipientul in aparatul de cafea.

Asamblarea aparatului de macinat cafea
Introduceti rasnita in aparatul de méacinat cafea si rotiti in sens antiorar in pozitia,locked” (blocat) @ pentru
a o fixa in siguranta.
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+  Rotiti buncarul pentru boabe de cafea in sens antiorar in pozitia locked” (blocat) marcata @ pe corpul
aparatului astfel incat sagetile de pe corpul aparatului de macinat A si de pe buncar V¥ sa fie amplasate
una in fata celeilalte.

- Inchideti recipientul pentru cafea macinatd cu capacul si puneti-l inapoi in aparat. Cand auziti un,pocnet’,
recipientul este pozitionat corect.

UTILIZAREA APARATULUI DE MACINAT CAFEA

Tnainte de conectarea aparatului de macinat cafea la reteaua de alimentare cu energie electrici, asigurati-

va ca este asamblat in mod corespunzator. Daca nu sunt asamblate corespunzator toate componentele (in

special daca recipientul pentru cafea macinata nu este amplasat corespunzator), aparatul de macinat cafea
nu va porni.

+  Turnati in buncar boabele de cafea si inchideti cu capacul (consultati instructiunile de sigurantd)

+  Rotiti cadranul la setarea care corespunde cu numdrul de portii pentru a selecta cantitatea de cafea
macinata pentru 2-12 cesti.

«  Selectati rugozitatea de macinare cu ajutorul butonului rotativ pentru a regla finetea boabelor mdcinate.
Pentru o mai buna orientare, exista instructiuni la regulator pentru rugozitatea bobului pentru tipurile
individuale de preparare a cafelei.

»  Conectati aparatul de macinat cafea la reteaua de alimentare cu energie electrica.

«  Porniti aparatul de macinat cafea prin apasarea butonului ON/OFF (Pornit/Oprit).

+  Atunci cand cantitatea de cafea selectata a fost macinata, aparatul se opreste automat. Daca doriti sa opriti
aparatul de macinat cafea mai devreme, apdsati din nou butonul ON/OFF (Pornit/Oprit).

Nota: Exista 6 setari de grosime pentru fiecare tip de preparare a cafelei (FRENCH PRESS & PERCOLATOR, DRIP
COFFEE/FILTER COFFE si ESPRESSO). Pentru inceput, va recomanddm sa setati nivelul mediu in functie

- de tipul aparatului dumneavoastra de cafea. Dupa cateva utilizéri, veti gasi gradul ideal de rugozitate al
macinarii care se va potrivi cu preferintele dumneavoastra.

ana

Atentie

+  Atunci cand aparatul de macinat cafea este in functiune, nu modificati rugozitatea boabelor setata deja.

+  Nusupraincércati buncérul peste capacitatea maxima de 240 g, exista riscul de deteriorare a dispozitivului.

+  Asigurati-va ca recipientul pentru cafea macinatd nu depdseste capacitatea sa de 140 g, in caz contrar
exista riscul de deteriorare a aparatului.

+  Varecomandam sa verificati cafeaua inainte de macinare pentru a depista existenta de corpuri straine -
cum ar fi fragmente de piatra care ar putea deteriora aparatul de macinat cafea.

+  Nu lasati aparatul de macinat cafea sa functioneze continuu mai mult de 20 de secunde. Dupa acest timp,
opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca suficient inainte de a-l utiliza din nou.

Rom

Nota: Aparatul este echipat cu o siguranta la incalzire, care il opreste automat in caz de supraincdlzire. Daca
se intampla acest lucru, deconectati aparatul si lasati-l sa se rdceasca timp de aproximativ 30 de minute
inainte de a-l utiliza din nou.

SFATURI PENTRU SETAREA CORESPUNZATOARE A MACINARII

Pe langa alegerea tipului sau a calitétii cafelei, cantitatea utilizata, temperatura apei, timpul de preparare si
gradul selectat corect de macinare a boabelor de cafea sunt, de asemenea, importante pentru gustul final al
cafelei.

Cantitatea de cafea

Prea putina cafea - cafeaua va fi slaba.
Prea multa cafea - gustul cafelei va fi puternic, amar sau astringent.

Macinarea cafelei si timpul de preparare
Cu cat timpul de preparare este mai scurt, cu atat mai fin trebuie sa macinati cafeaua:
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- Cafeaua macinata foarte fin ESPRESSO (structura aminteste de pudrd) este potrivita pentru prepararea
cafelei in ibric.

- Cafeaua macinata fin ESPRESSO (macinarea aminteste de structura sarii de masa) este potrivita pentru
aparatele de cafea cu parghie, espresso si preparare in Aeropress (cu un timp de preparare de 1-2 min.).

- Cafea macinata fin DRIP COFFEE / FILTER COFFEE este potrivitd pentru prepararea cafelei la picurare
(cafea filtratd / drip coffee) sau in aeropress (cu un timp de preparare de 2-3 min).

- Cafea macinata medie DRIP COFFEE / FILTER COFFEE este potrivita pentru prepararea cafelei in oald
vidata sau aeropress (cand se prepara 3 minute sau mai mult).

. Cafeaua micinata grosier mediu PRESA FRANCEZA si PERCOLATOR este potrivitd pentru prepararea
cafelei intr-o espressor mocca.

- Cafea macinata grosier FRENCH PRESS & PERCOLATOR este potrivita pentru prepararea cafelei in presa
franceza.

Va recomandam sa consumati imediat cafeaua proaspat macinata.

CURATARE SI INTRETINERE

Deconectati aparatul de la retea inainte de fiecare operatie de curatare. Daca macinati cafea in mod frecvent,
va recomandam sa curatati aparatul de macinat cafea cel putin sdptamanal, precum si atunci cand nu va fi
utilizat o perioada mai lunga de timp.

Nota: Cafeaua poate decolora oarecum aparatul de macinat cafea. Cu toate acestea, acest lucru nu afecteaza
functionalitatea aparatului de macinat cafea si nu este un motiv pentru o reclamatie.

«  Produsele de curatat disponibile pe scara larga sub forma de granule mici sau in forma de linte, inofensive
pentru sanatate, fara urma de miros sau gust, pot fi utilizate pentru curatarea rasnitei inferioare. Turnati
granulele intr-un aparat de macinat cafea si lasati-le sa fie macinate. Apoi va recomandam sa macinati -
o cantitate mica de cafea pe care sa o aruncati. Cafeaua nu este stricata deloc, dar mici puncte albe
(reziduuri de detergent) pot rdmane in aparat.

- Spalati recipientul pentru cafea macinata, rasnita superioara, buncarul pentru boabe de cafea si capacele
in apa calda cu putin detergent, clatiti si uscati bine. Nu spalati aparatul in masina de spalat vase. =

. Tnainte de indepartarea rasnitei, goliti boabele ramase din aparat. Rotiti aparatul de micinat cafea cu capul
in jos si loviti-l usor. Nu introduceti nici un fel de obiecte in mecanism, lasati boabele sa cada liber.

»  Abia apoi indepartati rasnita. Stergeti-o cu o laveta umedad si uscati-o.

+  Stergeti corpul aparatului cu o laveta umeda sau cu un burete moale cu putin detergent obisnuit de spalat
vase si uscati bine cu o laveta sau un prosop de hartie. Nu scufundati niciodaté aparatul in apa.

+ Nu utilizati detergenti abrazivi agresivi sau tampoane de curatat.

. Tnainte de depozitarea aparatului de macinat cafea, asamblati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si curat.

SPECIFICATII TEHNICE

Capacitate buncar pentru boabe de cafea: maxim 240 g
Capacitate recipient pentru cafea macinata: maxim 140 g
Tensiune nominald: 220-240 V~ 50/60 Hz

Putere de intrare: 150 W
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UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartia de impachetat si cartonul ondulat - duceti-le la colectorul de hartie sau la containerele de hartie. Folie de reambalare,
pungi PE, ambalaje sau piese din plastic - pentru containere de colectare din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari

europene cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind | R IR
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locala, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau

magazinul de unde ati achizitionat produsul. Eliminarea necorespunzatoare a acestui tip de deseuri poate face obiectul unor
amenzi in conformitate cu legea.

siguranta electricd si problema metalelor grele din echipamentele electrice si electronice. Tn
plus, acesta corespunde cerintelor energetice relevante si cerintelor pentru contactul direct cu
alimentele.

Acest produs respecta cerintele directivelor UE privind compatibilitatea electromagnetica si c (

Manualul de utilizare este disponibil pe internet la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.

ana

Rom
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MLYNCEK NA KAVU

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na buducu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode
nezahfnaju vsetky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym moze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do zZiadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spbsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Uistitesa, inapatie vovasejzasuvke zodpovedanapatiuuvedenému
na Stitku zariadenia a Ci je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt inStalovana podla platnej elektrotechnickej normy STN.

® 2. Nikdy spotrebi¢ nepouzivajte, ak je privodny kabel poskodeny,
alebo ak je spotrebi¢ pokazeny, ak vam spadol alebo ste ho inym
sposobom poskodili. VSetky opravy vratane vymeny napajacieho
privodu zverte odbornému servisu! Nedemontujte ochranné
kryty zariadenia, hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom!

3. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.

4. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku a vo vlhkom prostredi, ani sa
nedotykajte privodného kébla alebo spotrebi¢a mokrymi rukami.
Hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.

5. Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate spotrebic¢ v blizkosti
deti.

6. Spotrebic by ste nemali ponechat poc¢as chodu bez dozoru.

7. Nedotykajte sa rukami alebo kuchynskym nacinim zasobnika
na kavové zrna. Pred mletim sa presvedcte, Ze sa v zrnkach
nenachadzaju ziadne cudzie telesa.

Slovencina I
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8. Zariadenie nepouzivajte na iny nez uvedeny ucel. Tento pristroj je
urceny vyhradne na mletie zrnkovej kavy. Nepouzivajte ho napr. na
mletie strukovin, obilnin, maku, orechov, semienok atd.

9. Nenechavajte spotrebic so zasunutym privodnym kablom v zasuvke
bez dozoru. Pred udrzbou, instaldciou, montazou, demontazou
alebo cistenim, vytiahnite privodny kabel zo sietovej zasuvky.
Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel. Kdbel odpojte od
zasuvky uchopenim za vidlicu.

10.Nepouzivajte spotrebic v blizkosti zdroja tepla, napr. rdry. Chrarite
ho pred priamym slne¢nym ziarenim.

11.Spotrebi¢ v Ziadnom pripade pocas prevadzky nezakryvajte
ani nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov, napr. zaclon
a podobne.

12.Do pristroja v Ziadnom pripade nevkladajte materidly ako papier,
kov, lepenka, plasty a pod.

13.Nikdy spotrebi¢ nezapinajte s prazdnou nadobou a neodoberajte
veko, kym sa celkom nezastavi. Je zakédzané spotrebic zapinat, kym
nie je celkom zostaveny. Nadoba na kavu vratane veka a nadoba na
mletu kdvu vratane veka musia byt v mlynéeku spravne usadené.

14.Nedotykajte sa pohybujucich sa Casti.

15.Nepokusajte sa mlyncek zapnut bez nasadeného veka na
zasobniku.

16.Spotrebic vzdy pouzivajte na rovnom a stabilnom povrchu.

17.Privodny kdbel sa nesmie dotykat horucich ¢asti ani viest cez ostré
hrany.

18.Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom,
inak sa vystavujete riziku straty zaruky.

19.Bezprostredne po ukonceni pouzivania vzdy odpojte spotrebi¢ od
napajania.

20.Spotrebi¢ pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Pri nespravnom pouziti moze dojst k poraneniu. Tento
spotrebi¢ je urceny iba na domace pouzitie vo vnutornych
priestoroch. Nie je urleny na komercné vyuZitie. Vyrobca
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nezodpoveda za Skody sposobené nespravnym pouzitim tohto
zariadenia.

21.Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Udrzujte spotrebi¢ a jeho
privod mimo dosahu deti. Spotrebi¢ mo6zu pouzivat osoby
so znizenymi fyzickymi ¢ mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym sp6sobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!

NEBEZPECENSTVO pre deti: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materidalom. Nenechajte deti
hrat sa s plastovymi vrectskami.
Nebezpecenstvo udusenia.

PRED PRVYM POUZITIM

Po preprave alebo skladovani v chladnych podmienkach je potrebné nechat pristroj asponn 3 hodiny
aklimatizovat pri izbovej teplote.

Odstrante vietok obalovy materidl zo spotrebica a spravne ho zlikvidujte. Uistite sa, Ze je dodavka kompletna.
Mlyncek na kdvu ocistite podla instrukcii v kapitole ,udrzba a Cistenie” a zostavte. Az potom ho zapojte do
elektrickej siete.

Demontaz mlynceka na kavu
Zasobnikom na kavové zrna otocte v smere hodinovych ruciciek do polohy ,odomknuté” ﬂ' vyznacenej
na tele mlynceka na kavu a odoberte ho.
Hornym mlecim kameriom pootocte v smere hodinovych ruciciek do pozicie ,odomknuté” ﬂ' vyznacenej
na kameni a vyberte ho.

Upozornenie: Pred demontdzou aj spatnou montazou kamena sa presvedcte, ze nie su v mlynceku na kavu
ziadne zrnd kavy, ktoré by mohli kamen zablokovat alebo mu branit v spravhom usadeni.
Nepouzivajte hrubu silu, mohlo by déjst k poskodeniu mlynceka na kéavu.

Nadobu na pomletu kdvu vysunte z kdvovaru tahom smerom k sebe. Nadobu v kdvovare sa nepokusajte
otacat.

Zostavenie mlynceka na kavu

Mleci kamen nasadte do mlynéeka na kavu a pootocenim v protismere hodinovych ruciciek do polohy
Juzamknuté” @ ho zaistite.

Zasobnikom na kdvové zrnd otocte v tele mlyn¢eka v protismere hodinovych ruci¢iek do polohy
Juzamknuté” @ vyznalenej na tele pristroja tak, aby 3ipky na tele pristroja A a na zasobniku ¥ boli
navzajom proti sebe.

Nadobu na pomletu kavu uzavrite vekom a vratte spat do pristroja. Hned ako zacujete ,zacvaknutie’, je
nadoba na svojom mieste.
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POUZIVANIE MLYNCEKA NA KAVU

Pred zapojenim mlynceka na kavu do elektrickej siete sa presvedcte, ze je riadne zostaveny. Ak nie su vietky

Casti riadne zostavené (predovsetkym nadobka na pomletu kavu nie je dobre usadena), mlyncek na kavu sa

nerozbehne.

- Do zasobnika na kavu nasypte kavové zrna a uzavrite vekom (pozrite bezpecnostné pokyny)

- Pootocenim voli¢a na pocet porcii zvolte mnozstvo pomletej kdvy na 2 - 12 salok.

« Otocnym reguldtorom na nastavenie jemnosti mletého zrna zvolte hrubost mletia. Na lepsiu orientaciu su
pri regulatore uvedené hrubosti zin k jednotlivym typom pripravy kavy.

- Zapojte mlyncek na kdvu do elektrickej siete.

+  Stlacenim tlacidla ON/OFF mlyncek na kdvu zapnite.

- Ked sa pomelie zvolené mnozstvo kavy, spotrebic¢ sa automaticky vypne. V pripade, Zze budete chciet
mlyncek na kévu zastavit skor, stlacte opatovne tlacidlo ON/OFF.

Poznamka: K dispozicii je 6 nastaveni hrubosti pre kazdy typ pripravy kavy (FRENCH PRESS & PERCOLATOR,
DRIP COFFEE/FILTER COFFE a ESPRESSO). Pre zaciatok odportc¢ame nastavit stredny stupen podla
vasho typu kdvovaru. Po niekolkych pouzitiach ndjdete idealny stuper jemnosti, ktory vdm bude
vyhovovat.

Upozornenie

« Akje mlyncek na kavu v prevadzke, nemente uz nastavenu hrubost mletia zrna.

«  Zasobnik neprepliujte cez maximélnu kapacitu 240 g, hrozi poskodenie pristroja.

+  Dbajte na to, aby nadobka na pomlett kdvu neprekrocila svoju kapacitu 140 g, hrozi poskodenie pristroja.

+ Odporucame kavu pred mletim skontrolovat, ¢i neobsahuje cudzie telesa - napr. tlomky kamienkov, ktoré
by mohli mlyncek na kavu poskodit.

+  Nenechavajte mlyn¢ek na kavu suvislo v chode dlhsie ako 20 sekund. Po tomto case strojéek vypnite
a pred dal$im pouzitim ho nechajte dostatoc¢ne schladnut.

Poznamka: Pristroj je vybaveny tepelnou poistkou, ktord ho v pripade prehriatia automaticky vypne. Ak sa tak
stane, odpojte pristroj od siete a nechajte ho pred dalsim pouzitim cca 30 minut schladnut.

TIPY NA SPRAVNE NASTAVENIE HRUBOSTI MLETIA

Pre vyslednu chut kavy je dolezité, okrem vyberu jej druhu ¢i kvality, aj pouzité mnozstvo, teplota vody, ¢as
lihovania a spravne zvolena hrubost pomletého zrna.

Slovencina I

Mnozstvo kavy
Malé mnozstvo - kédva bude slaba.
Prili$ mnoho kavy - chut kavy bude silng, horka az zvierava

Hrubost zrna a ¢as lihovania

Cim kratsi je ¢as lthovania, tym jemnejsiu kavu pomelte:

- Velmi jemne pomleta kava ESPRESSO (Strukturou pripomina puder) je vhodnd na pripravu kavy
v dzezve.

« Jemne mleta kava ESPRESSO (hrubost je podobnd strukture stolovej soli) je vhodna do pakovych
kavovarov, espressa a pripravy v Aeropresse (pri priprave 1 - 2 min.).

+  Stredne jemne mleta kava DRIP COFFEE / FILTER COFFEE je vhodna na pripravu kavy v dripe (filtrované/
prekvapkavana kéava) alebo v aeropresse (pri ¢ase pripravy 2 — 3 min).

+  Stredne mleta kava DRIP COFFEE / FILTER COFFEE je vhodna na pripravu kavy vo vékuovej kanvici alebo
aeropresse (pri priprave 3 minuty a viac).

- Stredne hrubo pomleta kava FRENCH PRESS & PERCOLATOR je vhodnd na pripravu kdvy v mokka
kanvicke.

+ Hrubo mleta kava FRENCH PRESS & PERCOLATOR je vhodna na pripravu kdvy vo french presse.

Cerstvo pomletd kavu odpori¢ame ihned'spotrebovat.
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CISTENIE A UDRZBA

Pred kazdym cistenim odpojte spotrebic¢ od elektrickej siete. Pri ¢astom mleti kdvy odporuc¢ame aspori raz
tyzdenne mlyncek na kavu vycistit, a takisto, ak ho dIhsi ¢as nebudete pouzivat.

Poznamka: Kdva moéze urcitym spésobom mlyncek zafarbit. To vsak nemad vplyv na funkénost mlynceka a nie
je dévodom na reklamaciu.

+  Na vycistenie spodného kamena je mozné pouzit volne dostupné cisti¢e vo forme malych granul alebo
v tvare $o3ovice, ktoré su zdravotne neskodné bez stop akéhokolvek zdpachu ¢i chuti. Nasypte granule
do mlynceka na kavu a nechajte ich pomliet. Potom odporic¢ame pomliet este malé mnozstvo kavy, ktord
vyhodite. Kava nie je nijako znehodnotend, ale m6zu v nej zostat este malé biele bodky (zvysky cistiaceho
prostriedku).

+ Nadobu na mletu kavu, horny mleci kamern, zadsobnik na kdvové zrnd a vekd umyte v teplej vode s trochou
pripravku na umyvanie riadu, riadne oplachnite a osuste. Neumyvajte v umyvacke riadu.

+  Pred demontdZou mlecieho kamena vysypte zvysné zrna z pristroja. Oto¢te mlyncek na kdvu hore nohami
a mierne nim zaklepte. Do mechanizmu nestrkajte ziadne predmety, nechajte zrna volne vypadnut.

+ Az potom demontujte mleci kamerni. O¢istite ho vlhkou handri¢kou a osuste.

+  Telo spotrebica utrite vlhkou handri¢kou alebo makkou hubkou s trochou bezného prostriedku na riad
a riadne osuste utierkou alebo papierovym obriskom. Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

+  Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky s abrazivami ani drétenky.

+  Pred ulozenim mlyncéek na kavu zostavte a ulozte na suché ¢isté miesto.

TECHNICKE UDAJE

Kapacita zésobnika na zrnkovu kdvu: max. 240 g
Kapacita zésobnika na mletu kavu: max. 140 g
Menovité napatie: 220 — 240 V~ 50/60 Hz
Prikon: 150 W

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vInitt lepenku - odneste do zbernych nadob alebo kontajnerov na papier. Prebalovacie folie, PE vrecia, plastové
obaly alebo diely - pre plastové zberné nadoby.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich

eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako

s domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych

zariadeni. Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie.

Recyklacia materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto produktu vam |
poskytne obecny Urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt

kapili. Nespravna likvidacia tohto druhu odpadu méze byt podla zdkona pokutovana.

Slovencina I

Tento vyrobok splia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpec¢nosti a problematiky tazkych kovov v elektrickych a elektronickych zariadeniach. Dalej
splna prislusnt energeticki naro¢nost a poziadavky na priamy styk s potravinami.

Néavod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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MLINCEK ZA KAVO

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepiin navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik
te naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Nismo odgovorni za
Skodo, ki bi nastala med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali zamenjave kateregakoli
dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poSkodbe zaradi elektricnega udara,
morate pri uporabi elektri¢cnih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vticnici odgovarja tisti,

ki je navedena na ploscici vase naprave in ali je vticnica pravilno

ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne

elektrotehnic¢ne standarde EN.

Aparata nikoli ne uporabljajte, Ce je poskodovan elektri¢ni kabel ali

sam aparat, Ce vam je padel iz rok ali pa se je kakor koli drugace

poskodoval. Vsa popravila, vkljuéno z menjavo priklju¢nega

kabla, zaupajte strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zascitnih

pokrovov aparata, nevarnost elektricnega udara!

3. Napravo zascitite pred stikom z vodo ali z drugimi tekoCinami, da
ne bi prislo do elektri¢nega udara.

4. Aparata ne uporabljajte zunaj in v vlaznem okolju, prav tako se

priklju¢nega kabla ali aparata ne dotikajte z mokrimi rokami.

Obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.

Bodite Se posebej pozorni, ¢e aparat uporabljate v blizini otrok.

Aparat ne sme biti med delovanjem brez nadzora.

7. Zbiralnika za kavna zrna se ne dotikajte z rokami ali s kuhinjskim
orodjem. Pred mletjem se prepricajte, da se med zrni ne nahajajo
tuja telesa.

N
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8. Aparata ne uporabljajte za druge namene. Ta naprava je namenjena
izklju¢no za mletje zrnate kave. Ne uporabljajte je za mletje strocnic,
zit, maka, oreSkov, semen itd.

9. Aparatane puscajte s prikljuc¢enim el. kablom v vti¢nicibrez nadzora.
Pred vzdrzevanjem, instalacijo, montazo in demontazo delov ali
pred CiS¢enjem potegnite iz omreZzne vticnice el. kabel. Vti¢a ne
smete izvleci iz vticnice z vleCenjem za kabel. Kabel izvlecite iz
vti¢nice tako, da ga drzite za vtic.

10. Aparata ne uporabljajte v blizini vira toplote, npr. pecice. Varujte ga
pred neposrednim son¢nim sevanjem.

11.Aparata v nobenem primeru med delovanjem ne prekrivajte in ne
uporabljajte v blizini vnetljivih materialov, npr. zaves ipd.

12.V aparat nobenem primeru ne vstavljajte materialov kot so papir,
kovina, karton, plastika ipd.

13.Aparata nikoli ne prizigajte, ¢e je posoda prazna in ne snemajte
pokrova, dokler se povsem ne ustavi. Aparat je prepovedano
vklapljati, dokler ni v celoti sestavljen. Posoda za kavo, vklju¢no

® s pokrovom, in posoda za mleto kavo, vklju¢no s pokrovom, morata
biti pravilno namesceni v mlincku.

14.Ne dotikajte se gibljivih delov.

15.Mlinckanevklapljajte breznamescenegapokrovanazbiralniku.

16. Aparat vedno uporabljajte na ravni in stabilni povrsini.

17.Prikljucni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

18.Ne uporabljajte pripomockov, ki jih ne priporo¢a proizvajalec.
V nasprotnem primeru tvegate izgubo pravice do uveljavitve
garancije.

19.Takoj, ko nehate uporabljati aparat, ga izkljucite iz el. napajanja.

20. Aparatuporabljajte le v skladuz napotki, navedenimiv teh navodilih.
V primeru nepravilne uporabe lahko pride do telesne poskodbe. Ta
aparat je namenjen le za uporabo doma v notranjih prostorih. Ni
namenjen za komercialno uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za
Skode, nastale zaradi nepravilne uporabe tega aparata.

Slovenscina I
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Slovenscina I

21.Tega aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in el. kabel morata
bitiizven dosega otrok. Aparat lahko uporabljajo osebe zzmanjsano
fizicno ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj,
Ce so pod nadzorom, ali Ce jih je izkusena oseba poducila o varni
uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci
se ne smejo igrati s to napravo.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali
s plasti¢nimi vreckami. Nevarnost zadusitve.

PRED PRVO UPORABO

Po transportu ali skladis¢enju v hladnih pogojih naj se aparat aklimatizira vsaj 3 ure pri sobni temperaturi.
Odstranite vso embalazo z aparata in jo pravilno odstranite. Prepriajte se, da je pakiranje kompletno.
Mlin¢ek za kavo ocistite po napotkih v poglavju »vzdrzevanje in ¢i¢enje« ter ga sestavite. Sele nato ga
prikljucite na elektri¢cno omrezje.

Razstavljanje mlincka za kavo

- Zbiralnik za kavna zrna zavrtite v smeri urnega kazalca v polozaj »odklenjeno« |j" , oznacen na ohisju
mlincka za kavo, ter ga odstranite.

Zgornji kamen za mletje zavrtite v smeri urnega kazalca v poloZzaj »odklenjeno« ﬂ' ki je oznacen na
kamnu, in ga odstranite.

Opozorilo: Pred razstavljanjem in ponovnim sestavljanjem kamna se prepricajte, da v mlincku ni kavnih zrn, ki
bi lahko kamen blokirala ali mu preprecevala pravilno usedanje. Ne uporabljajte sile, lahko bi prislo
do poskodbe kavnega mlinc¢ka.

Posodo za zmleto kavo povlecite iz aparata v smeri proti sebi. Ne poskusajte obrniti posode v aparatu za
kavo.

Sestavljanje mlincka za kavo

+ Kamen za mletje namestite v kavni mlincek in ga zavrtite proti smeri urnega kazalca v polozaj zaklenjeno
@ za pritrditev.
Zbiralnik za kavna zrna zavrtite v ohi3ju mlin¢ka proti smeri urnega kazalca v polozaj »zaklenjeno« &,
oznacen na ohisju, tako da bosta puscici na ohisju aparata A in na zbiralniku ¥ obrnjeni ena proti drugi.
Posodo za zmleto kavo zaprite s pokrovom in jo vrnite v aparat. Ko zaslisite »klik«, je posoda na svojem
mestu.

UPORABA KAVNEGA MLINCKA

Preden kavni mlin¢ek prikljucite na elektriéno omrezZje, se prepricajte, da je pravilno sestavljen. Ce niso vsi deli
pravilno sestavljeni (predvsem, ¢e posodica za zmleto kavo ni dobro namescéena), se mlin¢ek ne bo zagnal.
«  Vzbiralnik za kavo nasujte kavna zrna in zaprite s pokrovom (glej varnostne napotke).
Z vrtenjem izbirnega gumba na izbrano Stevilo porcij izberete koli¢ino zmlete kave na 2-12 skodelic.
Z vrtljivim regulatorjem za nastavitev velikosti mletega zrna izberete grobost mletja. Za boljso orientacijo
so ob regulatorju navedene grobosti zrn za posamezne tipe priprave kave.
Prikljucite kavni mlin¢ek na elektri¢cno omrezje.
S pritiskom na gumb ON/OFF se kavni mlincek vklopi.
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« Ko je zmleta izbrana koli¢ina kave, se aparat samodejno izklopi. Ce boste Zeleli kavni mlin¢ek ustaviti prej,
pritisnite ponovno na gumb ON/OFF.

Opomba: Na voljo je 6 nastavitev grobosti za vsako vrsto priprave kave (FRENCH PRESS & PERCOLATOR, DRIP
COFFEE/FILTER COFFE in ESPRESSO). Za zacetek priporo¢amo nastavitev srednje stopnje, odvisno
od Vasega tipa aparata za kavo. Po nekaj uporabah boste nasli optimalno stopnjo mletja, ki Vam bo
ustrezala.

Opozorilo

+ Ko kavni mlincek deluje, ne spreminjajte ve¢ nastavljene grobosti mletja.

- Zbiralnika ne napolnjujte prek najvecje kapacitete 240 g. Obstaja nevarnost za poskodbo aparata.

- Bodite pozorni, da posodica za zmleto kavo ne bo prekoracila svoje kapacitete 140 g. Obstaja nevarnost
za poskodbo aparata.

- Priporocamo, da kavo pred mletjem preverite, da ne vsebuje tujih predmetov - npr. majhnih kamenckov,
ki bi lahko poskodovali kavni mlincek.

- Kavnega mlincka ne puscajte v neprekinjenem teku vec kot 20 sekund. Po tem ¢asu aparat izklopite in ga
pred naslednjo uporabo pustite, da se ohladi.

Opomba: Aparat je opremljen s toplotno varovalko, ki se v primeru pregretja samodejno izklopi. Ce se to
zgodi, aparat izkljucite iz omreZja in ga pustite dlje ¢asa hladiti (priblizno 30 minut).

NASVETI ZA PRAVILNO NASTAVITEV GROBOSTI MLETJA

Za kon¢ni okus kave je poleg izbire njene vrste in kakovosti pomembna tudi uporabljena koli¢ina, temperatura
vode, ¢as namakanja in pravilno izbrana grobost mletega zrnja.

Koli¢ina kave

Premajhna koli¢ina - kava bo Sibka.
Prevec kave - okus kave bo premocan, grenek ali trpek.

Grobost zrna in ¢as namakanja

Krajsi kot je ¢as namakanja, bolj fino morate zmleti kavo:

«  Zelo fino mleta kava ESPRESSO (po strukturi spominja na prah) je primerna za pripravo kave v dzezvi.

+  Fino mleta kava ESPRESSO (grobost je podobna strukturi kuhinjske soli) je primerna za ro¢ne aparate za
kavo, espresso in pripravo v Aeropressu (pri pripravi 1-2 min.).

+  Srednje fino mleta kava DRIP COFFEE / FILTER COFFEE je primerna za pripravo kave s kapljanjem (filter
kava/drip kava) ali v aeropressu (pri ¢asu priprave 2-3 min).

+  Srednje mleta kava DRIP COFFEE / FILTER COFFEE je primerna za pripravo kave v vakuumskem lonc¢ku
ali aeropressu (pri pripravi 3 minute ali vec).

+  Srednje grobo mleta kava FRENCH PRESS & PERCOLATOR je primerna za pripravo kave v kafetieri.

+  Grobo mleta kava FRENCH PRESS & PERCOLATOR je primerna za pripravo kave v french press aparatu.

Priporo¢amo, da sveze zmleto kavo uporabite takoj.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred vsakim ciscenjem izkljucite aparat iz elektricnega omrezja. Pri pogostem mletju kave priporo¢amo, da vsaj
enkrat tedensko kavni mlincek ocistite, prav tako vsakic¢ po dolgem obdobju neuporabe.

Opomba: Kava lahko na dolo¢en nacin obarva mlin¢ek. Vendar to nima vliva na delovanje mlincka in ni razlog
za reklamacijo.

«  Za ciscenje spodnjega kamna lahko uporabite prosto dostopna cistila v obliki majhnih granul ali v obliki
lece, ki so zdravstveno ustrezna in ne puscajo neprijetnega vonja ali okusa. Nasujte granule v kavni
mlin¢ek in jih zmeljite. Nato priporo¢amo, da zmeljete Se majhno koli¢ino kave in jo nato zavrzete. Kava ni
pokvarjena, vendar lahko v njej ostanejo $e majhne bele pike (ostanki ¢istilnega sredstva).
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+ Posodo za mleto kavo, zgornji kamen za mletje, zbiralnik za kavna zrna in pokrove pomijte v topli vodi
z malo detergenta za posodo, dobro izperite in posusite. Ne pomivajte v pomivalnem stroju.

«  Pred razstavljanjem kamna za mletje stresite preostala zrna iz aparata. Obrnite kavni mlinc¢ek z nogami
navzgor in ga rahlo potolcite. V mehanizem ne vtikajte nobenih predmetov, pustite, da zrna padejo sama.

«  Sele nato odstranite kamen za mletje. O¢istite ga z vlazno krpo in ga posusite.

+  Ohisje aparata obrisite z vlazno krpo ali mehko gobico z malo obi¢ajnega detergenta za posodo in dobro
posusite s krpo ali papirnato brisaco. Aparata nikoli ne potapljajte v vodo.

«  Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev ali Zicnatih gob.

+  Pred shranjevanjem kavni mlincek sestavite in ga shranite na suho in ¢isto mesto.

TEHNICNI PODATKI

Zmogljivost zalogovnika za kavna zrna: max. 240 g
Zmogljivost zalogovnika za mleto kavo: max. 140 g
Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz

Mo¢: 150 W

IZKORISCANJE IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Ovijalni papir in valoviti karton - odnesite v zbiralnico papirja ali zabojnike za papir. Folija za prepakiranje, PE vrecke, plasti¢na
embalaza ali deli - za plasti¢ne zbiralnike.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranitev uporabljenih elektricnih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih

evropskih drzavah, kjer ze deluje sistem loc¢evanja odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali na embalazi pomeni, da se izdelek ne sme odstranjevati kot gospodinjski

odpadek. Izdelek izrocite v zbirno mesto namenjeno za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno

odstranitvijo izdelka boste preprecili negativni vpliv za zdravje ljudi in Zivljenjsko okolje. Reciklaza materialov

prispeva varovati naravne vire. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, | I
ki se ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer kupili izdelek. Za nepravilno odlaganje te vrste

odpadkov lahko zakon doloca globe.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktiv EU o elektromagnetni zdruzljivosti in elektri¢ni varnosti
ter problematiki tezkih kovin v elektri¢nih in elektronskih napravah. Nadalje izpolnjuje ustrezne
energetske zahteve in zahteve za neposredni stik z Zivili.

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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MLIN ZA KAFU

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da obezbedi prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koriS¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi dosSlo do pozara ili povrede od udara elektricne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1.

Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je
navedennaoznacivaseguredajaidalijeuti¢nicapravilnouzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda.

Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabl osteéen, ako
je neispravan, ako je pao, ili je na bilo koji drugi nacin ostecen. Bilo
kakva popravka, sto se odnosi i na zamenu kabla, mora biti
poverena strucnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac

uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara! |

Uredaj zastitite od dodira sa vodom ili drugim te¢nostima da ne bi
doslo do elektri¢cnog udara.

Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne dodirujte kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢cnog udara.

Budite posebno paZljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj ureda;j,
nalaze deca.

Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

Ne dirajte spremnik za zrna kafe rukama ili kuhinjskim priborom.
Pre mlevenja proverite da u zrnu nema stranih tela.
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8. Uredaj koristite samo za svrhe za koje je namenjen. Ovaj aparat
namenjen je isklju¢ivo mljevenju zrna kafe. Ne koristite ga, na
primer, za mlevenje mahunarki, Zitarica, maka, orasastih plodova,
semenki itd.

9. Preporu¢amo da uredajne ostavljate s napojnim kablom uklju¢enim
u struju bez nadzora. Pre odrZavanja, ¢iS¢enja, montaZze i demontaze
ili ¢iS¢enja izvadite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice. Utikac¢ ne
izvlacite iz uti¢nice povla¢enjem za kabl. Kabl odvojte od mreze
tako $to Cete uhvatiti za utikac i izvudi ga.

10.Uredaj nemojte koristiti u blizini izvora toplote, kao $to su rerne.
Drzite ga dalje od direktne sunceve svetlosti.

11.Ni pod kojim se uvetima uredaj tijekom rada ne sme pokriti ili
koristiti u blizini zapaljivih materijala, poput zavjesa i sli¢no.

12.Nikada u uredaj nemojte stavljati materijale poput papira, metala,
kartona, plastike, itd.

13.Nikada ne ukljucujte uredaj sa praznim spremnikom i ne uklanjajte
poklopac dok se potpuno ne zaustavi. Uredaj je zabranjeno
pokrenuti sve dok ga potpuno ne sastavite. Posuda za kafu sa
poklopcem i posuda za mlevenu kafu sa poklopcem moraju biti
pravilno postavljeni u mlin.

L 14.Ne dodirujte pokretne delove.

15.Nemojte pokusavajte zatvoriti mlinac bez poklopca spremnika.

- 16.Uredaj uvek koristite na ravnoj i ¢vrstoj povrsini.

17.Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

18.Nemojte koristiti pribor koji nije preporucio proizvodac.
U suprotnom, izgubicete prava na garanciju.

19.Uredaj iskljucite iz elektricne mreze nakon svake upotrebe.

20.Uredaj koristite samo na nacin koji je propisan ovim uputstvom.
Nepravilna upotreba moze dovesti do povreda. Ovaj je uredaj
namijenjen samo za unutarnju upotrebu u zatvorenom prostoru.
Nije namijenjen za komercijalnu upotrebu. Proizvodac nije
odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnom upotrebom
ovog uredaja.
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21.0vaj uredaj ne smeju da koriste deca. Drzite uredaj i njegovo
napajanje van dohvata dece. Osobe smanjenih fizickih ili mentalnih
sposobnosti i osobe sa nedostatkom iskustva smeju koristiti ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba
uputila u bezbedno koriS¢enje i razumeju sve opasnosti povezane
sa tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

OPASNOSTI podecu: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti deci da se
igraju ambalazom od najlonske folije. Postoji
opasnost od gusenja.

PRE PRVE UPOTREBE

Nakon transporta ili skladistenja u hladnim uslovima, uredaj treba da se ostavi najmanje 3 sata da mu se
temperatura priblizi sobnoj.

Odstranite sav ambalazni materijal iz uredaja i propisno ga odlozite. Proverite da li je uredaj isporucen sa svim
predvidenim delovima isporuke.

Ocistite mlinac za kafu prema uputstvu u poglavlju "Odrzavanje i ¢is¢enje" i sastavite ga. Tek tada ga prikopcajte
na elektri¢cnu mrezu.

Rastavljanje mlina za kafu
Okrenite spremnik za zrna kafe u smeru kazaljke na satu u polozaj "otklju¢ano” ﬂ' oznaceno na telu mlina
za kafu i izvadite ga.
Okrenite gornji kamen za mlevenje u smeru kazaljke na satu u polozaj "otklju¢ano” ﬂ' oznaceno na
kamenu i izvadite ga.

Paznja: Pre skidanja i ponovnog sastavljanja kamena, proverite da u mlinu za kafu nema zrna kafe koja bi
mogla blokirati kamen ili spreciti njegovo pravilno poravnanje. Ne upotrebljavajte grubu silu jer to -
moze da osteti mlin za kafu.

Izvucite spremnik mlevene kafe iz aparata za kafu prema sebi. Ne pokusavajte da rotirate posudu koja se
nalazi u aparatu za kafu.

Sastavljanje mlina za kafu
Postavite kamen za mlevenje u mlin za kafu i okretanjem u smeru suprotnom od kazaljke na satu, u polozaj
"zaklju¢ano" @ c¢ete ga osigurati.
Okrenite spremnik za zrna kafe u smeru suprotnom od kazaljke na satu u telu mlina, u polozaj "zaklju¢ano”
@ oznaceno na telu uredaja tako da strelice na telu uredaja Ai na spremniku ¥ budu okrenute jedna
nasuprot druge.
Posudu s mlevenom kafom zatvorite poklopcem i vratite je natrag u uredaj. Cim zacujete "klik", spremnik
je na mestu.

KORISCENJE MLINA ZA KAFU

Pre spajanja mlina za kafu na struju proverite je li pravilno sastavljen. Ako nisu svi delovi pravilno sastavljeni
(pogotovo posuda sa mlevenom kafom nije dobro postavljena), mlin za kafu nece se pokrenuti.
U spremnik za kafu nasipajte zrna kafe i zatvorite poklopac (pogledajte sigurnosna uputstva)
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«  Okrenite meni na broj porcija da biste odabrali koli¢cinu mlevene kafe na 2-12 3olja.

+ Odaberite finocu mlevenja pomocu okretnog dugmeta za podesavanje fino¢e mljevenog zrna. Za bolju
orijentaciju, finoca zrna navodi se na regulatoru prema pojedina¢nim vrstama pripreme kafe.

+ Mlin za kafu prikopcajte na napajanje.

+  Pritisnite dugme ON/OFF za ukljucivanje mlina za kafu.

+  Kad se odabrana kolic¢ina kafe zgusne, uredaj se automatski iskljucuje. Ako Zelite da zaustavite mlin za kafu
ranije, ponovno pritisnite dugme ON/OFF.

Napomena: Za svaku vrstu pripreme kafe (FRANCUSKA PRESAiperkolator, DRRIP KAFA/FILTER KAFA
i ESPRESO) postoji 6 grubih podesavanja. Za pocetak, preporu¢amo postavljanje srednje razine
prema vasoj vrsti aparata za kafu. Nakon nekoliko koris¢enja pronaci cete idealan stepen finoce
koji ¢e vam odgovarati.

Paznja

- Ne menjajte vec postavljenu fino¢u mlevenja zrna kada mlin za kafu radi.

- Nemojte napuniti spremnik iznad maksimalnog kapaciteta 240 g, postoji opasnost od ostecenja uredaja.

- Vodite racuna da spremnik mevene kafe ne premasi kapacitet od 140 g, jer postoji rizik od oStecenja
uredaja.

« Preporu¢amo da pre mlevenja proverite kafu da nema primese - poput kamenih fragmenata koji mogu
da ostete mlin za kafu.

« Mlin za kafu nemojte koristiti duze od 20 sekundi uzastopno. Nakon toga, iskljucite aparat i ostavite ga da
se dovoljno ohladi pre ponovne uporabe.

Napomena: Uredaj je opremljen termickim osiguracem koji se u slu¢aju pregrejavanja automatski iskljucuje.
Ako se to dogodi, odspojite aparat iz napajanja i ostavite da se ohladi oko 30 minuta pre nego $to
ga ponovo koristite.

SAVETI ZA PRAVILNO PODESAVANJE FINOCE MLEVENJA

Uz izbor vrste ili kvalitete, za konac¢ni okus kafe vazni su i njena koli¢ina, temperatura vode, vreme kuvanja
i pravilno odabrana fino¢a mlevenog zrna.

Kolic¢ina kafe
Mala kolic¢ina - kafa ce biti slaba.
Previse kafe - okus kafe bit e jak, gorak ili opor.

Finoca zrna i vreme kuvanja

Sto je krace vreme kuvanja, kafa treba da bude mlevena sitnije:

+  Vrlo sitno mlevena kafa ESPRESSO (struktura nalikuje prasini) pogodna je za pravljenje kafe u dzezvi.

+  Sitno mlevena kafa ESPRESSO (finoca je sli¢na strukturi kuhinjske soli) pogodna je za aparate za kafu,
espressa i pripremu u Aeropressa (kada se priprema 1-2 min.).

+  Srednje sitno mlevena kafa DRIP COFFEE / FILTER COFFEE prikladna je za pravljenje filtrirane kafe
(filtrirana / cedena kafa) ili aeropressa (s vr.emenom pripreme od 2-3 min).

+  Srednje mlevena KAFA/ FILTER KAFA je pogodna za pripremu kafe u vakuumu znoja ili aeropresa (kada
se priprema 3 ili vise minuta).

+  Srednje grubo mlevena kafa FRENCH PRESS & PERCOLATOR prikladna je za pravljenje kafe u moka
¢ajniku.

- FRENCH PRESS & PERCOLATOR gruba mlevena kafa pogodna je za pravljenje kafe u francuskoj presi.

Frisko mlevenu kafu preporu¢amo da odmah iskoristite.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite aparat iz napajanja pre svakog ciscenja. Ako meljete kafu cesto, preporu¢amo vam da mlin za
mlevenje kafe odistite barem jednom sedmicno, a jednako postupite i ako ga necete koristiti duze vreme.
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Napomena: Kafa moze da na odredeni nacin oboji mlin. To medutim ne utice na funkcionalnost mlinca i nije
razlog za zalbu.

- Dostupni proizvodi za ¢is¢enje u formi sitnih granula ili u obliku lece, koja su bezopasna za zdravlje bez
ikakvih tragova mirisa ili okusa, mogu da se koriste za cis¢enje donjeg kamena. Nasipajte granule u mlin za
kafu i ostavite da se samelju. Nakon toga preporu¢amo da sameljete malu koli¢inu kafe koju posle bacite.
Kvalitet kafe na taj nac¢in nije smanjen, ali male bele tockice (ostaci deterdzenta) mogu da ostanu u njoj.

«  Operite posudu za mlevenu kafu, gornji kamen za mlevenje, spremnik za zrna kafe i poklopce u toploj vodi
s malo deterdzenta, isperite i dobro posusite. Ne perite u masini za pranje sudova.

« Pre uklanjanja kamena za mlevenje, ispraznite preostala zrna iz uredaja. Okrenite mlin za kafu naopako
i lagano ga protresite. Ne stavljajte nikakve predmete u mehanizam, neka zrna slobodno ispadaju.

«  Tek tada uklonite kamen za mlevenje. Ocistite ga vlaznom krpom i osusite.

«  Obrisite kuciste uredaja vlaznom krpom ili mekanim sunderom s malo uobicajenog deterdzenta za pranje
posuda i temeljito osusite krpom ili papirnatim peskirom. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

« Nemojte koristiti agresivna sredstva za Cis¢enje s abrazivnim delovanjem ni cetke.

«  Pre spremanja mlin za kafu sastavite i ¢uvajte ga na suvom i ¢istom mestu.

TEHNICKI PODACI

Kapacitet spremnika za zrna kafe: max. 240 g
Kapacitet spremnika za mlevenu kafu: max. 140 g
Nominalni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz

Snaga: 150 W

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir za pakovanje i valoviti karton — predaje se za sakupljanje sirovina ili papirnih kontejnera. Previjanje folije, PE kesa,
plasticne ambalaze ili delova - u posude za sakupljanje plastike.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronske opreme (primenjivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim
evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili ambalaZi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.
Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem
proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomaZzete ocuvanje
prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za
preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kojem ste kupili proizvod. Nepravilno odlaganje ove vrste otpada
moze biti kaznjivo nov¢anom kaznom u skladu sa zakonom.

®

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj
bezbednosti te po pitanju teskih metala u elektri¢noj i elektronickoj opremi. Nadalje, udovoljava
relevantnoj energetskoj efikasnosti i zahtevima za izravan kontakt sa hranom.

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.

Srpski » Crnogorski I

eca 71

‘ KM 1500 Medio_manual_cz_sk_pl_hu_de_en_hr_si_sr_fr_it_es_et_lv_It_el_ro, db 71 25.09.2025 16:02:16 ‘



EMnvika I

‘ KM 1500 Medio_manual_cz_sk_pl_hu_de_en_hr_si_sr_fr_it_es_et_lv_It_el_ro, db 72 25.09.2025 16:02:16 ‘

MYNOZ KAOE

OAHTIEZ AZOAANEIAX

Ao acte MPOOEKTIKA Kat QUAAETE yia peAAovVTIKN Xprion!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ol 0dnyieq AOPANELC TTOU TIEPIEXOVTAL
oTo Tapodv eyxelpidio dev nmephapPdvouv OAeC TIC CUVOAKEG Kal TIG
duvnTikég meploTdoelc. O xproTNG TTPEMEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVA
AoyIKR, N TpoooxH Kal n povTida gival otolxeia mou dev umopouv va

EVOowMatwBOoUv o€ Kavéva TPoIoV. ZUVETWCE, AUTA Ta OTOlxEla TTPETEL

va Sl00@alloTolv amd Tov XPRoTn Tou Altoupyei Kat xelpiletal

NV &V AOyw ouoKeur. Agv @époupe uBlvn yla evdexopeveg {nuieg

OV TIPOKARONKAV KATA TN HETAPOPA 1 AOyw €0@aipévng xprong,

dlakupdvoewv tdong ) Tpomomnoinong 1 METATPOTAC OToIoVdATIOTE

MEPOUG TNG OUOKEUNC.

o mpooTaaia évavtl Kivduvou Tupkayldc r nAektpomAnéiag, mpémel

va Aappavovtal Bacikég mMPO@UAAEELG KATA TN XPON TwV NAEKTPIKWV

OUOKEVWV, CUUTEPINAUBAVOUEVWY TwV akOAoLBwV:

1. BeBawbeite 611 n 140N NG MAPOXNE PEUUATOC OTOV XWPO OAG
QVTIOTOIXEL OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,
kKaBwg kat 6Tl n mpila sival yeiwpévn owotd. H mapoxr peupatog
TIPETEL VA €lval EYKATEOTNUEVN OUPQWVA WPE TOUC LOXUOVTEC
KaVOVIGUOUG Kal TA TTPOTUTIA YIa NAEKTPIKEC eyKaTaoTAoelG (EN).

2. Mnv XPNOIUOTIOLEITE TTOTE TN GUOKEUN €AV TO KAAWAIO PEVUATOC EXEL
@BopEq N €av n ouokeun Exel BAAPBEC, Exel TEOEL N €xEl ANMEG POOPEG.
‘ONe¢ Ol EMOKEVEG, OCUMMEPINAMPBAVOUEVWY TWV aAAaywv
KaAwdiwv, mpémel va Sie§ayovral oe emayyeAHATIKO KEVTPO
emMoKeVWV! Mnv a@alpeite T MPOCTATEVTIKA KAAUpATA amo
TN OUOKEUN- umdpyel Kivduvog nAektpomAn§iag!

3. MpouAdéte Tn ouokeur and ameuBeiag emagry He vepd R dAAa
uypPdA yla va anotpéPete evoexouevn nAektpominéia.

4. MnV XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUC XWPOUE KAL OE LYPO
nepIBAANov Kat pnv ayyilete 1o KAAwSI0 PEVUATOC 1) TN GUOKEUN E
vypd xépta. Kivbuvog nAektpomAnéiac.

5. Awote 1dlaitepn MPoooyr O0Tav XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN KOVTd
o€ maidia.
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6. Houokeun dev mpémel va agrivetal wpic emiBAedn 6tav Aeltoupyei.

7. Mnv ayyilete Tn x0dvn KOKKWV KAQE E TA XEPLA 0AG i} EpYOAEia
koudivac. Mptv amd tnv dAeon, BePaiwbeite dt1 dev unmdpyouv Eéva
OWHATA PETAED TWV KOKKWV KAPE.

8. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN Yla AAAOUC OKOTIOUC EKTOC amd
Tov avagepouevo. H cuokeun mpoopiletal amoKAEIOTIKA yia T
AGAEON KOKKWV Kagé. Mnv TNV XpNOIUOTIOLEITE, Yia TApAdElyUa, yia
TNV dAeon oompiwv, SNUNTPIAKWY, OTTOPWV Tamapouvag, Enpwv
KAPTIWV, OTTOPWV K.ATT.

9. Mnv a@rivete TN GUOKEUN XwpIG emiBAePn Kal pe ouvdedePEVO TO
KaAwdlo pevpatoc. Mpv and Tn ouvtipnon, TNV gykatdotaon,
TN ouvappoAdynon, Tnv amocuvappoAdynon i tov Kabapiouo,
amoouvdéate 1o KaAwdlo pevpatog amd Tnv mpila pevuatoc. Mnv
amoouvdéete 1o KaAwdI0 pevaTog amod Tnv pila Tpafwvtag Biala
10 KoAwdl0. Amoouvdéate T0 KaAwdIo pevpatog amd v mpila
TMAVOVTAC TO PIC.

10.MnvV XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTd o€ TNy BepudtnTag, m.x. o€

® @oUpvo. MNpo@uAdTe TN cUoKELH Ao TO APETO NALOKO PWC. ®

11.XZ¢ kapia mepintwon n cvokeun dev MPEmel va KAAUTITETAL 1 va
XPNOIUOTIOIEITAL KOVTA Ot €UPAEKTA UAIKA, OTIWC KOUPTIVEC Kal
TTOPOMOLA AVTIKEIUEVA, KATA TN AETOUpYia.

12. Mnv tomoBeteite MOTE PEOA 0TN CUOKELN UAIKA OTTWG XapTi, LETAAQ,
XAPTOVL, TAAOTIKA K.ATT.

13.Mnv Bétete moté oe Asitoupyia T ouokeun pe Adesla xodvn
KAl MNV OQAIPETE TO KAMAKL PEXPL VA OTOAMATACEL TIARPWC.
AmayopeUeTal n evepyomoinon TN CUGKEUNC €Av dev gival AN PWC
ouvapuoloynuévn. To doxeio ka@é, ocuumepAauBavouévou tou
Karmakiou, Kal To Soxeio aAeCpEVOU KAYE, cuTEPIAAUBaVOuEVOU
TOU KATTOKIOU, TIPETTEL VA Eival CWOTA TOTOBETNUEVA GTOV HUAO.

14.Mnv ayyilete Ta KIvoUueva e€apTAUATA.

15.Mnv mpoonmaOnoete va {EKIVOETE TOV HUAO XWPIG TO KAMAKI
otn xoavn.

16.Na XpnOIUOTIOIEITE TIAVTA TN OUOKEUN Of OMaAf Kal otabepn
EMIPAVELQ.
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17.Mnv a@rvete To KOAWSIO PEVUATOC Va ayYilel KAUTECG ETIPAVELEC N
va S1EpxeTal EMAVW amod KOPTEPES AKEC.

18.Na xpnotuomoleite pévo aeooudp mMou TIpOTEivovTal amd Tov
KATAoKeLaoTrH, aAWG KIVOUVEVETE va XAOETE TNV KAAUYN TNG
gyyunonc.

19.Na amoouvdéete mAvTa Tn cuokeun and TNV mMPila AUECWE UETA TN
xpnon.

20.Na XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN HMOVO OCUHQWVA ME TIGC 0dnyieg
oTOo TapovV eyxelpidlo. H AavBaouévn xpnon evdéxetal va €xel
WC aMOTEAEOUA TPAUMATIONO. H ouokeur mpoopiletal poévo yia
OIKIOKN) XPON O¢ €0WTEPIKOUC XWPOoUC. Agv gival oxedlaopévn
yla emayyeApatikn xprion. O kataokeuaoTtng dev gpépel vBUVN yia
evOexOUeveC (NUIEC TTOU TIPOKARBNKAV AOyw akatdAANANG Xprong
TNG OUOKEUNC.

21.H ouokeuy dev mpémel va xpnotgoroleitat and madid. Gulagte
T OUOKEUN Kal TNV Mapoxr PELVMATOC TNG OVUOKEUAG HAKPLA amto
pépn TOU umopolv va @tdcouv maidld. H cuokeury umopsei va

® XPNOLUOTIOLETAL ATTO ATOUA HIE TIEPIOPIOMEVEC PUOLKEC KAl VONTIKES

KAVOTNTEG, } a0 ATOpA UE QVETIAPKI EUTTELPIA KAl YVWOELG, EQOOOV

emPBAEMovTal ) €X0uV EKTTAIOEVTEL VA XPNOIOTIOIOUV T GUCKEUN UE

ao@dAela Kat KatavooLv Toug duvnTikoug Kivduvouc. Ta maidid dev

TIPEMEL va Tai{ouV PIE T CUOKEUN.

Do not immerse in water! - Mnv Bu0ilete o€ vepo!

- KINAYNOZ yia maudia: Ta mmaidia dev mpémel va mai{ouv Ye Ta UAIKA
ouokevaoiac. Mnv aervete ta maldia va
nai(ouv e TAAOTIKEC OOKOUAEC. Kivouvog
aopuéiac.

MPIN ANO THN NPQTH XPHXH

Metd ™ petagopd R Tnv amoBrikeuon oe YuXPEG OUVONKEG, OPAOTE T CUOKEUN VA EYKAIMOTIOTEL O€
Beppokpacia dwpatiou yia TOUAEXIOTOV 3 WPEG.

A@aipéote OAa TA UAIKA OUCKELAGIAG amd Tn CUOKELN Kal amoppidte Ta owotd. BeBaiwbeite 6T1 n mapddoon
gival ohokKANpwuévn.

KaBapiote tov HUNO Ka@é oUp@wva PE TIG o8nyie¢ OTO KEPAAAIO «XuVTAPNON Kal KaBaplopdc» Kal
OUVAPUONOYAOTE TOV. MOVO a@oU Yivel auTtd oUVEEDTE TN CUCKEUN OTO PEVMA.

EMnvika
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AmoouvappoAdynon Tou pUAovu Kagé

«  Tupiote ™ xodvn kagé de€léoTpoPa otn Bon «amac@dalion» |-_'|" TTOU EMIONUAIVETAL OTO CWHA TOU MUAOU
KOPE KAl AQAIPECTE TNV.

«  Tupiote v emdvw pulometpa Se€ldéotpopa otn Béon «amac@diion» ﬂ' TIOU €MONUAivETalL OTN
HMUAOTIETPA KAl AQAIPEDTE TNV.

Mpos&idomoinon: MNptv amocuvapUONOYNOETE Kal EMOVACUVOPHUONOYNOETE TNV TIETPA, PeBaiwbeite 6TI dev
UTTAPXOULV KOKKOL Ka@é HECA OTOV HUAO, Ot omToiol Ba urmopoloav va UIMAOKAPOUV TNV TIETPA
N va TNV gunodicouv va €Qappocel owotd. Mnv Xpnolyomoleite Suvaun — evoéxeTal va
mpokaléoete PAABN OTOV LUAO KAQE.
« TpaPnéte 1o Soxeio aheopévou Kagé E§w amd Tn UNxavh KAgE, TPog Ta €0AG. Mnv ETTIXEIPHOETE va YUpIioETE
T0 SOXEIO PECA OTNV KAPETIEPQ.

TuvapuoAoynon Tou HUAOU Kaé

- Elodyete TN HUAOTIETPA GTOV MUNO KOPE KAl YUPIOTE TNV aploTEPOOTPOQA 0T BEon «acpaNion» @ yia va
NV a0@ONIOETE.

- Tupiote TN Xodvn KOKKWV KAQE apIOTEPOOTPOPA HECA OTO OWHA TOU HUAOU, oTn Béon «ao@dhion» &
TTOU EMONMUAIVETAL OTO OWHA TNG CUOKEUNG, £T0L WOTE Ta BEAN 0TO CWHA TOU HUAOU A Katl otn xodvn ¥ va
€pBouv avTikploTA.

+  K\eiote t0 Soxeio aNeOpEVOU KAPE PE TO KATTAKL Kal TOTOOETAOTE To avda otn cuokeun. To Soxeio €xel
TomoBeTNOEl CWOTA EYOOOV AKOUCETE €va «KAAK».

XPHZH TOY MYAOY KAO®E

Mpwv ouvdéoeTe Tov HUNO KOPE OTO PelUa, BePaiwbdeite 6Tt gival cuvappoloynuévog owoTtd. Edv Sev eival

OWOoTA cuvapuoloynuéva OAa ta pépn (e181kA €dv To Soxeio aleopévou Kagé Sev ExXel EPAPUOCEL OWOTA), O

HUNOG Kapé Sev Ba AetToupyei.

« ASe100TE H€CA OTN XOAVN TOUG KOKKOUG K€ Kat KAgioTE To Kamaki (Seite Tig 08nyieq ao@Aleiag)

- Tupiote Tov emAoyéa aplBpoU pepidwv yia va emMAEEETE TNV TOCOTNTA OAECHEVOU KAPE, Yia 2-12 @Aitlavia.

- Em\é€te to emimedo AAeoNG e TO TIEPIOTPOPIKO KOUUTTE yia va pubuioete méco Aemtoi Ba aAeoToUV OL
KOKKOL Ka@é. ZTov pubioTh emméSou Aheong umdpxouv odnyieg, ol omoieg oag kaBodnyouv oty emioyn
NG KATAMNANG AAeoNC yla TNV TTOPACKELH TV SIAQOPWV TUTTWV KAPE.

« JUvOEOTE TOV HUAO KAQE OTO PEVUA.

«  OfoTe 0g AetToupyia ToV HUAO KAPE MATWVTAG To Koupri ON/OFF.

- Otav oleotei n emAeypévn mMOOOTNTA KAQE, N OUOKEUN amevepyoroleital autopata. Edv Bélete va
OTAUATACETE VWPITEPA TOV HUAO KAPE, TatioTe Eavd To Koupri ON/OFF.

Inpeiwon: Ynapxouv6 pubpuiceigxovopdtntagylakdabe tumonapackeurickagé (FRENCHPRESS & PERCOLATOR,
DRIP COFFEE/FILTER COFFE kat ESPRESSO). Apxikd, cuvioTtdtal va emAEEETE TO peaaio emimedo yla
ToV TUTIO TNG MNXAVAG KAQE TTOU Xpnolpomoleite. Metd amd pepIkeég xproelg, Oa Bpeite To 16avikd
enimedo dAeong mou oag TalpladeL.

Mpoacoxn

« ‘Otav Aettoupyei 0 MUAOG KAQE, Unv aANACeTE TO KABOPIOoUEVO ETTiMESO AAEONC TWV KOKKWV.

+ Mnv yepiCete tn xodvn mdvw amd tn PHEyLoTn moootnTa 240 yp. — uTTdpxEL Kivouvog BAARNG TNG CUCKEUNAG.

+  BePawBeite 611 Sev umepPaivete TN XwpenTiKOTNTA 140 Yp. TOU SoXEiOU OAECUEVOU KAPE, SIAPOPETIKA
umapxel Kivduvog BAEBNG TNG GUOKEUNG.

+ JUVIOTATAL VA ENEYXETE TOV KAPE YIa EEVA OWHATA TIPLV ATTO TNV AAEON — VIO TTAPASELYHQ, MIKPEG TIETPEG TTOU
Ba pmopovucav va TPoKAaAéoouv (nuLd 0Tov HUAO KAPE.

+ Mnv a@rjvete Tov HUNO KaPE va AEITOUPYED ouvexwg yla eplocdTepa amod 20 Seutepdienta. Metd amd
aUTO TO XPOVIKO SIACTN A, ATTEVEPYOTTOIOTE TN GUCKEUK KAl AQHOTE TNV VA KPUWOEL EMAPKWG TTPLV VA TV
Xpnotpormoloete avd.
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Inpeiwon: H ouokeur §100£€Tel pia BepUIK AOQANELD, N OTTOIC TNV ATTEVEPYOTIOLEL AUTOMATA O TIEPITITWON
umepBépuavonc. Eav ocupPei autod, amoouveéoTte TN GUOKELN amd To PeVMA Kal aprioTE TNV va
KPUWOEL yia TTepimou 30 AemTd TpLV va Tnv XPnolpomolioete Eavda.

YNOAEIZEIZTIATH ZQXTH PYOMIZH THZ ANEZHX

EmmpdoBetatng emhoyri Tou TUTIOU 1) TG TTOLOTNTAG TOU KAPE, N XPNOLHOTIOIOUHEVN TTOCOTNTA, N BEppoKpasia
TOU VEPOU, 0 XPOVOG EKXUAIONG KAl TO OWOTA eMAeYUEVO €TIMESO AAEONG TWV KOKKWV KAPE €iVal ONUAVTIKOL
TaPAYOVTEG yla TNV TENIKH YEUON TOU KAPE.

Mocotnta Kagé
MoAU Aiyn - o kagég Ba eival aduvapog.
Mdapa moAUC KaEC — n yevon Tou Kagé Ba gival Suvatr, MK, AKOUN Kal OTUTTTIKN.

Aleon Ka@é Kat Xpovog eKXUAIoNg

‘000 HIKPOTEPOG €ival 0 XPOVOG EKXUAIONG, TOOO TILO AeTTTH TIPETIEL VA ival N GAECN TOU KAQE:

+ O mol¥ Aemta aleopévog Kagég ESPRESSO (ue Soury mou Bupilel moudpa) gival KatdAAnAog yia thv
TIOPACKEUN KAQE OE UTTPIKL.

+ O Aentd aleopévog Kapég ESPRESSO (ue Soun mou Bupilel emrpamélio aldtl) gival KATAANAog yia
NUIAUTOUOTEG UNXAVEG KAPE, INXAVEG ECTIPECO KAl TTAPACKEUN O Aeropress (Yo TTOpaoKeUr o€ 1-2 AemTd).

+ Métpilo Aent6 aleopévo kapé KAOE KADE QIATPOY / KADE QDIATPOY cival KatdAnhog yla tnv
TTOPACKEUN Kapé oTdydnv (kagé @idtpou / oTdydnv) r o€ aeropress (LUE XPOVO TTOPACKEUNG 2-3 AeMTA).

+ Méoog aheopévog kapéc KAQE NTPIMN / KADE DIATPA sival KATAANAOG yia TNV TTOPACKEUH KAQE O
Soxeio kevou 1 aeropress (dtav n mpoetolpacia Stapkei 3 Aemtd r) mepPIooOTEPO).

+ O pétpla-xovipa alecpévog kapéc FRENCH PRESS & PERCOLATOR cival KatdAnAog yia tnv
TIOPACKEUN KAPE OE UMPiKL EOTIPECO.

+  Xovdpokokko¢ aleopévoc kagpég FRENCH PRESS & PERCOLATOR sival KatdAANAOG yla TNV TOPAOKELN
Ka@é o€ YOMIKO TTpéoa.

JUVIOTATAL VO KATAVOAWVETE AUEDSA TOV KAPE TTOU ONEDETE.

KAOAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH

ATTOCUVEECTE TN OUOKEUN amod To pevUa TPV amd KABe kabaplopd. Eav aléBete kagpé ouxvd, ouviotdtal
va kaBapilete Tov pUNO Ka@é TouldyioTtov pia @opd tnv efSopdada, Kabwg kat 6tav dgv MPOKEITAL va ToV
XPNOILOTIOINOETE yia TTOAU Kalpo.

Inpeiwon: O KAPEG PMOPEl VO AANOIWOEL KATTWG TO XPWHA TOU MUAoU. QoTé00, autd Sev emnpedlel Tn
AeTtoupyIKOTNTA TOU HUAOU Kal Sev amoTeAei A\Oyo uTTOBOARG TTAPATIOVWV.

lMaTov kaBaplopd TNGKATW TETPAG UTOPOUV va XpnotlomoinBolv eupéwd S1abéotua KaBaploTIKA TTPoIdVTA

0€ HOPQN HIKPWV KOKKWV I UE OXNMA QOKNG, Ta omoia gival akivéuva yia Tnv vyeia Kat Sev agrivouv ixvn

OOMNG N YEUONG. ASEIAOTE TOUG KOKKOUG €SO OTOV HUANO KAQE KAl APrOTE TOUG VA ANECTOUV. Katomvy

OUVIOTATAL VO OAECETE LA PIKPH TTOOOTNTA KaQE Kal va Tov TieTdete. O kagpég Sev umoBabpiletal katd

Kavévav Tpdmo, aMd umopei va mapapeivouv péoa Tou pikpd Aeukd otiypata (umoleippata kabaploTikou).

« T\Uvete 10 Soxeio ANeOPEVOU KAPE, TNV EMAVW HUAOTIETPQ, TN XOAVN KOKKWV KA@E KAl TA KATAKIa Pe (E0TO
vepd Kal Aiyo amoppumavTIKo, KAl OTEYVWOTE TA EMUEAWS. MV MAEVETE GE TTALVTIPLO TIIATWV.

«  [pwv apaipéoeTe TN HUAOTIETPA, ASEIAOTE OOOUG KOKKOUG €XOUV HEIVEL OTN OUOKEUN. MupioTe Tov pUAo
Kaé avamoda Kat XTUMioTe Tov eENaPPd. Mnv €l0AyETE QVTIKEIPEVO HECA OTOV UNXAVIOUO, OPrOTE TOUG
KOKKOUG va TTECOUV eAeVBEpQ.

« Mobvo Katdmy a@alp£oTe TN MUAGTIETPA. ZKOUTTIOTE TNV HE LYPO TIAVI KAl OTEYVWOTE TNV.

+  JKOUTIIOTE TO OWMA TNG CUCKEVNG E £va VWO TTavi 1 éva HaAaKO o@ouyydpt pe Aiyo Kovd uypo mdtwv
Kal OTEYVWOTE EMUENWDG HE TIETOETA 1) XapTi koulivag. Mnv Bubilete Tn cuokeur péoa o€ Vepo.

«  Mnv xpnolpomnoleite emMOETIKA AeLOVTIKA KOBAPIOTIKA i} pa&ihdpia kabapiopou.

«  [pwv amoBnkeVoeTe TOV HUAO KAPE, CUVAPUOAOYNOTE TOV Kal TOTTOOETAOTE ToV O€ ENPo Kat KaBapod Xwpo.
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TEXNIKEX MPOAIATPA®EZ

XwpeNTIKOTNTA X0AVNG KOKKWV Kagé: Péy. 240 yp.
XwpnTtikdtnTa Soxeiou aleopévou Ka@é: max. 140 g
OvopaoTikn tdon: 220-240 V~ 50/60 Hz

Eioodog ioxvog: 150 W

XPHZH KAI AMTIOPPIWYH ANOBAHTQN
XapTi mMEPITUNIYHATOG KAl KUPOTOEISEG XOPTOVL - TINYAIVETE OTN CUANOYN XOPTIOU 1} OTOUG TIEPIEKTEG XapTioU. Meufpdvn
€MOVAOUOKeVaaiag, oakoUAeG PE, MhaoTikéG cuokevaoieg fi €apTApata - yia mAaoTikd Soxeio GUANOYNG.

ATMOPPIWH NPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHX TOYX

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU eE0TAIOHOU (10XUEL G€ XWPEG HEAN TG EE Kot GAAEG Evpwmaikég

XWPEG MoV £papuélouv GUGTNHA AVAKUKAWGNC)

To ameikovi{Oopevo cUUBONO OTO TIPOIOV I 0T CUCKEUATIN ONUAiVEL 0TI TO TTPOIdV Sev Mpémel va avTipeTwieTal

w¢ ouvnBeC olkiako amdPAnTo. MapadwoTte To MPOIGV 0TO TMPORAEMOUEVO ONUEIO Yia TNV avaKUKAWGN

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTAIOUOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKEG EMMTWOELG TNV avOpwivn LyEia Kat 0To

TEPIBANOV QVAKUKAWVOVTAG 0WwOoTA TO TIPoidv oac. H avakuk won cupBdaMet otn datripnon twv guokaov [N
mopwv. MNa MEPIOCOTEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV AVAKUKAWGN QUTOU TOU TTPOIOVTOC, EMKOWVWVIOTE UE

TIG TOTTKEG OPYXEG, TOV TOTTIKO OPYAVIOHO EMEEEPYATIAC ATOPPIUUATWY 1} TO KATACTNHA MO TO OToio ayopAcate To mpoidv. H
aKataAAnAn 81dBeon autou Tou TUTOU amoBAATWY PMopE( va eMoUPEl MPAOTIUA CUUPWVA HE TO VOUO.

AUTO TO TIPOIGV GCUUHOPGWVETAL HE TI amatioel; TG odnyiag tng EE oxetikd pe v
NAEKTPOHAYVNTIKY CUPPATOTNTA KAl TNV NAEKTPIKY) ACPANELD, KABWG Kal PE To {ATNHA TN XPHoNG

Bapéwv PeTAMNwY 0€ NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO €EOTAIOMO. EMITTAé0V, KANUTITEL TIG OXETIKEG

ATTAITAOELC YIA TNV EVEPYELD Kal TNV ameuBeiag emaen He Tpd@iua.

To eyxelpidio xelpiopou eivat Siabéotpo otnv tomobecia Web www.ecg-electro.eu.
Me tnv em@UAAEN aANAYWV OTO KEIPEVO KAl OTIG TEXVIKES TTOPAUETPOUG. @
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KABOMOJIKA

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3NEKU

YBaXHO npoumTailTe Ta 36epiralte pAnNA nNoAanbLIOro
BUKOPUCTaHHA!

MonepepKeHHA: 3aX0AN Ta iIHCTPYKL i 3 TEXHIKM 6e3neKu, AKi MiCTATbCA
Y UbOMY KepiBHWULTBI, HE BK/IOYalOTb BCi YMOBU Ta MOXMNBI CUTYyaLil.
KopuctyBau mae po3ymitu, WO 340pOBUIA ry3[, YBara Ta be3neka €
dakTOpamu, siKi He MOXXyTb OyTW iHTErpoBaHi y ToBap. Tomy, Ui dakTopu
MatoTb 6yTn 3abe3neyeHi KopucTyBauyem(amu), AKi BUKOPUCTOBYIOTb
nobyToBmi npunag. Mu He Hecemo BiANOBIAANIbHOCTI 3a NMOLWKOAMKEHHSA,
OTPMMaHI Nig Yac TPaHCNOPTYBaHHA, Yepe3 HeBipHe BUKOPUCTaHHS,
CTPMOKM Hanpyru, moandikaLii abo HanalwTyBaHHA 6yAb-AKOI YaCTUHN
nobyToBOro npunagy.

nA 3axnCTy Bif pU3MKY BUHVKHEHHSA NOXeXi a0 eNeKTPNYHOrO LLOKY
i Yac BUKOPUCTAHHA eNeKTPUYHMX NoBYTOBMX NpunagiB HeobxigHO
AOTPUMYBATNCA HACTYMHMX NpaBui 6e3neku:

1. lNepekoHanteca, WO Hanpyra Yy po3eTui Bignosigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTuKeTui nobyToBOro npunagy, Ta WO po3eTka
npaBubHO 3a3emneHa. Po3eTka mae 6yTn BCTaHOBNEHA BiANOBIAHO
[0 eNleKTPUYHNX NpaBui Ta HOpM y BignosigHocTi go EN.

2. Hikonn He BMKOPWCTOBYNTe MOOYTOBWI Mpunag, AKWO CUIOBUN

Kabenb NowWKogXeHuin, abo AKWOo NobyToBUIA Npunag 3namaHui,

AKLO BM BNYCTUNMN abo iHWKMM cnocobom nowkoaunm nobyToBui

npvnag. Bci pemoHTHi po6oTu, BKA4aoum 3amiHy Kabenio,

MaloTb BUKOHYBaTUCA y npodeciiHomy cepBicHOMy LieHTpi! He

3HiMalTe 3aXUCHi KpMWKN No6GYTOBOro Npunagy Yepes pnsnk

OTPUMAHHA eNIeKTPNYHOTO LWOKY!

3axuwante nobyTtoBmin npunag Big 6e3nocepeaHbOro KOHTAKTY

3 BOZOIO Ta iHWMMMK pigMHaMy Ana nonepemXeHHA MOXK/MBOro

€NeKTPUYHOrO LLOKY.

He BukopuctoBynte nobyToBWI Npuiag Ha BYyNIMLi Ta y BOMOTUX

NPVMILLEHHSAX, Ta HE TOPKaNTeCA CnoBoro kabento abo nobyToBoro

npunagy BONMOTUMW pyKaMWu. PU3MK OTPMMAHHA eNeKTPUYHOro

LLIOKY.

w
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5. bygbte 0CO6MMBO YBaKHWMM MNPWU BUKOPUCTaHHI NoOyTOBOro
npunagy nopyu 3 4itbMu.

6. [ligyac BUKOPUCTaHHA He 3anuLiaiiTe nobyToBuMI npunag 6e3ysaru.

He TopKanTeca npuinmManbHoOro xonoby Ansa KaBOBUX 3€PEH pyKamMu

abo KyxoHHMM npunaggam. lepef MNOYaTKOM pPO3MENOBAHHA

nepeKkoHanTecs, WO cepef 3epeH HeMa€ CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

8. He BuKopucToBynTE NPUCTPIA ANA IHWKX Linen, OKpiM BKa3aHoOI.
MobyToBMIN Mpunag NPU3HAYEHO BUKIIOYHO ANA PO3MENtOBaHHA
KaBoBUX 3epeH. He BumKopucToBymTe, Hanpuknag, AnA
PO3MesioBaHHA OBOUYIB, 3/1aKiB, HAaCiHHA Maky, ropixiB, HacCiHHA,
Touo.

9. He 3anuwarite nobytoBuin npunag 6e3 yBarm 3 BBIMKHYTUM
cunoBum  Kabenem. [lepen 00CNYroByBaHHAM, YCTaHOBKOMO,
36ipKoto, PO36ipKOI0 UM OUNLLEHHAM BUMKHITb CUNOBMIA Kabenb 3
eNeKTPUYHOI po3eTKn. He BuUTAranTe cnunoBuii Kabenb 3 po3eTKy,
Pi3KO cMMKaloum 3a Kabenb. Big'egHynTe cunosuii kKabenb Bif
PO3eTKM, TPMMaoUMCh 3a BUAEIKY.

10.He BMKOpUCTOBYINTE NPUCTPI NO6NM3Y AXepen Tenna, HanprKknag, ®
AYXOBKW. 3axuLianTe Big NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

11.3a XofgHMX OOCTaBMH He HaKpuBanTe MNOOYTOBMI Npunag Ta
He BMKOPWUCTOBYMTE MOro nobnusy 3ananbHWX MaTepianis, AK
Hanpwuknag, ¢ipaHokK, ToLo.

12. Hikonu He KnagiTb Taki maTepianu, AK nanip, MeTas, KapToH, MNacTuK,
TOLLO A0 MALVHMW.

13. Hikonv He BMUKanTe No6yTOBMI NpWnag 3 NOPOXKHIM MPUIAMANbHUM
*K0N060M Ta He 3HimalnTe KpULLIKY A0 NoBHOI 3ynuHKK. 3aboporeHo [
BHMKaT MOOYTOBWI Npwnag, AKWO BiH 3i0paHUii He MOBHICTIO.
KoHTeHep OnA KaBW, BKI/OYAKOUM KPULLKY, | KOHTEMHep ANA
MeNIeHOI KaBW, BKJIIOUAIOUN KPULLKY, MOBUHHI OYyTW HanexHum
YNHOM BCTAHOBJ/IEHI B KABOMOJLi.

14.He TopKanTeca pyxiMBUX YacTUH.

15.He Hamaramteca 3anycTUTU KaBOMOJKY 6e3 Kpuwkwm,
BCTAHOBJIEHOI HA NPUIMANbHNI XK0n06.

N
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16.3aBXan BUKOPUCTOBYITE NOOYTOBWIA NpUNag Ha PIiBHIN Ta CTINKIN
NOBEPXHi.

17.CnigkywTe, W06 cnnoBmin Kabenb He TOPKABCA rapAYNX NOBEPXOHb
Ta He 3HaxoAMBCA NOOAN3Y FOCTPUIA KYTiB.

18.BukopuctoByinte  TinbKM  akcecyapu, fAKi  peKOMeHOBaHi
BUPOOHMKOM. Y iHLLOMY BUMAAKY iCHYE pU3UK BTPATUN rapaHTii.

19.3aBXaun BUMMKaNTe 3 PO3eTKM OApa3y X NiciA BUKOPUCTaHHS.

20.BukopuctoByite nobyToBUIA Npwuniag nuwe y BigNOBIZHOCTI OO
IHCTPYKLiN, BKa3aHNX Y LbOMY KepiBHMLTBI. HeBipHe BUKOPUCTaHHA
MOXe npu3BecTv Ao TpaBMm. [lobyToBui npunag nprsHAYEHO
nuwe AnAa AOMAWHbOIMO BUMKOPWUCTAHHA Yy MpuMileHHAX. He
NPV3HAYEHO ANA KOMEPUINHOrO BUKOPUCTAHHA. BupoOHMK He
Hece BIQNOBIJANbHOCTI 3a MOWKOAXEHHA, BUKVKaHI HEeBipHUM
BUMKOPWCTaHHAM LibOro nobyToBoro npunagy.

21. JiTnHeNnoBUHHIBMKOPUCTOBYBaTULeNnobyToBninpunag. Tpyumante
nobyTOBMIN NPUNAA Ta AXKEPENO KUBJIEHHA B MiCLi, HEAOCAXKHOMY
ana piten. MobyToBMin Npyunag MoXe BUMKOPUCTOBYBATUCA NOAbMI
3 ¢i3nyHMMKM abo PO3yMOBMMM MOPYLUEHHAMU abo ocobamm 3
HedoCTaTHIM [JOCBIAOM Ta 3HaHHAMYW, ane nuvwe nig HarnAagom
abo nmicnA iHCTPYKTYBaHHA wWoOAO 6e3MeyHOro BUMKOPUCTAHHSA
nobyToBOro npunagy Ta Po3yMiHHA MOTeHUiNHKUX Hebe3snek. it
He NOBWUHHI rpaTnCA 3 NOOYTOBUM NPUIaL0OM.

He 3aHyplonte y Boay! - He 3aHypionite y Bopy!

HEBE3MNEKA pgna giten: [iT He NOBUHHI rpaTncA 3 MakyBaJbHUM
maTepianom. He po3sonanTe fitam rpatunca
3 MNacTMKOBUMK  Kopobkamu.  Pusmk
YAYLUEHHS.

NEPEA NEPWWM BUKOPUCTAHHAM

Micna TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHA Y XONOAHMX YMOBaX NpuUnag Ma€ HarpitTuca Ao KiMHaTHOI TemrnepaTypu
BMPOAOBX LOHANMEHLLE 3 FOfMH.

3HiMiTb YBeCb NaKyBasibHUII MaTepian 3 NobyTOBOro Npwiagy Ta BipHO yTunisynTe ioro. lNepekoHaritecs, LWo
TOBap AOCTaBNEHO NOBHICTIO.

OuncTiTb KaBOMOJIKY BifMOBIAHO [O IHCTPYKLIiiA, 3a3HaueHnX y po3gini «O6CyroByBaHHA Ta OUNLLEHHA» Ta
npoBeaiTb 36ipKy. MigkniouaTn nuwwe Ao PO3eTKM.
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Po36ipka KaBOMONKMN

«  [loBepHiTb NPUAOMHUI X006 ANA KAaBOBMX 3€pPeH 3a TFOAWHHMKOBOK CTPINIKOK Y MOMOXEHHSA
«P036/10KOBaHO» |j.' Ha KOpnyci KaBOMOJKM Ta 3MiHiTb Oro.

«  [loBepHiTb >KOPHO 3a FOANHHVKOBOI CTPINIKOK Y MONIOMKEHHS «PO36/10KOBaHO» ﬂ' Ha XOpPHIi 3a 3HiMiTb
noro.

MonepepxeHHs: [epes npoBeAeHHAM PO36ipKM Ta MOBTOPHOI 36ipKM XKOpHa NepekoHanTecs, Lo y KaBOMOJIL
HeMa€ KaBOBMX 3epeH, AKI MOXYTb 3a6/10KyBaTV XOPHO abo He [J03BONUTU 3ibpaTn ii BipHO.
He poknapaiite 3ycunns, WwWob He NOWKOANTN KaBOMOJIKY.

+  BuTArHiTb KOHTENHep ANA Ppo3MeNeHOT KaBy 3 KaBOBOT MallMHW. He Hamaranteca noBepTaTyi KOHTENHEpP y
KaBOMalLLWHi.

36ipKa KaBOMOJKU

+  BcTaBTe XXOPHO y KABOMOJIKY Ta MOBEPHITb MPOTW FOAMHHUKOBOT CTPINKM Y MONOXKEHHS «3a6I0KOBaHO» @
ana dikcauii.

«  [NoBepHiTb MPUNOMHIIA >K0N06 A KABOBMX 3epeH NPOTU FOAUHHNKOBOI CTPINKM Y KOPMYCi KABOMOJIKY Y
MOMOXeHHS «3abI0KOBaHO» @@ Ha KOPMyCi NOBYTOBOroO NpuWagy TakKMM YMHOM, WOG CTPIKM Ha KOPMYCi
KaBOMOJIKM A Ha npuinomHomy xono6i ¥ 6ynu po3TalioBaHi OfUH HAaBMPOTU OJHOTO.

+  3aKpuinTe KOHTEHEp A PO3MeNIeHOI KaBU KPULLKOIO Ta BCTaBTe Ha3az Ao nobyToBoro npunagy. Konu su
nouyeTe «KnaLaHHA», KOHTeNHep BCTaHOBIEHO BipHO.

BUKOPUCTAHHA KABOMOJIKIA

Mepen BKMIOYEHHAM KaBOMOJIKM [0 PO3ETKM NepeKoHanTecs, Lo BOHA BipHO 3ibpaHa. AKLWOo YacTiHM 3ibpaHi

HeBipHO (0CO6NMBO, AKLLO KOHTEHEP ANA PO3MeSNIEHOT KaBU BCTaBJIEHO HEBIPHO), KABOMOJIKA HE BKITIOUNTHCA.

+  3acunTe y npuiiManbHUI Xo0no6 KaBOBi 3epHa Ta 3aKpUINTe KPULLKY (AVB. iIHCTPYKLUIi 3 TexHiKn 6e3nekn)

+  [oBepHiTb pyuKy Ha KinbKicTb NopLil fna BUOOPY KinbKoCTi po3meneHoi Kau AnA 2-12 yallok.

+  O6epiTb CTyNiHb PO3MentoBaHHA 3a AOMOMOTOI0 PYUKM AJ1A PeryntoBaHHA CTYMeHA PO3MeSTIoOBaHHA KaBOBUX
3epeH. [lna 6inblu KpaLloi opieHTaLil iCHYIOTb IHCTPYKLi 3 perynioBaHHA ANA CTYrNeHA po3MentoBaHHA AN1Aa
OoKpemuX TUMiB NPUroTyBaHHA KaBu.

«  [igKnoyiTb KABOMOJIKY 4O PO3ETKMN.

+  BknouiTb KaBOMONKY, HaTUCHYBLIW KHOMKY BKJTIOYEHHA.

«  T[licna Bu6opy KinbKocCTi KaBu NobyTOBMIA NpUaj BMAKAETbCA aBTOMATUUHO. SIKLLO BU XO4eTe 3yNuHNTY
KaBOMOJIKY paHille, 3HOBY HaTUCHITb KHOMKy BKJTIOYEHHSA.

Mpumitka: [N KOXHOro Tuny npurotyBaHHA Kasu (OPAHLY3bKWIA MPEC i MEPKOMIATOP, APIM KABA/
OINbTPOBA KABA Ta ECMPECO) nepepbayeHo 6 HanawTyBaHb CTyneHa rpybocTi. [ina novatky
MV PEKOMEHAYEMO BMKOPUCTOBYBATW HanalITyBaHHA cepefjHbOro PiBHA BiAMOBIAHO 4O BaLLOroO
TNy KaBoMaluvHW. [icnA KinbKOX BUKOPWCTaHb BU 3MOXETe BU3HAUYMTU HalKpally CTyniHb
po3menioBaHHs, sika byze BignoBiaaTy Bawmm notpebam.

YBara

+  Konu kaBoMonKa npaLloe He 3MiHIOTe BCTAaHOBNEHY CTYMiHb PO3MESTIOBaHHA 3epeH.

+  He nepenoBHtoiiTe NpUNManbHNii >K0n06 BuULLe MaKCMManbHOT EMHOCTI 240 T. ICHY€e pU3MK MNOLWKOLXKEHHSA
npwnagy.

+  [epeKkoHaMnTecs, WO B KOHTENHePI ANA pO3MeNieHOl KaBy He NepeBuLLeHO EMHICTb 140 T.Y iHWOMY BUNaaKy
iCHY€ PU3MK MOLLKOAXKEHHA Npunaay.

+  Mwu pekomeHayeMO nepep po3MentoBaHHAM KaBW NepeBipATY il Ha HAaABHICTb CTOPOHHIX NpeaMmeTiB, AK
Hanpuknag, pparmeHTiB KaMeHiB, AKi MOXKYTb NOLIKOAUTY KaBOMOJIKY.

+  He po3Bonaiite kaBomonui 6e3nepepBHO npatoBaTty AosLue 20 cekyHA. Micna Lboro BUMKHITL o6y ToBUiA
npwnag Ta nepep HacTyrNMHUM BUKOPUCTaHHAM AaliTe OXONIOHY T BIPOLOBXK AOCTAaTHbOIO Yacy.

YkpaiHcbka MoBa I

eca 81

‘ KM 1500 Medio_manual_cz_sk_pl_hu_de_en_hr_si_sr_fr_it_es_et_lv_It_el ro_@adb 81 25.09.2025 16:02:16



1 EEEE @® e HEES

MpumiTtka: MobyToBMIA Npunag Mae TeMnOBMIA 3anobiKHMK, AKWUIA aBTOMATUYHO BUMMKAE mpunag y pasi
neperpisy. Y LbOoMy BUMaAKy BiAKMOUiTb MOOYTOBUI Npunag Ta fante OXONOHYTH BNpofosxK 30
XBUJIVIH Nepef HaCTYMHUM BUKOPUCTaHHAM.

NMNIGKA3SKW ANA BCTAHOBJIEHHA HAWMKPALLUX NAPAMETPIB
PO3MEJIIOBAHHA

Okpim BUOOpY TVMy AKOCTI, KiNIbKiCTb, L0 BUKOPUCTOBYETHCA, TeMNepaTypa BOAU, Yac BapiHHA Ta BipHO obpaHa
CTYNiHb PO3MENIOBaHHSA KaBOBMX 3€PeH TakoX € BaXXIVBUMU [J1A CMaKy KaBu.

KinbKicTb KaBu

3aHafTo Mano - KaBa byae cnabkoto.
3aHafTo 6araTo KaBu - CMaK KaBu 6yae 3aHafTO MiLHUM, FipK1M abo TepnKnM.

Po3menioBaHHA KaBy Ta Yac BapiHHA

Y1M MeHLWWIN Yac BapiHHA, TUM GiflbLL HEBENVKUM Ma€ ByTv pO3MesioBaHHA KaBu:

+  Jyxe ToHKO po3meneHa KaBa ECIMPECO (cTpyKTypa Haragye nopoLloK) NiAxoAnTb ANA NPUroTyBaHHA
KaBu y Typui.

+  ToHKo po3meneHa KaBa ECMPECO (po3mentoBaHHA Haragye CTPYKTypy KYXOHHOI COni) NigXoaunTb Ana
KaBOBaPOK 3 pyuKamu, eCrpeco Ta NPUroTyBaHHs y aeponpeci (NMPUrotTyBaHHA BIPOZJOBXK 1-2 XBUSIWH).

- KaBa cepegHboro nomeny APUM KABA / ®UJIbTPOBA KABA nigxoanTb AnA NPUroTyBaHHA KpanenbHOT
KaBu (pinbTpoBaHa / KpanesbHa KaBa) abo B aeponpeci (3 YacomM NPUroTyBaHHA 2-3 XB).

+ KaBa cepepHboro nomeny DRIP _COFFEE / FILTER COFFEE nigxoautb Ana nNpuroTyBaHHA KaBu Yy
BaKyyMHill KaBoBapLi abo aeponpeci (Mpu NPUroTyBaHHi 3 XBUNWHY i 6inblue).

- KaBa cepegHboro posmenioBaHHa OPEHY MPEC TA O®OUIbTP-NEPKONATOP nigxogutb Aans
NPUroTyBaHHA Y EMHOCTI ANl NPUroTyBaHHA MOKKa.

- Kasa rpy6oro nomeny ®PAHLYY3bKUIA NPEC & MEPKONATOP nigxoauTb ANs NPUrOTYyBaHHA KaBu y
dpeHy-npeci.

Mu pekomeHayEMO CNOXMBATU CBIXKY PO3MesieHY KaBy HeramHo.

OYULLEHHA TA OBCJZIYTOBYBAHHA

Mepep ounleHHAM BiAKOUITL NMOOYTOBUIA Npunagd. AKWO BM YacTO PO3MENIOETE KaBy, MU PEKOMEHAYEMO
NPOBOAMNTU OUMLLEHHS KAaBOMOJIKM LLIOHAMEHLLE OfIMH Pa3 Ha TWXKAEHb, @ TAKOX, AKLLO BU HE BUKOPUCTOBYETE
KaBOMOJIKY BMPOAOBX TPVBAIOro yacy.

Mpumirtka: KaBa moxe 3HebGapBnioBaTy KaBoMosKy. OfHaK Lie He BMMBAa€E Ha pPobOTy KaBOMOJIKM Ta He €
niacTaBolo ANA CKapr.

+  [InA ouMLlEeHHA HWKHBOIO XOPHA MOXHa BMKOPWCTOBYBATY LUMPOKO PO3MOBCIOAXKEHI MUtOYi 3acobu y
bopmi HeBennuKux rpaHyn abo y popmi 3epeH, AKi € 6e3neyHnMmn Ana 3[0POB’A Ta He MatoTb 3anaxy abo
CMaky. 3acmnTe rpaHynm o KaBOMOMKM Ta po3meniTb iX. [oTiM My peKoMeHAYEMO PO3MONOTY HEBENNKY
KiNbKiCTb KaBW Ta BUKMHYTH Ti. Y Taknin cnoci6 KaBa He 6yAe 3incoBaHa, asie MOXYTb 3a/IMLWIATUCA HEBENNYKI
6ini Kpanku (3anvLwKn M1io4oro 3acoby).

+  [pomuniiTe KOHTEHEP ANA PO3MENIeHOI KaBU, BEPXHE XKOPHO, NPUNMasbHe Xepso ANA KaBOBKX 3epeH Ta
KPULLIKI TEMOK BOLOIO 3 MAOH0 KiflbKICTIO MUIOYOTO 3acoby, CMOMOCHITb Ta peTesibHO BUTPITb. He MuTn y
NOCYAOMUINHIN MaLUNHI.

«  [epep TIM, AK 3HIMATV )KOPHO, AiiCTaHbTE 3aNNLLKKN 3epeH 3 TobyToBOro npunagy. leperopHits KABOMOKY
[lOropy Horamm Ta akypaTHO MOCTyKalTe Mo Hin. He BCTaBnanTe HIYOro y mexaHi3m, 3epHa MOBUHHI
CaMOCTIIHO BMMNACTU.

«  TinbKu nicna uboro NPOTPITb *KOPHO BOSIOrOI0 CEPBETKOIO Ta BUTPITb Ha CyXO.

+  [poTpiTb KOpnyc No6yTOBOro Npunagy BOMOrol Ta M'AKOK CEPBETKOI 3 Manoo KinbKicTio 3acoby ana
MUTTA NOCYAY, Ta PeTeNibHO BUTPITb NanepoBMM pyLHUKOM. Hikonu He 3aHypioiiTe nobyToBuin npunag y
BoOfY.

YkpaiHcbka MoBa I
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+  He BuKopwucTOBYWiTE arpecuBHi abpasvBHi UncTAdi 3acobm abo ryoxu.
«  [epep 1M, AK BiANPaBUTN KaBOMONKY Ha 36epiraHHA, 36epiTb il Ta 36epiraiite y CyxoMy Ta UNCTOMY MiCLii.

TEXHIYHI CNELUOIKALIT

EMHICTb NPUINMANbHOTO X000y Ans KaBOBUX 3epeH: 240 ©
MicTKicTb KOHTENHepa ANnA meneHoi KaBm: Makc. 140 g
HominanbHa Hanpyra: 220-240 B~ 50/60 I

MoTyHicTb Ha BXxogi: 150 W

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

O6ropTKOBYMI Nanip Ta roppoOKapPTOH - 3aaBaiiTe B NYHKT NpUInOMY MakynaTypu abo B KOHTeliHepu Ana nanepy. MakysanbHa
nniBka, NoNieTMNeHOBI NakeTun, NNacTUKOBa ynakoBKa abo il YaCTUHU - 4NA KOHTeNHepiB AnsA 360py NNacTuky.

YTUMI3ALIA NPOAYKTIB NMIC/A 3ABEPLIEHHA CTPOKY EKCMTYATALLIT

YTunisyiite eneKTpuyHe Ta eNneKTpoHHe obnagHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX eBpONeNcbKNX

KpaiHax 3 BNpoBa/jKeHOoI0 CUCTEMOI0 Nepepo6Ku)

MpeacTaBneHnini CMMBON Ha MpPOAYKTI abo ynakoBLi O3HAYaE, WO NPOAYKT He MOBWMHEH BUKWAATUACA AO

nobyToBoro cmitTaA. MpoAyKT HeobXiAHO BiAHECTV AO CrelianbHOro MicuA AnA NepepobKn eNnekTPMUYHOro Ta
€eKTPOHHOro 06/M1afHaHHA. BipHa nepepobKka NPOAYKTY NonepefKye HeraTVBHUIA BN/IMB Ha 380POB'A Nilofeit

Ta ekororito. [Mepepobka BHOCMTb CBill BKNag A0 36epexeHHs npupogHux pecypcis. Ana otpumana 6inow [ NN
feTanbHoi iHpopmaLii Npo nepepobKy LbOro MpoAyKTy 3BEPHITbCA A0 MiCLEBMX OpraHiB, opraHisauin 3

nepepo6Kkn NobyToBKX BiAXOAIB @60 A0 MarasvHy, ie BU NpUAGaNu NPoAyKT. 3a HeHaNeXHy yTUMi3aLilo Lboro Tuny BiAxoais
nepepbayeHi WTpadm 3rifHO i3 3aKOHOAABCTBOM.

Llet npopayKT Bignosifae avpektBam €C LLOAO eNeKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI Ta eneKTpobesneku,
BUKOPVICTaHHA BaXKKUX METasiB y eNeKTPUYHOMY Ta eNIeKTPOHHOMY obnapHaHHi. binbl Toro,

NpoAyKT BifiNOBIAAaE BMMOram [0 €NeKTPOCMOXMBaHHA Ta BMMOram pAnis 6esnocepefHboro

KOHTPaKTy 3 NPOAYKTaMU XapuyBaHHS.

KepiBHMLTBO KOPMCTYyBaya AOCTYMHe y iHTepHeTi 3a afpecoto www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TeXHIYHI MapameTpu MOXYTb Oy TY 3MiHEHI.

YkpaiHcbka MoBa I
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 - 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany e-mail: ECa@kbexpert.cz

Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M
250 69 Klicany, Czech Rep.  e-post: ECG@kbexpert.cz

Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany, CzechRep. el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M
250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M1

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. 5., organizatné zlozka

Miynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenscina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M1

25069 Klicany, Czech Rep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAARVIKa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A +4202721221M

25069 Klicany, Anpokpartia tng Toexia¢  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa MoBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M
25069 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual. ® Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neruci za tiskové chyby obsazené v ndvodu k pouZiti vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis leiduvate
trikivigade eest. ® El fabricante no asume ninguna responsabilidad por errores de impresién en el manual del usuario del producto. ® Le fabricant ne peut étre
tenu responsable des erreurs d'impression contenues dans le mode d'emploi du produit. ® Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. = |l
produttore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale d'uso del prodotto. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas
kladam ierices rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés del spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyarté nem felel atermék
hasznélati Gtmutatdjaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Dovozca

nerucizatlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouZitie vyrobku.

® Projzvajalec ne jamciza morebitne tiskovne napake v navodilih za uporaboizdelka. ® Proizvodac

ne preuzima nikakvu odgovornost za stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda. ® O kataoKeuAOTHG SeV PEPELKAIA EUBHVN Yla TA TUTTOYPAPIKA

OPAAUATA TTOU TIEPIEXOVTAL OTO EYXEIPISIO XPNOTN TOU TPOIOVTOG.
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